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NOUVEL 

ABC 

ALLEMAND ET FRAN£AIS, 

ot 

PREMIERS ELEMENTS DES DEL X LA NO t* ES, 

A LA 

PORTEE DE L'AGE TENDRE, 

coDteiait 

ies diverses methodes d enseigner ä epeler et ä lire , di- 
Ters tableaux composes de mots U plupart comrnuns aux 
deux langues . an choix de lectures, entretiens, fcble* et 
histöires egalement amüsantes et instractrres, et aogniente 
dl» pput trake snr la lan^ue francaise a i'osage daa eco. 

les et insutnts des deux aexes. 

ber 

gf&ffutig*ttsft bet-Ätii&et 

angeit»«ffe»e* 

$ B £ 

totld)t$, 

auger ben t>erfdnebenen 9Jtetf>oben beim @i?Üatoren unb 
£efen, auäerlefene, letzte unb belefcenbe fiefeübungen, $a* 
beln, Unterhaltungen, @efd}id>ten u. f. to. entölt, 

ne b (l 

einer fur$gefaßten 2fbf>atiblnwj tfber bie fran$bftfd)e ©prad)e, 
für SRealfdmlen unb Sfttfliettte betberiet ©efdrtec&t*. 

93sn 

9t & M |p j i tt. 
«8ierte^umge«rfcettete unb per «teerte Sluagabe. 

C> eturtgart mtb Üditnaen 
in ber 3- * Cttt«'fa) Cft • ii « » t « »I « «* 

1 8 2 5. 
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PREFACE. 



Des instituteurs allemands et autres personne« 
nVont conmlte plusieurs fois sur le choix «Tun livre 
facile, - destine a apprendre a lire le franc.ais; on de- 
airait un petit ouvrage qui, outre l'ABC, contint des 
dialogues enfantins, quelques contes, fables, etc., le 
tout gradue et arrange de maniere a amuser les en- 
fants, et a leur inspirer le goüt de la lecture. Apres 
avoir examine les divers Abecedaires, afin d'indiquer 
les plus propres a remplir ce but, je vis que par un 
choix de matieres faciles, amüsantes et instructives, 
on pouvait egalement servir les maitres et l'enfance. 
La plupart des Abecedaires ne sont pas a la porlee 
des enfants, ou ils ne leur presentent rien oupeude 
choses qui les interessent. Les Historiettes et conver- 
sations ä fusage des enfants , par M. e de K . . . . , 
et les Conventions d J Emilie, ont fourni laplus grande 
partie des matieres de celui-ci; mais on les apresen- 
tees souvent dans un antra ordre, elles ont ete aug- 
mentees, changees, ou entremelees de nouveaux en* 
tretiens et de fable«, afin de rendre l'instruction facile 
et amüsante par la vftriete et le choix des objet*. 
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Pft würbe ich t?on ieutfdjen fieptet» unb anbern $)er* 

fönen über bie tf&ah* eine^ (eisten »uch* gut 3lnleitun$ 
im Sranj&jifchlefen befragt SÖtan wÄnfdjte ein Keine* 
2Berf, welche*, außer bem 31 93(5, Unterhaltungen für 
Äinber, Qx jählungen, fabeln ic. enthielte, alle* fiufen* 
weife, jur Untergattung ber Äinber unb jur 93ef6rberung 
ifytefi ßejfömaüi im Sefen eingerichtet Slachbem ich bie 
verriebenen 2l&£*S8ächer geprüft tfatte, um bie jur, 
Erreichung biefe* £wecE* bienlichflen nennen ju £6nnen, 
übftje^gte ich mich, baß bnxä) eine 2lu*waht von Jeifh* 
ten, unterhaltenen, lehrreichen SJtaterten bem fiehttfi; 
unb ben Äinbera jugleich gebient werben f&nne* Sto 
beu mejfafan 9l93S?^Ächem fti ber gewählte (Stoff, enfc 
weber über biejaffungafraft ber Äinber, ober er hat nicht*, 
ober fehr wenig Slnjicljenbe* für fit. 2)er Schalt 
biefe* SBer&hen* ijl jum Ztyil au* ben Historieues et 

conversations a l'asage des enfants, par M. e de V, . . . 
Ober OU* ben Conversations d'Emilie gefch&pft, bie 9Jla* 
terien fmb aber oft anber* georbnet, vermehrt, fceitfnbert, 
ober .mit neuen (Sef^dche^j^nb ftabehx untermengt, um 
betj Unterricht bur# .^anntgfaltigfrit u«b 2lu*wa$ b« 
^eg^dnbe leicht mP^mm^tn mwtitfc 
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Le Monde des Enfants, qui fait suite a TA B C, 
offre un champ de lectures variees, faciles, la plupart 
•ur des objets familiers. On les a tirees en partie des 
Entretiens (anglais et franc^ais) de Henri et Lizcie, 
par Mr. Edgeworth; on y a mis plus de connexion, 
on en a banni les repetitions, on y a ajoute des fables, 
de nouveaux entretiens, et Ton a adapte aux diverses 
questions des enfants, toujours renvoyes par l'auteur 
ä un age plus avance, des reponses ou explications 
a fcur portee; eftftn, on y a fak tous ks changements 
fü'ön a juges propres a donner a l'ouvrage de Fa-gre- 
ment et de la rariete. 
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Pour que ce petit ouvrage pütega lernen t servir 
KABC allemand et de lecture eUmentaire danS cette 
larngue, on y a Joint (No. 4i) une introduction süffi- 
sante pour enseigner a lire aux enfants. Le maitre 
qui a de Pexperience dans cette partie de l'instructioh, 
reconnoitra les soins qu'on a pris, de graduer telle^ 
ment les divers exercices de lecture, que l'enfant passe 
insensiblement des mots les plus faciles auxpluydif- 
ficiles, et dans la suite, il rencontrera rarement, dans 
ses lectures, un mot qui offre quelque difficulte, qui 
ne soit deja leve*e par ce qui precede, ce qui est peüt- 

r 

etre l'arantage le plus essentiel que puisse avoir une 
teile introduction. 

Nous sommes bien eloignes de nous flatter d'avoir 
rempli les desirs d'un maitre dont on ra lire la lettre: 
nous avouerons meme, qu'un pareil ourrage nous a 
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33orrebe. 5 

£)ie Äinberwelt, welche auf ba$ folgt; 
bietet eine ©ammlung von mannigfaltigen unb teilten 
&fejtü<fen, größtent^ettö über Öegenjtänbe au$ bem ge* 
meinen 2eben bar. ©tu». 3#ett biefer SDtaterien fyaben 
btt en^ifc^en unb frana&jxfcfrm Unterhaltungen cfe 

Venfant ou Henri et Liicie, par Mr. Edgewortb, gelie* 

f?rt, . pan bat aber me^räufammenbang gittern gebraut, 
biß $$ie$>erbolungen verbannt, bie tot Äinbet, an* 
ffcatt bamit auf ein reifere* 2llter ju vcpweifen, auf eine 
für ftc t>erftdftbttd^e 2lvt fö^^i^ beantwortet; enbtodj 
jmb »tele grabetn unb neue Unterhaltungen fiin^u geFom* 
tuen,, unb überhaupt bi$enigen 93eränberuugen vorgenom? 
mm korben, welche man für jwec&nAßig hielt, um bem 
@an#n 2ltme^mti^feit ut# ^bwe^fetyng ju gebetu 



2)amit biefeS SjSfetftyti auch ate emb^t^eö 
unb fiefebud) mit gleichem 9tu|en gebraust werben 
f&nne, b<*t man bemfetben auch eine fnnreicbenbe 2ln* 
leitung jum £eutfcblefen (No. 41.) einverleibt, ©er er* 
fabrne Cebrer wirb in berfelben bie (Sorgfalt nicht ver* 
fennen, womit man bemüht war, bie 5B5rter gur £efe* 
Übung fo ju orbnen, baß ba$ Äinb unvermerft von ben 
letcbteften 5B5rtern btö ju ben fcb werften fortrücEt, unb 
nie auf ein 5Bort jt&ßt, welches etwa* vorau$fel|te, waö 
nicht fcfjon vorgekommen wäre, welche* vielleicht ber wp 
fentlicbjle SSorjug ift, ben eine Einleitung jum Sefen ha* 
ben fann. - ' ' 

SEßir finb weit entfernt ju glauben, baß wir bie SBfttt* 
fdje be$ £ebrer$ erfüllt b<*fott/ &efieu 93rief man hier 
gleich fwben wirb. 5Bir gefielen vielmehr, baß wir bei 
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6 Pr6face. 

paru d'une execution plus difficile que nous ne Pa- 
nons cru. 

„J'attends arec bien de l'impatience l'ABC dont 
„vous m'ares promis de vous occuper. J'ai deux 
„garc/ms en age de commencer a apprendre a lire: 
„dans ce petit ouvrage je ne voudrais point de regYes, 
„(a moins que ce ne füt pour ceux qui enseignent.) 
„D'abord de simples mots, et seulement pour nom- 
„mer les choses et les actions dont les enfants ont une 
„parfaite connaissance, puis de petits dialogues, ou 
„se trouveraient ces memes mots, sous differentes 
„formes et acceptions; enfin, de petits contes ou le- 
„90ns de m orale a leur portee. II me semble qu'un 
„ouvrage bien fait sur ce plan, serait bien utile aux 
„enfants. Mais" 

,,7? Jaut que sa douceur flotte, chatouille, eveille, 
»Et que jamais grand mot riepouvante Poreille." 



1 



< > < 



Digitized by Googl 



fr 



®orre&er 7 

ber SluÄfMjrung gefunben f^abett, baß eine folcfye 2trbeit 
fcfrwerer ift, al$ wir fte un6 anfänglich oorjtelltetu 

„SDtit Ungebulb erwarte id) bad 2l93<§*93ucf>, wo* 
^mit ©ie mir Derfytoc^en ^aben, ftdj ju befestigen* 3$ 
„habe jwep Änaben, weld)e jeft in bem 3llter jmb, baß 
fie anfangen lefen ju lernen* : 3d) wänfdjte in biefem 
5Berfd)en feine Siegeln (e$ wäre benn für bie, welche 
lehren)* 3lnfänglid) bloß 3B6rter, unb nur foldje, bie 
„jur Benennung ber 2)inge unb Jpanblungen bienen, 
„wot>on bie Äinber eine sollfornmene Äenntntß ^aben; 
„hierauf f leine Gkfytädp, worin eben biefe 2B5rter um 
„ter fcerfdjiebenen ©ejlalten unb 95ebeutungen wieber fcor* 
fämen; enbltdj für je <§*3<il)lungen ober (Sittenlehren, 
bie ber $afiung$fraft ber Äinber angemeffen jtnb* (Bin 
„nad) biefem platte gut entworfene* 93ud) würbe feljr 
„gut aufgenommen werben unb ber beutfdjen 3*geitb fefjr 
nüfüdjfettfn SS müßte aber burd) feinen ange* 
nehmen 3nl)alt reijen unb ermuntern, unb 
„nie bftrfte ein großem 5Bort ba$ Öfyr fdjte* 
„cfen," 
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INTRODTJ.CTION. 

* 

/. Diverse* mamerfis de montrer a epeler et ä 

lire. 

Le» lettre» de r aiphabet une fois Äonaue*» trois voie» 
se presentent ä Tinstituteur. 

r 

a) Prämiere poie. 

■J>aus la preapeFe, la plus simple, i* pliis courte etia 
plus sifire, comme aussi la plus suivie aujourd'bui, on aban- 
doxme tout Systeme d'epellation, et Ton passe avec son eleve 
ä des mots faciles, tels qu'on en trouvera aux Nros. 49. 50. 51. 

On lui en prononce les diverses syllabes, pour qu'ü les 
repete^ par exemple: pa, ra, de; cti, tum, etc. 

Qp* <fue renfam aar* acqui* k «amusissaace de* »jäia- 
hes, rJieu ue sera plus Cscile que de l$s rapprocjier enir'eües, 
opur en pompöser les mots : apres ayoir Ju* pur ex* pa-ra-de, 
en trois temps , ou ca-non en deux, il ne s'agira que de lire 
en uri temps parade, canon. Le passage de la syllabe pre- 
cedente a la suivante est si doux, la gradation si peu sensible, 
qu'il n'y aura aucune necessite de faire epeler. A la verite 
toutes les syllabes ne sont pas de ce genre; mais alors, il 
sera toujours plus court et plus simple , toutes les fois que 
l'enfant sera embarrasse , de lui lire la syllabe ou le mot qui 
l'arrete, pour le lui faire repeter ensuite, que d'avoir recours 
a Tepellation. Que les mots quart, quand, par exemple , ou 
quelques syllabes semblables se presentent: au lieu de dire 
qu, u y a, erre, te — quart ; qu 9 n, a, ene, de — quand, en six 
temps, ne sera-t-il pas plus sage de lui dire la syllabe ou le 

mot en un seul , ou tout au plus en deux , art, quart; and, 
t 

quand, d'apres un Systeme d'epellation que nous allons 
faire connaitre* Cvoy« ci-apres, trouieme wie.) 
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I- SBerfötebene SDtetfaben be$ Untettxäß im ttusc^ 

jlattten unb Sefetn 

3(1 bae Äinb etnntdl mit ben S3ud)ftaben befannt, fo bie? 
ten (tdf> bem Sebrer bret t>erfdn*bene SRetboben bar. 

a) €rftc 9K e t b o b e. 

SöeC ber einfädele«, jtd)er|ten, unb audfr beut $u Xage am 
m#cn befolgten Serfabrungaart unterlaßt man alle$ Söudfjftabis 
rett, unb gebt t>on bem 2ftpbabete mit (einem ©cfyiiler fo#leidj> ju 
leidsten SBbrtern über, Dergleichen man No. 49, 50, öl. ftnbet. 

STOan fyricfyt t'bm bie t>erfcbiebenen Selben t>or, unb laßt fte 
t>on bemfelben nacbfpred)en, $-83. pa, ra, de ; ca, non, u. f. w. 

©enn ba$ Äinb einmal bie Selben fennt, fo i(l nid)t$ leid;* 
ter, als fie jufammen $u fügen, um ganje SfBbrter barauS $u 
machen. SÄadjbem man 23. pa-ra-de in brei, unb ca-non in 
jwei SfbfJ^en gelefen bat, ij! nichts weiter ju tbun, al$ auf ein 
9M, obne ab$ufefcen, parade, canon $u fagen. Ser Uebergaug 
Don einer @plbe $ur anbern ijt fo teidjt, ber ©cbritt fo unmerflicb, 
baß e$ gar nictyt nbtljig fepn wirb, bucbfltabiren au laflen. gret* 
lid) jtnb nicbt atte ©tjlben fo leidfrt, wie bie im angeführten 23eis 
fpiele, aber aucb bei fdjwereren, wo ba£ Äinb verlegen i(t, wirb 
e$ immer befer ftyn, ibm bk @*>fbe ofcer baö ®ort, we e$ ans 
ft&fft, $u fagen, unb fold&eö bann »Ott ibm had&fprftfcen Ju laffen, 
al$ ju bem Söudjjtabiren feine $uflud)t $u nehmen. ÖBenn J. S3. 
bie SBbrter quart, quand, ober Selben t>on biefer ärt twrfonis 
men, wirb t& getbijj 6effer fet)n, ibttt bie ©tjlbe ober baS ® ort auf 

einSKal, ober bbd)jlen$ auf jwet an, qoart* aiU, quatid 

i t 3 4 5 

t>or*uft>recben, M w fedj)5 Sibf^en $u fflfgto, qu* au iy t, — 

!öiefe 33ucbflabtrmctbobe 
wirb w eiter unten (3te SÄetböbe) no# um|t<lnblicber erläutert* 



10 Introduction. 

b) Seconde voie. 
Dans la seconde , qui diflfere peu de la precedente, j'ar- 
ticule et je dis pa ; je vais plus loin, et articulant de meme 
je dis ra; j'assemble ces deux syllabes, disant para: j'arti- 
cule encore, disant de y puis j'assemble en prononcant para- 
de y de cette sorte. 

pa, ra-para; de-parade. 

ca y non — canon. 

. •» v • ' .... 

c) Troisieme voie. 

Dans la troisieme Voie , je profere y farticule et f assem- 
ble, (trois termes techniques de Tepellation) mais d'une ma- 

- 

niere bien plus simple et plus naturelle que Celles qu'on a 
suivies ci-devant (ou que Ton suit peut-etre encore dans bien 
des ecoles), et qui a pour Televe de precieux avantages. 

* i 
/ 

D'abord, je profere, commen^ant non par la con sonne, 
mais par la voyelle, et je dis a; j'articule ensuite et je dis 
pa: je passe a la seconde syllabe; je profere a y et articulc 
en disant ra: j'assemble ces deux syllabes, prononcant para. 
A la troisieme syllabe, je profere de nouveau e, et articule 
de; puis assemblant le tout, je prononce parade y dans l'or- 
dre indique par les chiffres. 

a, pa; a y ra; para: e y de— par ade 

t t 3 k 

a, ca ; ou, non = canon. 

D'apres nos anciennes methodes, on aurait dit: 

i t 3 4 5« 7 8 9 io u 

pe y a y pa; ere y a y ra y para: de, e y de = parade 

ce y a y ca; ene y o y ene y non — canon. 
ou: 

113 4S6 ?• «io it 

pe y a, pa; re y a y ra; para; de, e y de— parade 

\ % * i k $ k i 

ce y a y ca; ne y o, ne y non — canon, 

II suffit de reflechir sur le peu de rapport qu'il y a entre 
tous ces sons detaches, et les mots qu'ils forment, pour scn- 
tir rinsuffisance ou rimpcrfection de ces methodes. N'est4l 

* m 
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©iiifeitüng. 11 

b) Zweite SKet^ o b e. 

S8et ber $weiten, t>on ber vorigen wenig t>erfd)iebenett, ?ebr* 
art, fi)rid)t man erj! bte '@t?I6e pa au$, hierauf bie folgenbe ra, 
aerbinbet biefe betten ©plben, para, fagt bann bte le^te de, unb 
liegt enblid) ba$ ganje 2Bort pfammen ; auf folgenbe ffietfe: 

pa, ra, para; de — parade. 
ca, non — canon. 

c) Dritte 9M e t b o b e. 

Die britte 2lrt, ba$ Sefen $u lehren, f^at fd?a£bare 93ortbeile 
für ben ©djuler, unb ij! weit einfacher unb natürlicher, att ba$ 
bi^er äbltd> gewefene, unb medeietyf nod) iefct in manchen @d)ti; 
Jen gew&bnK^* SBerfabren. 9Ban tbut t>abti bmerlet; man 
fi>rid)t erffenä ben halblaut ber ©tjlbe, unb sweitenö bie gat^e 
@»lbe au$ ; auf gleiche 2lrt mad)t man eä mit ber f olgenben, unb 
t>erbinbet brittenS immer bie folgenbe ©ijlbe mit ber t>orf)ergeljens 
ben, bis ba$ ganje 2Bort beifammen ift. SWan fangt alfo $. 35. 
bei bem SBorte parade nid)t mit bem (ätonfonanten p ber erflen 
©jtfbe, fonbern mit bem SBofale an, unb fprtd)t a, herauf in 
*8erbinbung mit bem p, pa ; bann gebt man $ur ^weiten ©plbe 
über, nennt wieberum erjt ben 93ofal a, fagt bann ra, aerbinbet 
bie beiben erflen Selben, para, aföbamt fi>rtd)t man bei ber brits 
ten ©plbe ebenfalls erjt e, unb bentad) bte ganje ©wlbe de attä, 
worauf man enblid) alle 3 Selben $ufammenfaj5t, parade, in 
folgenber burd) bie $ifttv\x angebeuteten Orbnung: 

• t 34 S6 ?t 

a, pa; a, ra; para; e, de = parade 

• t 3 4 

a, ca; on, non = canon. 

SWad) ber alten ?ebvart bitte man gefprod)en: 

t t 3 4 $ 6 1 % 9 io li 

pe, a, pa; ere, a, ra; para; de, e, de, =r parade 

t t I 4 S * 7 

ce, a, ca; ene, o, ene, non, = canon. 

ober nad> ber neuern £enennung$artbcr23uci)ftaben; 

t 13 4 S 6 7 * 9 tou 

pe, a, pa; re, a, ra, para; de, e, de, = parade. 

t l I 4 * 6 7 

ce, a, ca; ne, o, ne, non, = canon. 

SJRan barf nur auf bie wenige Ueberetnftimmung jwtfctyen 
allen biefen Sauten, unb ben ffibrtern, welche barauS gebtlbet 
werben, aufmerf fam fei;«, um ba$ Unbefrtebtgenbc unb Umwlfc 



Digitized by Google 



12 Introduction. 

pas en effet ctrange , qu'ä Tegard de la premiere syllabe du 
mot paradty par ex : au lieu d'articuler sans detour le son a y 
le seul dont oh ait besoin, Fon commence par articuler le 
»on e ou e, qui nont Tun et F autre rien de commun avec 
celui-lä ; et que n ayant ä faire entendre que la syllabe pa % 

■ ♦ 

Ton commence par en faire entendre une tout autre, teile 
que pe ou pe, articulant ainsi trois fois au lieu de deux, et 
finissant par oü il convenait de commencer. 

Dans la raaniere d'epeler citee plus haut, (le Nouveau 
Systeme deLecture, parM. Maudru, nous Fafournie) les sons 
deviennent non seulement plus simples, mais Feleve y trouve 
Tinappreciable avantage d'apprendre ä connaitre parfaitement 
le partage des mots ou la division des syllabes. II n'y aura 
pas a craindre, qu'ayant ä ecrire.les, mots baron, gagne, co- 
midie , il compose de trois lcttres la premiere syllabe, en 
epelant bar-on; gag-ne, com-edie: sa marche sera simple et 
süre: a y ba$ on P ron — baron: a y ga y e y gne—gagne; o, 
co; e y me y come; ie y die — comedie. 

Quoique la raison soit toute entiere pour le premier ou 
pour le second des trois procedes qu'on vient d'exposer, ce- 
pendant, en faveur des instituteurs qui peuvent etre attaches 
a une autre methode, on presentera ci -apres quelques tableaux 
des diverses combinaisons des lettfes. 



//. De la Ucture. 

1) Voyelles lortgaes. 

On entend par syllabe longue celle qui dure doux temps, 
ou sur laquellc on traine une fois plus long-temps que stfr 
une breve; exemples: plte (pä-te, pour le pain); patte (d'ün 
oiseati etc.), ou: pä w -t$; pät-te*. Les syllabes Iongu*s sont 

* 

ordinairenient marquees de Faccent circonflexe. 

v f 

. . ♦ ■<•«-.. .... 

Les voyelles a, e y i, o > n, quoique non marquees de 
l'accent circonflexe (voyez Nros. 13, 17, 22, 27, 34) sont 
longueu f 
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Stttlertung* , 13 

t otnmett* btefcr S&Ietfjoben $u filmten* 3ft e$ nt«bt in ber 3$at 
fonberbar, bofl rttan 95. bei ber erflen ©yibe be$ SBorteö pa- 
rade, anstatt geraten ben Jäufa auöaufpredjen, erf* ben Sott e 
ober e b&ren läßt, t>on welchem weber ber eine noefy ber anbere 
etwas mit jenem gemein bat ; unbbaß, ba man nur bie ©plbe pa 
nennen bat, man bamtt anfängt , eine gan* anbere, wie pe 
ober pe ooraubringen , folgltd; biet 9Ral articulirt, jlatt awet 
9M, unb mit bem enbtgt, womit man bätte anfangen fotten? 
95et ber oben erwähnten 23udf>jtabirart (welche wir au$ Lc 

nouyeau Systeme de lecture , par Mr. Maudru gefd^bpft bas 

ben) ffnb bie Saute ntd^t nur einfacher, fonbern ber ©d^üler bat 
and) babet ben wichtigen SBortbetl, baß er bie Slbrbeilung ber 
SB&rter in Selben fcollf ommen lernt. 2Benn er bie SBbvter ba- 
ron, gagne, comedie au fdjrriben bat, wirb nidjjt ju beforgen 
fepn, baß er bie er jfe ©»Ibe au$ bret Söucb (laben aufammenfefce, 
unb budjjjtabire: bar-on, gag-ne, com-edie. ©ein einfacher unb 
freierer ©ang wirb biefer fepn : a, ba; on, ron,, — baron. 

a, ga; e, gne, — gagne. o, cö; e, me; come; ie, die, — 
comedie. 

Obgleich bie Vernunft gan$ für bie erjh ober aweite bon ben 
angeführten brei SRetboben fprid)t, fo wollen wir bo#, §um ©es 
braueb fär foldje Sebrer, bie an eine anbere SRetfjobe gewbbnt 
ober baftlr eingenommen ftnb , biet aud) bie SBuctytaben in t>er* 
fd)iebenen SJerbrnbungen barfteHen. 

II. 2$ o m ß e f e tu 

1) Sange* 3*of ale. 

sjftan serftebt unter einer langen ©»Ibe eine foldje, bei weis 
d)er bie ©timme bo^pelt fo lange t>erwetlt, al$ bei einer furjen, 
ober bei beren 2lu$fpracbe jwei folebe Jeittbeildben t>erftteßen, 
beren man ber turjett @»lbe nur eins gibt. 3. 93. päte, p&tte, 
ausgeflogen pä w -te, päte. Bie langen totale ftnb gewbbnltdb 
mit bem (Sircumfta beaetdjnet. 

©ie®ofale a, e, i, o, u, f?nb, and) wenn fte nidbt mit bem 
©rcumfle* (©♦ No. 17. g) beaeidfmet ftnb, in folgenben gäl« 
len fang: ...... 
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14 ItitrpducrUon« 

a) Dans la syUabe finale des mots au pluriel, loraquecette 
syllabe est maskuline, (c'est-a-dire non terminee par on 
e muet, soit seul, comme dans porole, je parle-, soit 
suivi d'une pu de plusieurs consonnes, comme danspo- 
roles, tu parle*, ils pariert.) 

b) Dans la syllabe finale des memes mots au singulier, 
pourvu qu'ils soient termines par s, xoui inuets, com- 
me dans le trepas, la toux, le nez. 

c) Dans les finales en aud, aut, comme dans rechaüd, 

»# 4 0 - s ■ 

assaüt 

d) Dans Celles oü Ye muet est immediatement precede 
d'une voyelle, comme dans pensee, je cree, l'envie, la 
yie , la plaie , je paie , je prie , la joie , la nue , la nie, 
la vue. 

e) Dans la penultieme des mots, lorsque leur syllabe finale 
est muette, comme dans äme, brave, honnete, refüge; 
heureüse, jaloüse, bäri'e, terre, tonnerre, le verre, je 
serre, que je trouvasse, finisse, que tu donnasses, finis- 
ses, qu'ils donnasscnt, finissent, la gäzc, la rüse, etc. 

Rem. Elles deviennent breves, si la syllabe feminine ou < 
muette se change en masculine, c'est a-dire, si eile cesse 
4'etre muette , soit dans le mot meme , soit par sa Hai- 
son avec celui qui suit, comme brave, honnete, refüge : 
bräve homme , honnSte homme , refügie. II en est de 
meme des mots cites ci dessus (d.), comme > l'envie , je 
prie, la joie ; TenvJeux, j'ai prie, joyeux. 

f) Dans les penultiemes nasales , (voyez No. 11.) lors- 
qu'elles sont suivies d'une syllabe feminine qui ne com- 
mence pas par m y ou n, comme dans crämpe, simple, 
tömbe, hümble, etc. 



. . . 



2) Voyelles finales breves. 



La syllabe finale des substantifs ou adjectifs termines 
par toute autre consonne que S, ou r muet^ est breve ? ainsi 
que toute syllabe en l mouille; comme: laid, lait, parfalt, 
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1) 3fn ber €nbf»lbe ber SBbrter, welche im tylurat ffc&en, 
wenn biefe @»lbe tndnnltcfc ift, b. i. wenn fie nid)t auf ein 
jlummeä e augge^t, t$ fep nun, baß biefeä e allein jtefye, 
wie in parole* je parle, ober baß notfy ein Sonfonant ober 
mehrere ßonfonanten barauf folgen, wie in parole*, tu 

parier, ils parle nt, 

2) 3fn ber (Snbfalbe ber ffibrter , welche im Singular fle&en, 
wenn btefelbe auf ein s, x ober z, ba$ nidjt ausgebrochen 
wirb, fiel) enbigt, Wie in le trepas, la toux, le nez. 

3) 3« ben (Snbfolben, it>eld^e ausgeben auf aud, aut, wie in« 

rechaud, assaut. 

4) 3fn folgen <£nbftlben, wo unmittelbar loor bem am (fribe 
fte&enben fhmtmen e ein 95ofal bmjef)t, wie in pensee, je 

cree, Tenvie, la vie, la plaie, jepaie, jeprie, la joie, 
la nue, la nie, la vue. 

5) 3n ber »Orienten ©plbe foldfjer 2Bbrter, beren gnbfolbe 

ftumnt i(l, wie in &me, bräye, refüge, heureüse, jaloüse, 
barre, terre, tonnerre, le vSrre, je serre, que je trou- 
vasse, finisse, que tu donnasses, finisses, qu'ils don- 
nassent, finissent, la gäze, la rüse, u« f» W. • «< 

ainmerfung. Biefe vorlegte @plbe wirb aber t ur$„ wenn bie 
ftumme ober weiblid)e ©ibfolbe ftd) in eine mdnnlidje »er* 
wanbelt, ba$ beifjt, wenn jte entweber im SBorte felbjt, ober 
burd> bie SSerbtnbung mit b«m uad&folgenben 3Borte, aufs 

bbrt (lumm }U fe»n; 23. bräve, honnete, refuge: bräve 
homme, honnete homme, refügie. &n ®itid}t$ ftttbet 

bei ben oben (4ten$) angefügten SBbrtern ftatt ; Tenvie, 

je prle, la joie: l'envieux, j"ai prie, joyeux. 

6) SfnbenDtafenlauten ber vorlegten Stjlbe (@.No. u.)> wenn 
eine weibliche @»lbe barauf folgt, bre nid;t mit m ober n 
anfängt, Wie in erümpe, simple, tömbe, hümble. u. f, W. 

2) I u r h gnb&ofale. 

« 

2llle ßnbfplben von Hauptwörtern unb 83etwbrtern, welche 
auf irgenb einen anbern (gonfpwufen, als ein ftuum* s, x ober 
s auSge&en, finb furj; beSgleicty» iebe, bie auf ei» 1 moutfle 
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16 IntraductijOB. 

i 

detail, travaÖ, »oleft, sommeil, fauteuil, tabäc, b&l, mar*!, 
chlf, drttp. 

3) Voyelles ptmiltiemes et autres breves. 

Le redoublement d'une consonne autre que r, et 
abrege le plus souvent La voyelle ou syllabe qui precede; il 
en est de meme de ss aux deux premieres personnes du plu- 
riel.des verbes; ex: 

äbbe, äccuser, ädditioti, äftable, äggraver, äller, äppe- 
ler, la pätte, la grappe, epigrämme, gr&mmaire, cauue, etc. ; 
que nous trouv&ssions, finsssien», finlssonsh quevous trou- 
vässiez, finissiez, finissez. 

///. Qe la liaison et de la contrqrtion 

dans tu lecture. 
a) Tantöt la consonne ou la syllabe finale ^uamot se iie, 
dans la pronenciation ayec la yoyelle initiale du mot suiirant, 
ee qu'on appele liaison $ ex : 

Prononcest («Wart ftWfit^e <*«#): 
il aime beaucoup a Hr e, — il aim' beaucou- pä lire. 
il pense trop au jen, ' ' — » il pens' tro- pau jeu. 

— voila den* zhommes. 



vous allez a Home« — vou z'alle zä Rome. 

nous avons 



nous arons ete, — nou z'avon z'ete. 

vos autres amis, — vo zau- tre zamis. 
un grand esprit, — un gran. desprit. 

un grand. arore, — un gran tarbre. 

un grand bomme, — un gran- dhonune 

un doux espoir, — un dou zespoir. 

un heureux avenir, — ün beureu zavenir. 

vient-il, rient^on, — vien-til, vien-ton. 

venez a trois heures, — vene zä troi zheures. 

partez ä neuf heures, — parte zä neu- vheures. 

b) Et tant6t Ye muet, sur lequel, quand le mot est isole, 
la yotx appuie, comme dans retoir, deveir, renard, etc., dis- 
parait ou ne s'entead presque point dans la lecture, et se 
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Sinfeituttg. 17 

auSadjt. 3. 33. laid, lalt, parfait, detail, travail, soleil, - 
sommeil, fauteuil, tabäc, bäl, moräl, chef, dräp. . 

3) ßnrje 55 oFrtle in ber aorleöten @t)lbe u. f. n>. 
I)te Jöcvboppeluiu} eines (Sonfonanten, r unb s au$<jenoms 
men, nw$t me&rent&eilij ben t>orjtel>enben SÖofal furj. (Eben 
bieg ftitbetaucfc bei ss in ben jwei erjten ^erfonen .bei ^Mitral* 
ber 3ettn>brter Statt: 3. 23. 

äbbe, äccu9er, äddition, äftable, ägraver, äller, äppe- 
lcr, lapätte, la gräppe, epigrXmme, grammaire, cänne, u. 
f. que, WW9 trouvässionA, .finissions, finlssons; que vous 
trouTässiea^ flnissiez, fimssez. , .. ...i 



III. ahn tet aSctWttbiwg unD Sufammenjieftuita beim 

a) Salb wirf) btt Cnbmitlauter ober bie ©nbfolf* ntit bem 
©elbjttautec be£ foi<jenbeniSBorte$ in ber $(u$fpractyet>crttmbcn 

ober sufammen $e|0(jen,.tt«lctye$ man 53 e r Vi nba<t$ nennt ; §• 23. 

PrononceA: («Wan fpre«e au«: 
cetait aonze teures, ,.j — cetai 7 tä c»v ,-zbeures* , 
un brave bpnune, . - , ( — uti bra- v'liomme. ; 



un boiu^tejiomme, — un bonn£, tbomnw:. . 

un babüc Iwmine, i, . ,\ — un babi, ilwmme,. 

un fidele^anii,, ij: — un fide. laj»i f j. 

un sincerfr att^eheinent, — un smee-rattachement^ -> 

une t^i^o^midy, — unc ten-dr amitie. :(} . >; A 

un petit enfent, ' — un peti- >e#iaitt> .• i «... v V 

il est aunable, ^ insAruifc — il es^taini^le,;^ f iftttnit 

fl vient a propos, — il vien- tä propos. 

il vend ä perte, — il Ten- ta perte. 

quand on aime, __Ä^quan- to- naime. 

un bon ami, un Tain espoir, — un bo- nami, un Tai- nespoir. 

il est bien aime, son ami, — il est bie- naime, so- nami- 

un ancien officier, — u- nancie- nofficier. 

b) Unb balb »erfetyroinbet ba£ ftumme e, worauf man, bei 
ber 2Iu$fi>rad)e beß für jid) allein (tcfjenben SBorteä , mit ber 
©timme aerwetlt, wie in revoir, deToir, renaxd, u. f. ». beim 

gtoibt ABC. 4tc &u*g. ß 



uign 
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18 Introduclio'n» 

confond dans la prononciation avec la syllabe forte on mas- 
culine qui precede, ce qu'on nomme contraction. 

En consequence les petits mots de, je y le y ne y nie y te y se, 
ce y qae y etc, se prononcent dans leur etat d'isolement ; mais, 
joints a d'autres mots, ils sont muets, öu prononces, Selon 
que la syllabe qüi precede offre ou n'offre pas un repos a la 
voix , ou selon qu eile est masciiline on feminine , au raoihft 
pour Toreille ; exemples : 



Prononces : (fttfttt frtf^e OU«) : 
, beaucoupcfe pen- <f Wen, 



£peu de 
j bien, 
)un homme de bien, nne 
V femme de bien, 
iun de ces traits, 
(One de ces verites* 
frharmanie de Ymrm, 
(la forte de l'exemple, 
(les evenements de la vte 
Jon air rferespeet, 
(le talent de la parole, 
(l'ecole «fc-Fadvertite, 
voix de la nature, 
(y croire 46it) de la r ai s on 
r/e yois ; je dottte 
<%i je dois vdns dire, 
4fi Veut ptttiri jh pemes 



bien. 

Korn' de bien, nne ftni* 
de bien. 
un* d 7 ces traits* . 
nne <fe ces verite*. 
rharmonie «frunivers. 
la force de l'exemple. 
les even'ments- ä la vie> 
un. air de respect. 
le talent* «f la parole* 
l'ecol' de radreraite. 
la voix- <f la nature. 
y croir' (y voir) <fe la raison. 
;e (ou f) vois, jfc doute. 
§i/ dois vous dire. 
u veut parur , je pense. 



■ r 

I . ■ 1 * 

< ,. . 1 » * 



» 
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Einleitung* 



19 



£efen, ober t(t faum tybrbar, unb wirb mit ber t>or&er$e(>enben 
Warfen ober m4nnlid;en @t>!6e in eins &erfd;mol$en , weld;e$ 
man 3wf<*mnien$ie()un<j nennt. 

Semnad) »erben bte ffibrtdjen de, je, le, ne , me , te, 
»e, ce, que, «.f.». benttidj andgefprod^en , wenn fte für 
ftd> allein flehen ; ftnb fte aber mit anbern SBbrtem in SBers 
UnbutiQ, fo »erben fte balb au$3efprod)en, balb nid)t, je nacfc 
bem bie fcorfjergeljenbe 6i)lbe ber (Stimme einen Stubepunft bar* 
bietet ober nid;t, b* u je nactybem fie, fiir ba$ £>br wemgften*, 
männlich ober weibli* ijt. SB. 



Prononcez: 0Jtan fpred>e au$): 




you-/i' voyez pa9. 
j'espere ne pa- f voir. 
on-m' loue. 
eile wie loue, 
vou-n* me louez pas. 



tu-/* loues. 

je-n' /e loue pas. 

tun' te loues pas. 

je crois -fconnaitre. 

pour le connaitre. 

j'espere le-r'voir. 

a notre revoir. 

mon- <f voir, nos- <f voirs. 

votre «tevoir, leur rfevoir. 

ma-ftjon, nos-fcons, 

notre Zecon, leurs /econs. 



B 2 
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22 Dea lettre*. 

No. 1. 

Module 

des lettre« francjaiaes imprimees. 



Alphabet framjais, Nouvelle maniere de nommer les lettres. 
$ranaöfif*c0 2lÜ3£. 9ieuc 93enenming4art ber 33ud}ftoben. 



3. • • • 



A 

X 

© b... l be<ty6) tahemi-be. 

q c fc e (f$) - l a lan-ce. 

^qu§(|6) — - le tillac. 

D s d .:. , de — vr-, fe : m>rx-ie. • 

E. f 
e... 



F f.. t Jjfe (f&) w- — eqra-fe. 

G e..- 5§ e( f*^ /«fo-ge v 

(gue(gO) la lan-gue. 

HC iVheure, Vhiver 

\ (muet, tmtfrtar) < 
n . . . < 1(1 eure, l wer.) 

( (AspirM;rn«r) la honte, le her os. 

Ii... 

J j ... je(f(f)6) — — suis-je. 
K k... ke(fö) • . ' ' 
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g&on t>en 93u<$fta&ett. ,25 
L 1 ... le ($) — — la bou-le. 



r f.- 



'0' 



Mm ... meOtift) laplu-me. 

l\ n ... ne (t$) — — lalu-ne. 

O o ... 

< 

P p . . . pe (p0) — — lalam-pe. 

Q q ... que($) la bar-que. 

Jfcr .... re (t&) /« ij-^- 

< * 

tze (f&) i — -r- larp-se. 
T t ... ,te /a^r^e. 

U u ... (U) *: 

V v ... ve(m6) — — laca-ve. 

ou (U) fVallon, Brunswick 
u (U)i?Vewfon, etc. 
öTopp«(trt^.) (ve (U>5) Wesel, ^urttem- 

x . . . xe (Fj$) /<? je T .re, Sa-xe. 

Cles yeiix. 
' W y . . . i (erec) <. , (pai-is. 

... \ 



Ww ... 



double ve 
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-26 De» Ut.tr es. 

No, 3. 

■ 

Voyölles majuscules. . 

A E IY O 

A E IT O ü 

A E IT O U 



Voyelles minuscules. 




a e^eS ly o u 

i 

a e e e £ iy o 41 



e . e .e e 1 y o ax 



1 •» 



Lettres double«. 

a, &, &c, ff, ff, fl, m, ft, fi, fi, ffi, ffi, 

(et, et, etc. (et cetera), fl,fifl, 6t, si, fi, ssi ffi, ae,oe) 
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95on ben iBtotfrfta&en. 27 

©toße, ober %nfan$:%dMt. 




?l i 3 

ff* € 33) £>£> tf tf 



9121 -g 39 £>£) 




»tee, ober geroöljnltcfje $tfak 



« • ■ 




aa e 1.9 <oo uti 



©opferte &u.'$fta&en. 

* « ff . ff # 9 | 

* * *f W # ff J 'ß | 



\ 
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28 Dej lettre«. 

No. 

Pour affermir l'enfant dans la connaissance de* lettres, 
on les represente ici dans un ordre renverse et raelees. II 
aera sage d'ailleurs, de s'y arreter peu. 

Voyelles renversets. 

U u, O o, (Y y) ou I i, E e, A a. 



z 

y 



sr 
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3* 

ls 

o r 
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ä ° 
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^ 1 
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c 
b 
* 



2. 
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X 


Y 


X 


X 
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JV 


V 


V 
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<T n 


£/ 


T 
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s 
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Q 


S> 


P 


P 


tP 
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z° 


u 


N 




TV 


Alt 


/V/ 


Li 
K 




L. 
K 


J 
I 


CD 


J 
I 


H 




H 


G 




G 


F 


/ 


F 


E 




E 


D 


d 


D 


C 


e 


C 


B 


& 


B 


A 


a 


A 



3. 

P P 

k 

n 
r 



K 
|N 

CP 

? M m 

3 _ 

3 D d 

5.Ü U 



; j 

2 I 

IG 

l s 

» z 

SB 

* H 

f r 

r 

6 



3 A 

f x 



J 
1 

8 

s 
x 

q 

b 
h 

c 
v 



3?l i 
a 
f 
x 
o 

t 



T 

y y 

W w 



4. 
P P 



k 
n 

r 



» e 
3 



3 

ST 

f * 

*i 
• a 

f 

x 
o 

t 



K 
N 
R 



m M 
E 
D 



s 1 

lg G 



6. 

S P Z 
>A U c 

ib i » 

Sc Oy 
|Z? D v 

T « 

3 g E r 

Ii* Y t 

D 



s 
z 

9 

B 
H 

* 

C 

y 
i 

A 
F 



? H Mm 

$ J Q. p 

k 

1 

1 

C 
F 
E 
G 
M 
T 

9 



|m F 
a/ V 
« n H 

1°; 

r 

E « 
3 



b 
« 
z 
r 



O 
T 

x r 

w W 



i 



n J 
Y $ Y 
Z o Q 
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SBött b*tt <8tt$jtASttt. ä§ 

No. 6. 

Um ba$ Ätnb in ber jttmttntfi ber SBud&fta&eti beflo me&r 
311 befefHgen, folgen jie Ijiev in t>erfe&rter £)rbnung, unb uns 
ter einanber gemengt. Uebrigenä wirb e$ gut fepn, fi(# f>ier* 
(et ntdjt lange aufhalten. 

55er(e()rt gefegte Sßofale. 

Uu,Oo, (?) 9) oDcr 3 t, <S e, 81 a. 
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30 Des flyllabea. 

No. 6. 

Sons formes <Ftme voyelle et ttwie consonne. 

> ■ ■ » 

Zbnt, mtd)t au$ einem @el6jtlauter mit einem SÖHtlauter 

entfielen. 

ab eb eb ib ob ub 



ac 



ec ec ic oc uc 



ad ed ed id od ud 

af ef £f if of uf 

a g eg ^g % og u g 

al el el il ol ul 

■ 

am em em im om um 

an en en in on un 

ap ep ep ip op up 

aq eq eq iq oq uq 

ar er er ir or ur 

af ef ef if of uf 



at et et it ot 
av ev ev iv ov 



ax ex 
az ez 



ut 

ov 



ex ix ox ux 
ez iz. oz uz 



uign 
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iM&riiw syllabes ctvec tut e müel, 

* 

©referten ©ttf&ett mit einem ftummett otet im tfatbatt n e. 

abe ebe ebe ibe obe übe 

a-ce e-ce e-ce i-ce o-ce u-ce 

ade ede ede ide ode ude 

afe efe &fe ife ofe ufe 

|ä-ge c-ge e-ge i-ge o-ge u-ge 

igue egue egue igue ogue ugue 

ale ele ele ile ole ule 

ame eme hme ime orae ume 

ane ene kne ine one une 

ape epe epe ipe ope upe 

aque eque eque ique oque uque 

are ere ere ire ore ure 

ase ese ese ise ose use 

ate ete ete ite ote ute 

ave eve eve ive ove uve 

axe exe exe ixe oxe uxe 



eze eze ize oze uze 
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84 Dea sylUbev 

Sans forme* dW consonne et efu/ie voyelle. 

Jttae, rottet au*, einem SRitfauter un& einem darauf folgeiu 

fcen ©elbfUanter entftef>en. 



f - . 



« 

1 



*• ; ' h (i) ' o 

(f) «.;.,e (*) (y) (6) 

B. ba be be be bi bo 

ca — — - — — co 

ka ke ke ke ki ko 




qu. qua que que que qui quo quo queu quou 

c. ca ce ce ce ci 90 cu ceux <;oü 

s. sa se se se si so su seu sous 

<L da de de de di da du deux doux 

fc fe fe fi fo fu feux foux 



ff. fa 
wh. ph 



pha phe phe phe phi pho pka pheu phou 

gu. ga guc gue gue gui go gu — »goüt 

(ge. gea ge ge ge gi geö — geu geou 

fj. ja je je je ji jo ju jcux jou 

h; ha hc , he he hi ho ha heu ) hou 

1, la le le le Ii lo lu leux loupa 

m. ma me me me mi mo mu me~ut mous 

n, na ne ne ne ni no nu neu nous 

p. pa ... .pe. ....p£ pe pi .. po. pu peul poul 

r. ra xe re re* ri ro ru reu rtmx 

'rA. rAa Me rA* rAe rAi rAo rA« rheu rÄöu 

(t. : U U te fd ti iO tu v **tx t*ut 

(/A. rAa the the the thi tko thn theux thou 

ve ve Te vi vo tu reux yous 

r 

we : :vr£ wvj;^o wu'^jgeu 

xe xe xe xi xo xu xeu xou 

ye ye ye yi yo yu yeu you 

ze ze ze zi zo zu zeu zoa 



i 
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No. 9. 

So/i* /orrne* Je «fcttx constmnes et dune voyelle. 

Zbnt, »elc^e au* jiw 3Rittoutern u«b einem barauf folge«* 
ben ©elbfHauter aufammengefeftt ftwb. 

8 , e t o*i? eu Ott 

(*) (e) (•) (e) <i,y) (6) (4) (teu) (oü) 

BL bla, blc, ble, ble, bli, blo, blu, bleu, blou 

Br. bra, bre, bre, bre, brt, . bro, bru, breit, broit 

Cb. cba, che, che, che, chi, cho, chu, cheu, chou 

[Sch. scha, sehe, sehe, sehe, seht, setto, sehn, scheu, sefum 

CL cla, cle, cle, cle, cli, clo, ,clu, eleu, cloit 

(Cr. cra, cre, cre, cre, cri, cro, cru, cren, erpu 
<Chr. ehra, ehre, ehre, ehre, ehrt, chro, — chreu, 
(Kr. kra, hre, hre, kre, kri, K kro, Ära, kreu, 

Dr. t dra, dre, dre, dre, dri, dro, dru, dreu, d^ou 

(FL fla, fle, fle, fle, fli, ftp, flu, fleu, flpu, 
(Phl. pbla , phle, phle, phle, phli, phlo, phlu, pbleu, 

iFr. fra, fre, fre, fre, fri, fro, fru, freu, ££ftu L 
Phr. phra, phre,phre, phre, phri, phro, _ - 
Ph. pha, phe, phe, phe, phi, pho, phu, — 

Gl- : , gle, gle, gle, glt, gio, glu, gleit, glou 

Gb. gna, gne, gne, gne, gm, gno, gnu, gneu, — 

Gr. gra, gre, gre, gre, gri, gro, gru, greife grou 

PL pla, ple, ple, ple v pH, pjo, plu, pleu (1 — 

Pr \ jiP ra » P re » P r «i P r «r P r i v pro. ,pru t preu, proy 

Rh. rha, rhe, ihe, rhe, rhi, rho, i-hu, - - , 
Sa. 

'Sc. *^ a? 8Ce ? »ce, sc«, sei. s^o, seit, aceu, »cou 

Ser., — — — — scri. scro, scru — — .... 

Sp. ;!i spa, spe, . »pe, apje, spi, spo, spu, speu, sppu 

St - * ta > ate v ,,*te, stc, »ti, sto, s^u, stcu, ajpuj 

Tlu jha, die, the, the, thi, tho, — theu, — . 

T r, Mw.f ra ' tre, vy tre, tre, tri, tro, tru, treu, trow 

Thr. thra, thre, thre, thre, thri, thro, ^- — — 

Vr. vra, vre, Tre, vre, vri, rro, — rreu, 
%tn\u abc. 4 u fifal|. q 



i 
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- 

Ü Des 9yllaies. 

tio. io. 

SyÜabes nasales. «Raf etllaiftcrt 
a) Avec une seule consonne (mit einem 9Rit lauter). 



imn btö bam 

E — Cam 

m häfn 

üi qhcn — 

^cäö cen cam 

jfett sam 

i IUI 

Gen aam 

fett fam 



gen 

jen 
heil 
Ifen 

iren 
pen 

reu 

rhen 

ten 

thm 

-ven 

wben 



r 



jam 

harn 

fini 

nam 
pam 



rham 

tarn 

iriajn 

vain 

tbatn 




ein 



bem bin 



kern 



sem 
dem 
fem 



hin 
affin 

ein 
siih 



— gam — 



gern 

jem 

hem 

lern 

mem 

nem 

pem 

rem 

rhem 

tem 

them 

vem 

ioem 



lOJL 

aen zam z«m 



faim 
phin 
gain 
gin 

hin 

lain 

main 

nain 

pain 

rin 

■s 

rhin 

teiri 

thin 

vaiW 

10m 



bon 

con 
hon 
qvtoh 

cott 
jo/i 

don 

fori 

phon 

gon 

geon 

jon 

hon 

Ion 

mon 



' pon 
ron 
rkon 
ton 

"thon 

von 
Won 



bun 

cun 

Ami 

cün 
sun 
dun 
fum 

1 

« 1 

guri 

i 

jün 
hun 
lun 
mun 
nun 



• - 



♦ » 
.0 



pun 
run 

rÄu/T : 
tun 
thuh 
tu«! 

WIM 

tun J 1 

sun- 

■■\ 
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6) ^vec deux contonnes (tnit $n>ft SRitlaiitero). 



• ■ 




am 

■ • - 

ein 



/bran 
)cban 
(schan 

clan 
(er an 
<fchran 
(kran 

dran 
ijflanc 



(phlan — 

(franc fren 
(phran — 

gland glen 
gnan ~- 

grand gren 

plan plen 



breit bram brcm brin 

— ■ — — • chin 

— — — schin 
den clam elem clin 
creh tffain 7 crem crin 

— ' — ' ^ chriÄ 
— — . — . — krin 

dren dram drem drin 

* ■ 

flen flam (lern ttin 
— — phlin 
fr*m frem frin 



glam glem 



phrin 
n 



> s» 



*pih 

•tan» 



grau* ,grem grin 
plan» pleni plin 
pran preß' prant : prem prin 
•pan 

»plen i .. — 
ttran 

Alan — 

trän,,, tren 

- 

(thran 
ffra» 



I Zill .= 

tram trem 



r: ii 



(blanc blen Llaiu blem blin 



trin 
thrin 
vrin 



*-i »IL :» 

. 1 .•',•>» » 



bion 

bron 

ckon 

schon 

clon 

cron 

chron 

krön 

dron 

flon 

(»bion 

front 

■ 

phro« 
gloir 
gnon 
gron 
plon 
pron 
tpon 
stan 
ttron 



ii, 

cbtfn 



clun 

• x * 

cruii 

äiriin 

krun 

drun 

fluii , 

phlan 

frurr 

phran 

gluh 

*■ ■ 

gmn 
plun 
pmn 




tron 
tbron 



truit 

tbrun 

vrdt 
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36 D«s syiWbes. 

Mernes sons reprtsetttes sous diverses formte ou combinai- 

sons de lettres. 

■ 

(Steider Ztac unter meiertet ©eftolten ober ScrMttfcuitsrti 

ber fBitctyftatai. 



5 



3 



o 
e 

ar- 



✓ an (am) . . . ban, pan, Adam, 

gl amp (emp) i . . V . . camp, temp*. 

jjlamp* (emps) . . . . . camp», temp*. 

^ l anc . . . ...... • banc, blanc. 

| lancs . . . . .... bancs, flaues. 

- /and (end) . . . . grand, il vend. 

•iAands (end») ' . . grand», Tends. 

& I ang rang, etang. 

«fangs . ...... rang», ettng,. 

ant chant, enfant. 

ants . . . . . . . . chant», enfant». "« *.'■ 

in (im, aim) . ' . . . yin, im-pot, faim. 

int . . .... . . . . tiut, vint, quint. 

inU • quints, eint*. 

lmct in*-tinct, suc-cint 

leinet» . . . . . . . . ins-tlnct», snc-cinti. 

ingt .... . . . vingt, poing. 

ingt» . • > vingt», poing*. 

eint . . ceint, peint 

eint* . ..... ceint», peint*. 1 

on (om) doh', mon, tön, «oiki 

onc . . . . . . . .Jone, tronc. ' 

«gl onc* . .. ( joncs, tronc*. 

ond • . rond, seeond. 

ond* . rond*, second*. 

ong . . . , . long, long-temp*. > 

ong» ........ long*. , 

on* bä-ton*, mou.ton*. 

ont . . le mont, le pont. 

ont* ... . . . les mdnts, le* pont*. 

g T un (um) . . ". . . . brun, parfum. 

5* \un* (um») * . ... . . brun», parfum*, le* un». 

2 Mint defunt 

um* defunt*. 

eun a jeun. 



3 

3 
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®*n Mit ©tjl&en. 37 

. .. No. 12. 

Syllab es oü Von erntend le son de plusieurs 
vo} r elles, appel&s autrement diphtongues. 

<&t>lben, in werben meiere SBofafe 'tytefar ftnb, fottft 

fcoppeUmiter genannt. 

a) ia, ie (tat), te (iai>), ie/, io (um), ieu,.icux r 
jreuxj iou, ionx, iu, nu, üm y ien: 

* ■ 

dia-mant, düublc,, dia-cre, dia-deme; Pie-mont, pi-tie. je 
con-tfai , j'e-tu-diai ; nie-ce , pie-ee , niais , j'etu-diais , eon^ 
fiais; ciel, fiel, raiel; (io-le, vio-let, vio-lon; pieu. lieu^ 
vieux, lieux, yeux; chiour-me, lioiube : Fa-bius, FabrUciua; 
nego^ciant, cou-fiant, con-fian-ce, dian-tre v oego-ciant; vian- 
de, fien-te. dient, pa-tient, ex-pe-dient; je viens, iiens, 
sou-tiens. bien, ntien, tien, eien, chien r main-tien ; jia-tiou, 
nousduiions, li-sions etc. 

b) oe, oie, oi, oid, oids, oigt, oigts, ow. oit f 
oix etc. 

moel (moal), moel-leux, poe-le, joic. voic, loi, mei, tot, 
froid, poids, doigt, doigt», crois , lentöis, il voit, crott, 
la noix, la roix, boür-geois, villa-geois, Us croient, voient, 
jem-ploic, tu em-ploics, ilem-ploie, il» era-ploient etc. 

» • • ♦ , 

c) ouoy ouw\ ouan 9 ouen, oin, ouin, ouet> oitest, 
om\ oiu'l, ouille^ouir, oujs etc. 

oua-te, oua-ter, foua-ce, fouail-le, fouail-ler, fouan, fouan -ne, 
Couen-ne, Rouen, be-soin, foin, loin, point, moins, soin, 
vieux-oing, oin-dre, join-dre, ba-bouin, bara-gouin, mar- 
souin, feuet, fouet-ter, oueat, aud-ouest, nord-ouest, oui, 
fouir, en-fouir, fe-nouih bouil-le, houil-le, ci-trouü-le, fouif- 
Ie, larouil-le, aouil-lon, bouil-lon, bouis etc. 

. d) u*, ueü, w\ t vfa.ri^.ifa-wrj vis, uü^ ul: 
nie, yuc, cueiUir, lui, moid, vmfa a^guil-le, ju\n ? suiiw 
ter, »uint, puu, buift* bui*-»on, cuit, puits, fruit» f ßuU^r 
etc (Voye* No> , ■ .. t<J|#r ; 
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J» Exercices sur le« tHtewes lettres. 

Exercices sur les diverses lettres ou leurs com- 
-.'(• '< hinaisons. . ». '.'■.• 

t-bat-tre , a.bri . a-mi, a-na'-iias. com-pas. ap-pas. com-bat; 
li-las, le pas, las. fa-trä«, gra», je bats. il' Ü>aV le cbW, les 
cbats. le» de-bat», \e re-pas. j*a-batk. je coui-bat»; ap-pär,'Ifc 
bar . ba-tir. ba-Hin < lioti* bä.ti»Hons . bäil-lon , pa-tir. pä-le. 

l) Ai (fl>*) final* ou avant unc syJlabe mascu- 
line bu rion tnuette, comnie e/ et commeSdfeiifc 
le cas contraire ou suivi de rf, e, eTt/, /, x. S(9ltn 

<£nbe ettte* <Äorfe$ ober wt einer • tnAnhlidjptt ©fcer 
audgefprod^enen ©i^lbe, »ie^: im tnt$e$engefe|teii 

Me. ^ mit 4 mt> *> <> Ö : 

a) bai, mai, j'ai, j'al-lai, j'i-rai , j'au-rai , je »fs-rai , fli-mer, 

}'*HPP'j i^H^t dafcfiiei', pay^e*-, j>ayw» s 
jbMer, piaMpYtf, ^i-doi-rie etc. Voyt# No. JJJ. b> ; 

b) J'ai-re, pbu-re, cbaj-re, cbai-»e, chai-jie, uiat-re, mai-gre, 
air, pair, pat-re, juai», pa-lais, la.quais. ja-juais, la paix, )e 
tai\, je fais, je bais : javais. fetais. tu avais. tu etais, il avait, 
il eiait, il» avaient, il« eJaient: je plais, il plajt, i!s pTai-sent, 
plai-sant, plai-^ir, laid, )ai~de , lai-deur. lai-Iie, lai-nier, lait, 
lai-teux, plaie, baie, je paie, Us paieht, yrai, vraie, que f Sie, 
tu aies, il» aient; jes-saie. tu es-saies, \h es-saient, de^lai, 
les de-Iais, le» es-sais, par-fait. aMrait», niai-son, rai^sii/, '^äU 
w-nc, rai-son, rai-son-uer, taure, tai-sons, tawsez, tausem etc. 
\ ovez No. 12, c). 

X) ail, aille. Voyez L. No. i>5. b). 

5) ffü (dud, abulJ, ault j aulx , «m/; äu/j;' deer), 

f>i-1au . ]öv-au. aiiH^e. ^Ii3u-9e. faTlie'^' l fcHl^^•d!^^fl,.• efctftid* l^e- 
rbaud, jour^dauds. re-cbaud», Per-fauftt l^öfbefoujcauJlvtt 
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Uefcuitge» &bet tte »erf^icbmen »umtoben. 39 

faulx, les aulx, be-raut, saut, ar-ti-chaut, (es he-rauts, sauts, 
ar-ti-chauts. faux, cbe-vaux, joy-aux. ca-naux, tuy-aux etc. 

4) am, amment. Voyez m. No. 26. d). 

No. 14. 

ba-din, ba-di-ner, ba-tir, be-nir, bien, bien-fait, bon, b6n-te, 
le bout, le but ; il tom-ba, est tom-be, cour4>er, fbur-bir, tur- 
bot, cour-bu-re, four-bu-re; a-ban-don, a-be-ce, ab-ces, ba- 
bit, ha-bi-tuer, baitt-bois, o-bu-sier. bJä-mer, bles-ser, ou- 
bK-er, bou-Mon, blanc, blan-chir, ble-me, bleu, pu-blic, blond, 
blu-et. bru-ler. 

No. . .... : 

a) C, cc avant a, o, u comme k (fcor a> o, u tt>te k.)z 
ca-bi-net, ca-ve, co-li-bri, co-lo-rer, co-rae-die, con~d.ui.re, 
coq, co-pie, cuUre, cui-si-ne ; fra-cas, tra-cas-ser, ca-pi-tu-ler, 



b) f ou f (avec la cedille, avant a, o, comme 

s. (c mit bon $&td)m, *>or a, o, uw\? s ober f): 

la fa-ca-de , il pla-ca , nous pla-cä-mes , il ef-fa~c,a , nous ef-fa- 
cä-mes, la fa-con, la le-cdn , le gar-con , le ma-con , un recu, 
je re-cois, nous re-cu-mes , vous re-cü-tes, il a-per-eoit, 
ü a-per-cut , nous a-per-cu-mes, vous a-per-cu-tes , iis a-per- 



c) avant e, i, comme s; (wt e, i, n>ie s.)i 

la ce-ri-se , la ci-ve . le ci-tron . ce-ci , ce-la , c«>der, ces-ser, 
ci-men-ter, ce-ri-sicr, ci-tro-nier, ce-ci-le, ce-ci-te, cy-gne, 
cy-pres$ sau-ce, sou-ci, ra-ce, ra-ci-ne, gla-cer, gla-cial, c#in- 
tu-re, ci-seaux, nie-ce, pie-ce, ce-Jes-te, ciel, cieux, Nan-cy. 

d) & a la fin tfun mot ou <Tune eyllabe, et cc, 
ordlnairement comme k. (am <5ttbe eiltet ^Botteö 

m wer ©pfce, unb cc, gw6^ wie * : ): 

aw, arc^en-ciel, parc* avec, bec, un bec-jaune (oiseau), grec, 
roc, troc, lac, parc, sac, sec, e-cbec, 4,e* e-checs, pu-blic, tric- 
trac, accent (ak-san), ac-ces^c^p-ter; (ac-ca-bler(a-ka), ac- 
cord, ac-cou*rJr^ ac^on^-mo^er. ac-cou-tu-mer^ ac-cueiUJir) ; 
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40 Exercices sur les diverses lettre*. 

e) V, muet (fhimm, tmfy&rbat): 

broc (bro), croc, ac-croc, es-croc, rac-croc, brocs, crocs ; 
clcrc, al-ma-nac ou al-ma~nach, es-to-mac, laca, ta-bac, cri, 
marc (poids, ©erotdjt), porc, as-pect, res*pect. 

* 

f) CA» 

champ, cham-pi-gnon, cha-grin, cha-riot, chaUne, chai-ae, 
chaud, cha-teau, chara-bre, cha-rute, char-me, chas-seur, eher, 
cJuWir, che-min, elie-mi.se, chi-me-re, chi-mie, chi-rur-gien, 
ehien, chien-nc, ehis^ue, ehis-ma-ti-que , choi-*ir, che-ae, 
chö-mer, cho-co-lat, choux, chu-cho-ter, chut, clmte; ar-che, 
de-char-ge, be-che, buche , bou-che , buche; bran-che, 
bro-che, po-che, clo^he, clo-cher , tou-che, tou-cher, bou- 
ehe, bou-cher, four-che, mou-che, mou-cher, raou-chet-tes, 
mou-chons , mou-chez, mar-chand , mar-chan-der, mar«cher, 
ma-re-chal, ma-re-chaux, che-val, cha-meau. 

g) Ch comme k dans quelques mots, la plupart 

etrangers (note k in einigen, tttctftenö ftemben 
$B6rtem): ., 5 • 

Cham (kam, hl» de Äoe), Cha-iia-aii, Chal-ce-doi-ne, Chal-de-en,, 
cha-os, cha-o-man-cie, Cher-so-iie-se, chi-ro-maii-cie, ehis-te, 
cheeur, cho-riste ; ar-chan-gc, Ar-chan-gel, ar-choiute, eu-cha- 
ris-tie, or-ches-tre, bra-chi-a), Me)-chi-se-dec, Hc-nocb, Saint- 
Roch, chre-tieii, cbrU-ti-a-ius-me, in-chu-rie, en-c)»y r mo-*e etc. 

No. 16. 

n ' « 

a) daiuse, de-bit, di-re, don-ner, doux, dou-er, dur, en-du- 
rer, ra-de, per-de, ri-de, roi-de, ru-de. 

b) muet ä la fin des mots (fhimm am (Snbe ber 
" 3B5rter): " • 

lard, liard, tard, ca-nard, )t*-o~pard, jiied, froid, chaud, nid, 
poida, lourd, jour-daud, nigaud, bond, rond, blond, je tends, 
je rends, je perds, fat-tends ete. 

' No. 17. 

E, es y ent muets, (frumm« t, «*, mi)i 

1) j*o,se, tu o»t»es. ils o-sent; Ja bom-be, la tonwbe. 



• 
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Uetmngen fifcer bie *erfd?iebenen 93ucf>ftaf>etu 41 

tom-be, tu tom.be» , il tom-be , ils tom-bent , 1'a-me , la dan* 
se, je dan-se, tu dan-ses. ils dan-sent; la bou-che, je bou- 
ehe , tu bou-ches , il bou-che , ils bou-chent, je cher-che , tu 
cher-ches , il cher-che , ila cher-chent , je toiiche , tu tou- 
ches, il tou-che, ils tou-chent; je souf.fre, tu souf-fre, il 
souf-fre, ils souf-frent; je manage, tu man-ges, il man-ge. ila 
man-gent; je man-que, tu man-ques, il man-que, ils man-quent ; 
je con-ju-gue, tu con-ju-gues, il con-ju-gue, ils con-ju-guent. 

2) E bref et presque nul dans les mots composes 
de re, res (futj unb unborbar in ben aud re, res 
jttfammengefeften 9B6ttetn); 

re-gret, re-gret-ter, re-co-pier, rc-di-re, re-fai-re, re-join-dre, 
re-li-re, re-pli, re-plier, re-nai-tre, re-pre-sen-ter, re-croi-tre, 
re-fleu-rir, re-tran-cher , rc-pro-dui-re , re-pai-tre, re-pa-rai- 
tre, re-pro-cher, re-tra-cer, re-trou-yer, re-yoir etc. ; le des- 
sus (led*-sus), le des-sous, le rea-sort, res-sor-tir, res-ser-rer, 
res-sem-bler , res-sen-tir, res-sou-vc-nir , res-sour-ce, re«- 
su-er, res-»us-ci-ter etc. 

De meme Ve muet, ä la fin d'une syllabe, (eben fo 

ba$ flumme e am (Snbe einer ©pl&e): 

la le-con (lal'con) , lere-nom, la rc-li-gi-on, la che-nil-le, la 
che-yil-lc, le ge-nou, le je-ton, unUe-vrault, le re-pas, le re. 
nard, le se-cret, je se-rai, ce-de-rai, par-le-rai, ap-pe-ler, 
jeter, j'ai ap-pc-le, je-te etc. 

o) & ou e, ex, er, i'er, m£mes sons dans (einerlei 
%(me in): 

e-preu-ve, e-te, e-ter-nel, beau-ti*, bon-tc, ledc, le nez, 1« 
pre, vous a-vez, ai-me. ai-mez, ai.mer; lou-e, lou-ez, lou-er; 
pi-e-te, pi-tie, ye-ri-te, j ai dan-se, tou-che, manage, man-que, 
con-ju-gue ; dan-ser, jou-er, tou-cher, man-que r, con-ju-guer, 
pli-er, pri-er, pre-mier, pom-mier, poi-rier, pru-nier, en- 
cri-er, ro-sier, pa-pier, peu-plier, bar-bier, ci-tro-nier, co- 
ober» bou-lan-ger, pa-nier, ine-tier, gre-nier, e-coJier, lau» 
vier, les ce-ri-aiers, les lau-riers, les ba-te-lier» etc, 
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4? £x*roices sur les diverses lettres. 

4) Er ou er, ers 9 ert, comme ere, dans les mots 

suiywits (mte ere in folgenden g©6jrter?t): 

Af-ger, a-mer, eher, mer, fer, ver, fier, Jrier, hi-ver, en-fer, 
e-ther, can-eer, cuil-ler, fra-ter, ma-gis-ter, bel-ve-der, Ju- 
pi-ter» Pros-per, Ges-ner, Sca-H-ger , )e Neclver, le st a t -h ou. 
$er, re-vers, di-vers, per-vers, yers, en-vers, cpn-rers, l'pxf 
(plante), An-rers (Tille), le Gers, un tiers, ru-ni-vers; je sei s, 
Tert, cou-vert, ou-vert, souf-fert, les con-certs, les cou-yert*. 

$) £ 9 u e, les finales ec, el, et, ou aus?i *U 
$r, fiß suivis d'uae consonrte, sutfout avant une 
syllabe muette, comme e; (e, es, bie Snbfolben 
ec, ef, el, et; oberaudjer, et, worauf ein ^JlttlaiM 
ter unb fcefonber$ eine ftumme ©t;l6e folgt, wie e) : 

e-re , pere, me-rc, fre-re, biere, che-re, tre-fle, pri-ere, 
ta-ba-tie-re, sa-lie-re, the-ie-re, ca-fc-tie-re, mo-dele, the-me, 
sys-te-me, re-gle, re-gne, fu-ne-bre; sin-ce-re, -ment; sin- 
gu-lie-re, -ment; pre-mie-re. -ment; fi-di?-le, -ment; je ce-de, 
tu ce-des, il ce-de, ils ce-dent; a-pres, pres, ex-pres, cy-pres, 
pro-gres, ac-ces, ex-ces, suc-ces, de-ces, proces; a-vecj bec, 
grec, sec, cep, ac-eep-te, bref. nef, chef ; bei, sei. miel, fiel, 
nou-vel. ap-pel, nou-vel-le, sel-le, pel-le. per-le, tel, au-tel, 
tel-le, ccl-le; bon-net, che-vet, ca-chet, ca-bi-net, pro-jet, 
Su-jet, ob-jet, bou-quet, jouet, je pro-mets, il pro-met, roi- 
le-let, ro-bi-net; mer-ci, per-drix, mer-cu-re, mer-cre-di, 
mer-le, mer-yeil-le, je fer-me, Ber-ne, per-che, je ber-ee, 
ils ber-cent, jeper-ce, üs per-cent; per-dre, pro-met-tre, 
per-met-tre, a-dres-se, jebles-se, ces-se; tres-se, re-ser-ve, 
cpn-ser-ve , les-te , mes-se, mes , tes , ses , les , des , mps-da- 
mes, mes-de-moi-sel-les, des etc. Voyez 1. t. 5Jos. 20 et 33. 

6) Es ou es, comme ece dans (tt)ie ece in): 
a-lo-es, as-per-ges, flo-res, ker-mes, pa-lres, pericles etc. 

t^g, fe-te, f?e.te; cr^ Creame, e-cre^er, j'e-crelme, 
fe-ne-tre, la gre-le, il gre-le, ^re-lon, ge-ne* jje-ner, en-te-ti, 
en-te-te-ment, le-tu, me-me, cbe-ne, be-lre, fre-ne, frevle. 



i • 
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8) -Eöw, eoiur, comme q, 6 (tt>ie o, 6): 

eau, fceau, cpfi^au, c^te^au, ^eau, cha-peau, tom-I^eau, 
niaii-teaa , g«4eau, ee*-beau. ra-meaux, ar4>rjs.^aja , ta- 
bleaux, dr^peaux. ca.deapx, taiMeaux, vais-seanx. 

9) JE* (£, i avant une syllabe muette, et 4 dans le 
cas contraire, (i>0t emcT^ntmen^pfte Wie «, 
fottfl tote *): % ' 

nei-ge. rei-ne, pei-ne, pei-gne, fein-dre, pein-dre, plei-ne, 
ba-lei-ne , en-sei-gne . vei-ne, ba-lei-ne ; b) nei-ge. nei-geux, % 
pei-ne, vei-ne, vei-neux etc. Eil, eil-le, Voyez 1, 11. iSol 

10) conjme an, (wie an); 

temps, tem-pe-te, tem-ple. en-sera-ble, mem-bre, je trem-ble, 
trem-bleur, $em-bler, je sera-ble ; en-can . eu-fant. den-tel-le, 
dem, den-tis-te, ten-dre. en-ten-dre, at-ten-dre. com-pren- 
dre, con-tent, pre-sent, ser-pent etc. 

11) Em, emment, Voye/. m. ISo. 26. d). 

12) foi, Voyez oi, JSo. 12. b). 

13) £«j «MX. 

bleu, feu, jeu, peu, deux, les jeux. je peux, tu peux. il peut, 
ils peu-vent; heu-reux, peu-reux.hon-teux ; peu*ple, peu-}>ler, 
fleui.rir v fteu^ris-**. iaeu-f>te. meu-bler; plou-voif. il pleut, 
il pleu-vait ; dtvttttrtkre. laJ>imi\ ie i>cur-r*>, la'fceur*?** beur- 
xüere; neuf, neurve, preu-ve eju^ 

14) Eur, eu-se. 

fleur, cou-leur, dou-leur, cteur', soeur, bon-heur, mal-heur, 
ai-uieur, peur,' o-dear, au-tepr, ap-tcur. a-csbe-teui', doc^teur; 
dan-seur, dan-se^se, cban-teur, ^ban^eu-sc. doji-fteur, don- 
whi^se; To-leuf \; ▼o-leu-se r pri-eur . pri-eu^e . wi-pe-rieur, 
s^pirieii.W; meiUeüK in^ilJJeuieV 

.,v .n,„. No. 18. * > ; '* t: . 



F. 

fa-blc, fai-ble, fer, fer-me. f\ei\ fil. n-ler, fpi-re, fon-dre, fou, 
fuir. fu.M0n« fu-«>il, ac-tif. vif. vi;uf, beruf, orüf. W-ifrir, 



Digitized by Google 



■ • * 

44 Etercicea sur les diverse» lettre». ' 

• j No. W. 

G, aVant e, i (y*) f comme rAllemand le prononce 
dans (wie ed bie 2>eittf<f>en cwdfptedjen in : Soge, 
ein gute* Sogte, logiten, geniten, ein @enie, ©enfc 
bVrnne*, *m@ikt, eilte ©twtge, or<mgc#I&, Dnitw 
gew/ ^ifigmee zc.)^ ; ; 

a) ge*ant, gen-dar-mes, ge-ne, ge-ner, Ge-ni-ve, ge-nie, 
ge-nou, geor-ge, geo~lier, ge-o-gra-pK*ie, ge^wne-tre, ger~be, 
ger-rae, ges.te, gi-bier, gi r bejt, gi-let , gi-got, gi-te, ,gyp-se, 
c-gyp-te, gyunna*se, ä-ge, ca-ge, pa-gc, j-ma-ge, ra-ge, nci-ge, 
pic-ge, pi-geon, re-gir, re-gi-ment, ar-geut, ser-geant, rou-ge, 
rou-geä-tre, rou-gir, ju.ger, ju«geons, pugeon, lo-ge, lo-ger, 
lo-gts, o-ran-ge. o-ran-ge-rie , di-lUgen-ce, ne-gli-gen-ce. ne* 
gli-geant etc. 

G, avant «, o 9 u 9 comme gh, (per a, o, 11, wie gh) : 
1>) g*-ge, ga-ger, gar.de, gar-der, gorrge,goüt, gou-ter; 
gue, gue-a-ble, gue-pe, gue-pier, guer-re, guer-vier, 
gue-rt, gui-de, gui-der; bi-ga.re, bi-got, am-bi-gu, lan-ga~ 
ge, ra-gout; san-gui-nai-re, di^ue, fi-gue, fi~guicr, lan-gue, 
lon-gue, lon-gueur; )i-gue, li-guer, ßi-gueur; ha.ran.gue, ha- 
ran-guer, ha-ran-gueur; dis-tin-guer, il dis-tin-gua, nous dis- 
tin-guons, tous dis-tin-guez. 

G, a la fin des mots, ordinairement muet (Ättt 

Chtbe bet 5Birtet gett>&f>nKrf> fhtmm): 

c) bourg, fau-bourg, ha-reng, e.tang, rang. sang, long, 
long-temps etc. 

No. 20. 

Gn, comrae #nfV, d-peu~pr&s comme l'AUemand le 
prononce dans (tote gnjre ic v UtoQtf&tyc tote tf töe 

2>eutfcf>en in ben 2ß6rtem &)am^m, §tymi>a& 
ner*SBetn, e&ampigtton, Sotguette .ic att$fpred>en) : 

je ga-gne, tu ga-gnes, il ga-gne, nous ga.gnons, vous ga-gnez, 
il» ga-gnent; chara-pa-gne, cham-pUgnon ; cam-pa-gne, cam- 
pa*gnard ; mon-ta?gne > jnon-ta-gnard $ com-pa-gne , com»pa- 
gnon, conupa-gnic, Bou4o«gne, Co-lo-gne, PoJo-gnc, Es-pa» 
goe, es.pa-gnol, ros-sj.gnol, c-pa-gneul; a-gne-ler, a-gneauj 
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UtbiitiAMt über btf toerfcfrirttettttt 93iidbftd!)£ti. Aft 

oivgnou (cm **no,n), oi^o-n^rci 1* vi.gne, 1« vi : $no-Me ; 



re^r, je re-gfie, tu re-gnw^il re^nc, nou* re^nont etc. ; 
pei-gaer, je pei-gne, tu pei-gftes,il pei-gne 4 nana pei-gnont 
etc.; dai-gner, je dai-gne, nous dai-gnona e^c* 



H. ordinairement muet (gett)6ljttlul> fhimm): 

a) ba-bit i her-be , huver , hy-dro-pi-que , hom-me , 
raeur, rbar.mo-nie , l'be.ri-tier , Fbis-toi-re, rhy-drau-li-que, 
rhom-me, Thon-neur, rhu-mi-li-te; ha-bi-le r ha.bi-tu-de, ben-ri, 
he-le-ne, hip.po-li-te , by.po-crUe, bo-mi-ci-de, bo-uo-ra-ble, 
bunuble, bu-main, bu-mi-lier* • 

b) Hi se prononce un pen dans (lautet in): 

baut, he-ros, bi-deux, bongte, hur-ler, la ba-cbe, la bau-teur, 
la hai-ne, le b&ron, lfc ht-bou, la boup-pe, la hütete. 

c) H au inilieu des mens, (m ber Glitte ber 5B6r* 
ttr/tergL) Vöye* No. 14. 6, 7). 

Jso* 22. " " * " 

• J ^ ' (!.':! :;« 

* I 1 » r • 

f-am-be, i-dee, Ule, I-a*nie, i-u4e^ i.rre, hc-i*<m etfc. ; Voyea 
Noa. 13, 14, 15, et 27. ' !il ' - ; ' • 

* ** / ♦ • ^tTÜ. 1 '23» • . . -j : / «->! 

' ' w ■ I ■ i » I 



< » 



X comrae j avant e, i (t*ie * *or «, * No. 19- *) 

ja-cin-tbe, jacque», ja-loux, ja.lou-sic, jar-din, jaa-mih, jeu- 
ne, Je-aua, j'i-gno-re , j'iin-plo-re , Jo-sepb, jour, jour-nai, 
joar-na-lia-te, jou-jou, ju-ge, jua-ti*ce, juin, juiMetrju-meau, 
A&jflitftoiV ae-jbu^e*, cottijtt-gae*. ; ' 

■ ■! • i ;; : . ., ' M -No>'-24. , '" f " 

• . • -"fä . !..••»}•» . ]..■/•] . u-rx , ■,..»♦..✓ ,n „,( 

ka.kerJaci keriine«, ktasv kirsch-was^er. knout, K«waa, 
Krem-Kny kut.te, kya-te. : • \ • • ► , • i 

"Väi'aatf^ lai-ite , le-coa;, lin^ge , . Tor « ' J<Kir-daud, 
lu-ne , lu-mic-rc , 'ca-nal , cbe-val , ca.nel-lc, uou-veUe, ril-le, 
tran^uü-le, bal, bei, sei, aol, riel, Hei, sozial, dl, vil, mieJ, 
bous*9oJe^ nol, nml4e, nul4i»te etc. ,. ,i> ^ - ; 
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n 





ungefähr tote t«): 

ail (a-lyeu, al-ye), at-ti-rail (a4i-rail-ye), bail, be-tail , Kail- 
lon, e:teri:iaHv {fö-tirafi; jfcör-tlfft^ tra-YffH . ba-ta'Kle. bifctail- 
ion, cail-le, mait-le, mu-rail-le, paiWe. te nail-Iet, trou yail-le. 
To4aü-le, man*geiul-le . je tra-vail-le\ ils tra-vailrt«m\ tioua 
tra-vaH-lon»; a-pos-til-le, poä-tiMöna etc.; or-tetl (tel-ye), rd- 
▼eil ? coa-ai>fl, pa-reil, go-leil, aom-meil, ver-meil, meü-leftr, 
Ticil, vieil-lard, vieülir, fau-teuil, tiMeul, denil, seuil, eetf- 
feuil,:ctrgue%fefeU4e, veniMo, a-beiMe , bou-teil-lfe. le ton- 
seil; la Cor-beiil4e, gro-aeil-le, o-reil-le, o-»eü-ie, treü-le, ver- 
meil-le; arvriU ba-bil, ba-bil-ler* pe-ril, pe-rü-teux,. bü-lard, 
bil-let, jaiUet, fa-mi!4e, fil-le^ biJ-le , che-nü-le g^e-nil-le, 
gou-pil-le; ci-t*ouiMe r gre^ujl le , la houiH« , (e-nouil, 
fouil-le , souil-le, an-douil-le, de-pouil-le. il mouil-le, que- 
nouil-le, a-ge-nouil-ler , bouü-lir, bouil-li, bouil-l«n£ e-chan- 
tiMon, bromWar^, brouüle^ brpuil-loni doail-lct, douil-, 
let-te, »il-lon, sil-lon-ner, ca-ril-lon, ca-rilrlon-ner; oei), ceil- 
let, ceil-la-de; cueiHir, je cuejj;le, cer-cueil, veuil-lez, cuil- 
Ifr*, cuiMe-tee* cueil-leintj Sul^ly , quiMe %t <piil : l^r, mar- 
guil Her etc. , . 

t . . i v^i .1 No * ^ ; 

a) ma me-re. mea plu-m« %1 inon a-mi^a*igguc^ ü ^roir ? 
me-me, mo-ral, mü-rir, i^pm^ pur nom, nom-mer , hom-me, 
hu-main etc. Na-net-te, Ni-non, le front, pla-fond, lt*,son, le 

,vond, le pont, lamai-aon v mÄi-soj»:rtet te;, le 4aim, 1* fcim, 
la fin, du fil fin; le camp, cam-per , fai-aan*, ru^ban,, , en-fant, 
grand, dia-mant etc. Voyez ^Ovll et 12 et No. 17 (10). 

b) M. N. precedes de /, <w\ ei dans une^ meme 
ÄyllaÜe^ comme tot (mit ^ Af; ä 4ä einet €>plbe, 

! • mi mm)t -« »- - rh , !• „ \v . v . v». tf f . i 

im bei-bev imwple, iiü-pöt. iid^po li , im-pevtd mtil/^ im pf- 
lu-cux , im-pru-deot , ün^par-foit^ ia-pei'bc-UlHl» wavpärra-tif. 
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Uebuftgetf Aber $te t>etf$#eneft t&üäftaben. ki 

im-per-son-nel, im-pos-si-bleetc. ; in-con-side-re, in-ca^pa-ble, 
in-di-ci-ble , in-dis-cret. in-fi-ni, in-fi-ni-tif,, in-fi-ni-ment , in- 
fir-me, in-grat, in-car r nat, in-$en-se, in-sec-te, in-com-mo-de, 
iri-to-le-ra-ile, le Iiri, lin-ge, pin, sa-pin, coa-sin, jär-diif, bas- 
sin, ai-rain, e-tain, pain, main, se-rin, se-reiri. 

c) Dans quelques mots la plupart tires des lanr 
gues etrangeres , m et n ont le son de cunme } 

eme> ene etc. (in einigen auö fremben &piaifych 
entnommenen #B6rtern tauten m> n wie amme, 

erne, ene etc.): 
A-bra-ham, Cham (kämme), Si-am, Har-Iem, Je-ru-sa-lem, 
Am-ster-dam, Sem, Emb-den, le-grä-men, cy-clamen, ab-dö- 
men, de-cem-vir, sep-ten-vir, sep-ten-nal etc. 

d) Les deux mm ou nn 9 dans les mots qni com« 
mencent par imm, infi* $e prononcent comme 
ime-m, ine-n (in im SBbxttxn , bie mit www, Um 
anfangen, werben mm unb nn mieiW-iw, ine-n 
au$gefjn»djen): _ t - 

im-matt-qua-ble, im-men-se, im-raeu-bles , im-mi-nent, im-mo- 
des-te, im-mo-ral, im-mo-de-re , im-mo-ler , ün-mon-de , im- 
mon-di-ce, im-mor-tel, im mo bi le, im-mu-a-ble, im-mu-ni-te, 
in-ne, in-nom-me, in-no-mi-ne, in~no-ver, in-no-va-teur,, in-no- 
▼a-donetc. De meme dans (fifbett fe tn): Am-mon, am-mo- 
ni-te, em-pen-ne, en-ne-a-go-ne,. Por-sen-na, an-ne-xe, aa- 
nurel, an-ni-hiller, an-noi-se, bi-en : ne, bi-en-nal, tri-eh nal etc- 

e) Dans lesadverbes enentment, em a lesjmctdd (in 

ben 9te&enn>6rtem audj emment, lautet em wie a) : 

ap-pa-rem-ment (a-pa-ra-man) . ar-dem-ment, e-ie*gam-ment. 
e-lo-quem-ment , cons-tam-ment . pru-dem -raent r puis-sam- 
ment, noncha-lamment, ie-cem-nteat, in-no-ceÄrme^t etc. 

f) mh, et *h ävant ttne vdyeüe, ont le son de i-ne 
(toi unb in t>or einem ©etbfllauter, wie 

in-no-cent (i-no-can), in-no-cem-ment, imao-eÄi-cfc, ifl-tio-Cen- 
ter, in-nom-bra-ble, in-ob-ser-Tlm-c^ in-of-n%cieui, in*Q**ler, 
Moa-da«ttoo> i-no-pvne etc. « 
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4g Exercices sur les diverses lettre*. 

* • » ' . » » 

No. 27. 

O. 

a) o-be-ir, on-cle, o-aer, d-ter, o-met-tre, ou-ir etc. 

b) Oi t oy, oitj ow, o/*n/, (diphtongues), Dop* 
^eKautet/ comroe oa.- 

loi, loy al, loy-aute, roi, roy-au-rae, roy-aute, moi, toi, soi, 
froid , foi, foie, oie, droit, toit, toi-le, roi-le, e-toHe, foi-rc, 
gloi-re, oi-seau, moi-neau, sue-dois, da-nois, bour-geois, 
trois mois, la aoie, les soies, les oies, que je sois, qu'ils 
soient, je Tois, nous voy-ons, nous voy-ez, il$ voient; j'en- 
yoie, il*. en-Yoient, j'em-ploie, tu em-ploies, ils cm-ploient; 
j'em-ploy-ais , nous em-ploy-ions , tous em.ploy.iez , ils em- 

• l ■ 1 * 0 j » , - I * 

ploy-aieot Voyet No. 12. b). 

No. 28. 

bou-le, böu-let, le bout, bou-ton, le cou,' cou-cou, le clou, le 
fou, cou-rir, je cours , dts^cours , se-cours,1a tour, toar-ner, 
le jour, jour-nee; le pouls, le trou, trou-ver ; You-er, je youc, 
tUYOues, iUvouent; trou-er, jetroue, ils trouent, jou-cr, 
je joue, ils jooent, lescoups, les loups, je couds, jab-sous, 
je ntouds, soul, touls, fous, poux, mout, caiHonx etc. 

• i . ■ ,r . Vöm 29. ' .- . ; ... 

* 

a) le pa-pier, per-ro-quet, Je pi*pe, le poi-vre, le pu*blic; 
la part, la paix, la pei-ne. lapor-tion, lepou-YOtr, la pu- 
ni-tioft, sdü-pa-pe, sou-per; $ou-pir, sou-pous, sti-pu-ler ete. 

b) muet ä la fin des mots(ftumm am (?nbe ber SBSbxtft) : 

•le camp; cRamp, eötp^, ^e colip, beau-eoup, le loup, le 
ti-rop, trop, le drap, dra-pier. les camps, chauipa, coup», 
loups, si-rops* draps; i. ,, 

c) pp c<*nrae/> (ppmcp). 

ap-pas (a-pas), ap T pel.le£, ap-pü-tit, ap.pre-cier, ap-por-ter, 
ap-prcKter, ap-prou-ver, ap-pui, ap-puy-er\ ap.po.ser, frap. 
per, op.po.ser, sup-pox-ter etc. 
ph commc f(phmtf)i 

phi.lip.pc f pJ^i-lo^o-phe , 
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so-phie, phy-si-que, pha-ri-sien , sphe-re , phleg-ma-ti-que, 
phos-pho-re, so-pha, So-phie, phra-se, phy-si-o-no-mie etc. 

No. 30. 

9, ordinairement comme k (gett>6Jjnücf> tt)ie k) : 
qua-li-te (ka-li-te), quan-ti-te, qua-tre, qua-tor-ze, qua-rante, 
cin-quan-te , quand , que , quel , quel-le, le-quel, la-quel-le, 
ban-que, ban-quet, ba-quet, pi-quet, que-rel-le, que-nouil-le, 
qui, qui-con-que, re-quis , je re-quiers, j*ai ac-quis, cinq, 
quin-ze. cjuoi, pour-quoi, je man-que, jai man-que, je man- 
quai, ils man-que-rent, j'ai mar-que etc. ; la bar-que, le cas- 
que, la inar-que, la per-ru-quc, la nu-que, le co-que-li-cot, 
la co-quil-le etc. 

No. 31. ' 

JR, 

ra-soir, re-cit, ri-che, ro-che, ru-che; rail-ler, re-pon-dre, 
ren-dre, ri-re, ri-va-ge, rond, rouil-le, rui-ne, rui-ner; lär- 
me, fer-me, in-fir-me, for-me, fi-nir, four-nir, li-re, sen-tir, 
par-tir, vc-nir etc.; voir, de-voir, foi-re, con-ce-voir, es- 
poir, poi-rc, poi-vre; voyez er, d, /, etc. 

No. 32. 

S, Sc, au commencement d'un mot ou d'une syl- 
labe, son fort du c, ou du f> aüemand; (im 3ln* 

fange eine* 5Borte$ ober einer (Splbe, lautet fdjarf, 
ttne c, ober tute baö beutfd^e $): 

a) »a-ge (ca-ge, ntept za-ge), sang, sain, sai-gner, sa-yoir, 
jesais, sau-ter, se-cher, sen-tir, se-jour, se-men-ce, sin-ge, 
si-gne, sce-ne, scien-ce, scie, sci-er, sci-eur, scie-rie, son- 
ge, son-geons, sor-tir, suf-iire, sup-port; sta-ble, sta-tue, 
»ta-tu-er, stan-ce, ste-re, ste-ri-le, sto-mn-chi-que, stu-dieux, 
•tyJe, styx etc. 

b) cependem ¥s 9 entre deux voyelles, a le son du 
*• (Snbeffen lautet bad s, junfdjen jtt>ei (SelbfUau* 
tern, wie z): 

bai-ser, bri-ser, ja-ser, pe-ser, ra-ser, ri*sce, ru-se, ru-se, 
re-ser-ver, ac-cu-ser, ac~cu-son;j, re.fu.sons, refu-sez, con- 
fi-seur, con-fu-si-on etc. 

SKejln ABC. 4tt Vu»j. Q 



■ 
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c) ss comme s (ss nrie s ober p) : 

sasrser, ses^ion, scis*sion, as-se-ci-er, as-sem-bler, et-saim, 
es-sort, es-suy-er etc. 

d) s final, ordinairement muet; ou, cn Haison 
avec le mot suivant, comme x (s, am Snbe ber 
5ö6rter gen>&fmltd) fhimm; obet in SSerbinbung 
mit bem fotgenben 3Borte, nie 1)1 

bas, cas, paa, ap-pas etc. (voyez No. 13*) 5 tes, sea, 

les, pres, ex-pres etc. (voyez No. 11. d, e); bis, le pU, le 
ris, la sou-ris, ru-bi*, ta~pis, gris; gros, dos, nos, YQ*, 
pots, im-pots ; le jus, j'eus, je fus, je pus, sus, des~»uft, souft, 
des-sous etc. ; nous avons (nou- za-yon), nous avons eu (nou* 
za.Yon.zeu), nous avons ete ; vous avez, vous avez eu, vous 
avez ete etc. (voyez Introduction, page 16- a) 

No. 33. 

T. 

a) ta-ble, ta-ter, ter-re, te-te, ti-rer, ti-roir, ton-ne, ton- 
ner, tu-toy-er, tuer; tan-te , f te-nir , ter-nir, ti-tre, ti-gre, 
toux, tous-ser, trou.bler, turc, Tur-quie, tuy-au, ty-ran etc. 

b) k la fin des mots, ordinairement muet (atttßnbe 

ber 255rter gett>6^nKd^ jtumm): 

art, vert, lit, toit, il lut, il se tut; il p&rt, le de»part, la 
part, les parts; le plat, le port, le pot, tri-cot, le rot, le 
rat, lesrats, le but, de-but, tri-but; le bout, debout, il 
bout, boit, voit, il tait, dit, e-crit, es-j>rit, ha-bit etc.; 
(voyez No. 17. d, e.) 

c) on prononce le / dans (ba$ t lautet Ul) : 
a-co-nit, acces.sit, <le-fi-cit, tran-sit, cor-rect, in-sect, di- 
rect, Ach-met, Ba-ja-zet, de-bet, Brest, Test, Touest, tact, 
con-tact, fat, le heurt, brut, but, chut ! in-dult, rapt, to-ast, 
vi-vat etc. 

d) ti, avant une voyelle, ordinairement comme ci 9 

(ti, fcor einem <&l&jti'ottfcr, Qmbffnüdf wie «> 

abtbarti-al, par-ti-al , iin.par-tf.-al, i-nUi-al , mar-ti-al , in-sa* 
tU4ile$ .bal-bu-ti-er, baJUbu^iW, i-nkti-ery wu-ti-a, pa4fc 
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ent, im-pa-ti-ent, pa-ti-en-ee, Jm-pa-ti-en-ce , cap-ti-eux, fa- 
Ce-tirO , fa-ce-ti-eux , fac-ti-eux , am-bi-ti-eux , ac-ti-on , con- 
di-ti-on, con-vechti-on , dic-ti-on, dic-ti-on-nai-re , fac-ti-on; 
am-bUirpn, af-ff c-ti-oi^, af-fec-ti-on-ne, dis-tine-ti-on, dis-trac- 
ti-on, di-rec-ti-on, in-ven-ti-on, < on-so-la-t i-on, na-ti-on, ques- 
ti-pn, <jues-ti-o<vner, men,-ti-on, pre-te»4i-on, as-ser-ti-on, iji- 
ter-ven-ti-on, sub-yen-ti-on, su-je-ti-on, in-ser-ti-on, sous-trac- 
ti-on, pu-ni-ti-on, ob-jec-ti-on , re-sur-rec-ti-on, at-ten-ti-on, 
dis-trac-ti-on, por-ti-on, pro-por-ti-on, por-ti-on-ner etc. , 

e) ti, a la suite d'une s\ Habe terminee par s ou 
x, dans tien. f et dans les yerbes en /er, //>, comme 

- thi (ti, nad) einer ©plbe, bie fidfjf mit s enbigt, in 
/*cn,unb in bm geito&rtern auf /er, /£r, wie fAi): 

bas-tü-le, Las -ti-on. mix- ti-on , ques- ti-on. g es- ti-on, di-ges- 
ti-on, di-ges-tif, di-ges-ti-ve, be-a-til-les, bea-ti-ole, bes-ti-al, 
bes-ti-aux; ve*-ti-ai-re , se-bes-ti-er , Se-bas-tien, le tien, le 
sou-tien, main-tien etc. 5 noüs a-che-tions , at-ten-tions , ha- 
tions, plan-tion», por-tions, vous a-che-tiez, at-ten-tiez, ha- 
tiez , plan-tiez , por-tiez etc. 

No. 34. 

U. 

* 

ti) Ul-ric, ul-ce-re, u-nir, ur-ne , u-sa-ge, u-se, u-su-el, 
u-ti-le, rue, vue, sta-tue, but, a-bus, af-füt, tuyau etc. (voyez 
No. 12. c). 

b) M/n, dans quelques mots etrangers, coinme 

ome; ailleurs, im (in einigen fronben 5B6rtero 

Wie ome; fonjl im); 
duum-vir, cen-tum-vir , ceu-tum-vi-rat etc.; par-f um , hum- 
ble etc. 

va-can-ce, va-che, va-leur; Tert, ye-nir, vei-ne. vi- vre, vi- 
ai-on, Yi-tri-er;, ro-ra-ce, yoir, vou-loir, roy-a-ge; tu*, tuI- 
gaj*e, yjjl-^rUWri} B(p-ve, «*M»t «-»»• 

TW, ««i-Ton», <**ü, in-ci-yü etc. 

D2 
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No. 36. 

» 

W. ordinairement comme v. (gew&fyntidj tt)ie v)\ 

a) Wa-la-chie, War-wick, Wa-vel-li-te, Was-hing-ton, Wei. 
mar, We-sel , We-ser, West-ma-nie , Wetz-lar, West-pba- 
lie, Wet-te-ra-vie, Wild-gra-ve, Wil-na, Win-sor, Win-tcr- 
thur, Wis-ba-de, Wol-ga, Worms, Wur-tem-berg, Würz, 
bourg etc. 

b) comme «. (wie u); 

Wal-Ion (oua-lon), gar-des Wal-io-nes, Wisk, Wis-ki. Bruns, 
wick , Ncw-port , New-yorck , New-ton (ou Neu-ton) , new. 
ton-nicn etc.; Bres-law, Bris-gaw, ou Breslau etc. 

No. 37. 

X* a) comme es ou ks (wie es ober ks) : 

Xe-Jio-gra-phie, Xe-no-phon, Xi-phi-on, Xy-lo-gra-phie, a-xe, 
a-xi-o-me , Sa-xe, Sa-xon , se-xe , sex-tu-ple , six-te, ta-xer, 
ve-xer, AJc-xan-dre, phe-nix, pre-fix, Pol-lux, lu-xe, bo-rax, 
in-dex, pre-tex-te, ex-cu-ser, cx.pli-quer, ex-pe-dier etc. 

b) comme ss (ttue ss) : 

Aix-la-cha-pcl-Ie. Au-xer-re, Au.xoiwne, Bru.xel-les, Ca-dix, 
six, dix, vingt-six, soi.xan-te etc. 

c) comme ze (wie ze): 

deu-xie-me, si.xie-me, di-xie-m«\ si.xain, six au-nes, six hom- 
mes; dix e-cus, dix-huit, de beaux ba-bits etc. 

d) comme gz (tt)te gz): 

Xa-vier, ex-al-ter, ex-empt. ex-em-ple, ex.il, ex-i-ler, ex- 
o-de, cx-hu-mer etc. . . . v 

e) muet dans ( jtumm in) : 

roix, noix, croix, je peux, je veux, les voeux, che-vaux, 
beaux, cö-teaux, oi-seaux, faux, paix^ doux, ai'eux, heu. 
reux, feux, jeux, ja-loux, e-poux etc. 

No. 38. 

Y. 

a) comme i, et entre deux voyelles, comme ü 9 

(wie i, unb jwifdjen jwei ©etbftlautern wie #)'• 

y-a-ble, y-e-Jble, y-eu-se, yeux, yo-le, y-pre-eau, yu.ku, hy-a. 
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cin-the, hy-drau-ii-que, hy-men, hy-me-nee, sty-le. syl-la-be 
etc. ; il y a, al-lez-y, j'y pen.se etc. 

b) comme « (tt>te w): 

pay-er, pays, pay-san, ray-er, em-ploy-er , en-voy-er, pay. 
ons, pay-ez, ray-ons, ray-ez; voy-ons, voy-ez; es-say-ons, 
es-say-ez; le ray-on, le noy-au, lemoy-en, le moy-eu, le 
ci-toy-en , le roy-au-me , la roy-au-te ; loy-al , loy-au-te ; ap- 
puy-er, es-suy-er, ap-puy-ons, ap-puy-ez etc. ; j'ai pay-e, en- 
voy-e, es-say-e, que nous ay-ons, soy-ons, voy-i-ons, en-voy. 
i-ons, pay-i-ons etc. < 

c) dans aye, ojre, uye, aujourd'hui aie, oie, nie, 
comme t dans (itt aye, oye, uye, tyut JU Sage 
oie, oie, nie, wie i in) : 

jepaie, tupaies, ilpaie, ilspaient, quejaie, que tu aies, 
qu'ilsaicnt; j*es-saie, tu cs-saies, il es-saie, ils es-saient; j'en- 
voie, tu en-voies, il en-voie, ils en-voient, que j'en-voie, que 
tu en-yoies, qu'il en-Yoie, qu'ils en-voient ; j'es-suie, tu es- 
suies etc. ; que j'es-suie, que tu es-suies, qu 1 il es-suie, qu'ils 
es-suient. 

■ 

No. 39. 

Z. 

a) comme se dans ai-se, brai-se, bi-se etc. (tüte 
J« itt) : 

Za-cha-rie, ze-bre, ze-de, ze-le, ze-le, ze-o-luthe, ze-phir, 
ze-ro , zi-za-nie , zo-ne , Zo-o-lo-gie , Zu-rich , zy-ge-ne etc. 

b) ordinairement muet a la fin des mots (gett>&fytt* 

lidf fhimm am <5nbe ber 5B5rter) : 

as-sez, nez, par-lez, vous a-vez, tous pen-sez, ye-nez, te- 
nez etc. 
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No. 40; 

Exernices particuliers sur les httf*es döttets et les lettre* 
fortes, que les allemands sont Sujets a confondre. 



93cfotiDerc Hebungen ibtt bie wtidytn mtb Hfc fc&arfett S3udE>c 
fltt&en, tüityt ble Deuten gern mit efoonltt ttmtWtin. 



Lcttres douecs. 


Lcttres förtes, 


Lettre 8 döuees, 


Lettre« fÖrtef, 




ftytrf! fend>fl(rt 




fefarfe Stäft* 








tau 


B. 


p, 


B. 


P. 


le bagage, 


le pacage. 


le blanc, 


le plan. 


la bague, 


lä pä^ue. 


blanche, 


planeh*. 


1* badin, 


le patin. 


le böte, 


le poi* i 


la baie, 


la paie. 


boire* 


pöire. 


baigner, 


peigner. 


bend* 


pont 


la baille, 


la paille. 


bonne, 


pomme. 


le bain, 


la paln. 


le bord, 


le port. 


le bal, 


le pal. 


IJU1 UCl y 


porter. 


le balais, 


le palatt* 


la bottle. 


la poule. 


le ban, 


le pan. 


le boulet, 


le pontefc 


la bände, 


la pante. 


le bonrbier, 


le pourpier. 


la banne, 


la panne. 


la broche, 


l'approche. 


le bas, 


le pas. 


le buis 


le pniti. 


bkivi . 


pätir. 


1« Bus 


pu.5. 


bater, 


päter. 


D. 


T. 


bäton, 


paton. 


le dann, 


le thym. 


la bätte, 
la beche, 


la patte. 
tt £eeb& 


danser, 


tanser. 
tattr; 


daffcP, 


becher, 


pecBar. 


iea dect>, 




btittei 


p<$}e. 


IS QOcCO) 


la tett*. 


la benne, 


la penne. 


le dire, 


le tire* 


la berche, 


la perebe. 


je diaais, 


je tistait. 


bercer, 


per cor. 


donner, 


tonner. 


le beurre, 


la peur. 


• 

il donne, 


il tonne. 


la biere, 


la pierre. 


le doigt, 


le toit 


la büe, 


la pile. 


le don, 


le ton. 


le billard, 


le pillarcL 


la douceur, 


le tousieur. 



Digitized by Google 



33eföttbete 



L»ettresdoiices, Lettres fortes, 
nmd)e 93u<f)fta= fdjarfe Subita: 



ben. 




doute, 


tonte. 


dre&Äer, 


tresser. 


je dresse, 


je tresse. 


pardon, 


partons. 


mandons, 


mentons. 


evider, 


eviter. 


vendre, 


Ventre. 


vendons, 


ventons. 


J. 


Ch. 


le jabot, 


le chabot. 


jaser, 


w 

chasser. 


le jatte, 


la chatte* 


jattee, 


chattee. 


jamais, 


charmer. 


jante, 


chante. 


janvier* 


chanrier. 


japon, 


chapon. 


japoner, 


chaponner. 


jar, 


char. 


jartier, 


chartier. 


jarretiere, 


charretiere. 


j'appele, 


chapelle. 


je jappe, 


j'echappe. 


fopirte, 


fehopine. 


JOS*, 


m 4 ■ 

la chc%e. 


jouetlö, 


ehbuette. 


la jfre. 


Ve choÄ. 


jou4r* 


efchoue*. 


G. 


Ch- 






geni, 


chants. 


la gene, 


la chaine. 


gener, 


enchaiirör, 



Lettres douces, 


Lettres fortes, 






r£tt. 


bett. 


eermer, 


clicrmer. 


o o 7 


chicot. 


bouger, 


boucher. 


bougeonä, 


bouchont- 


bougeoir, 


bouchoir. 


manger, 


mächer. 


mangeons, 


machons. 


nager, 


nocher. 


gageons, 


cachons. 


gagez, 


cachez. 


G. 


C. 


fisor a. o> u) 


fuor a* o. u) 


Kager, 

DO " 


cacher. 

■ 


jai sage, 

> O O 7 


Cache. 


Garder. 


carder. 


la garde, 


la carte. 


le gord, 


le corp9* 


le goßt, 


le coüt. 


* 

soüter, 


coüter. 


je goüte, 


je coüte. 


le goudron, 


nous cou- 

• 




drons. 


la goulee, 


* 

la coulee. 


egoutter, 


ecouter. 


egaler, 


ecaler. 


gearde, 


courte. 


ga«t, ganter, 


camp, Camper 


V. 


F. 


vaifu 


faim, 


vafiner, 


fanner, 


valöir, 


ftlloir, 


ü vaut, 


il faat, 


U valait, 


ü fallait, 
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Lettre» douces, Lettres fortes, 



Lettres dauert, Leu res forte», 



bcn. 
Tendre, 
Ten du, 
le yer, 
lavee, 
laToir, 



fcfarfc «ud>fla: 

bfn. 
fendre. 
fendu. 
le fer. 
la fee. 
la foire. 



beil. 

vou» voulez, 
le Touloir, 
Tille, 
TÜlage, 
il vit, 



ben. 
vou» foulez. 
le fouloir. 
fiL 

filage. 
il fit 



No. 41. 

Äurje Einleitung jum Seutfcfylefem 

a) 2(d>t ©runblautcr. 



81 <5 3 (ober 3, 3«>t>. 2>, Styfllon.) O 



t 



1 



U 
u 



• 7 

Ii 1/ 

i b 



• I 

// 

u 

ü 







b) SJcbtjtbn 


3)iitlfluter. 






1 95 


6 (beb) 




10 S» . 


n 


(emt) 




2 S 


b (feeb) 




11 <)> 


f 


<m 




3 S 


f (eff) 




12 9t 


r 


(err) 




4 


t>) (t»au) 




13 e f 


8 


(eß) 




5 © 






14 2 


t 


(2eb) 




6 £ 


b (bab) 




15 SEB 




(web) 




7 Ä 


f (*«b) 




16 3 


J 


de») 




8 2 


I (ttt) 




17 et, 




(*eb) 




9 2tt 


m (emm) 




18 ©cb 


fcb (f<beb) *) 






fei. 






©er 


50?trt«utcr »ormt. 




- 


1 


<8a 


be bi 


(b9) 


bo bu 


od 


bb fe* 


o 


Da 


fee ' fei 


(b») 


bo feu 


bi 


bb bd 


3 


Sa 


fe P 


(fb) 


fo f« 


fd 


fö fd 


4 (»a) 


(M) (»0 


0>b) 


(t>o) (ou) 


0>d) 


(ob) (od) 


5 


@a 




(9b) 


9» 9» 


94 


9b dti 


6 


£a 


be bi 


(b») 


bo bu 


bd 


bb b* 


7 


tfa 


fe K 


0») 


fo tu 


fd 


fo fd 


8 


Sa 


le Ii 


Ob) 


Io tu 


(d 


(b Id 


9 




me ml 


(mp) 


mo mu 


md 


mb md 


10 


91« 




n< ni 


(«») 


no nn 


ni 


nb nd 



*) ©e^en £ 0/ 2, Wölettfrc man Wo. 46. 
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WV) 










4 fc 


vi 


\Jy) 


rn 

iw tu 


l w 


tf> rit 
vi? ni 


13 


fc 


r, 

» i 


VI*// 




fa 


fb fti 


14 £a 


tc 


tt 




to tu 


trt 


tb tii 


15 2Ba 




mi 




1DD 11)11 




tt)b luii 


lfi 3a 




■ 


<«) 




;d 
5« 


ib Sil 


17 @ba 


che 


cht 


(cb9) 


cbo <b" 




fcl/V fcl/U 


18 v£d)a 


fd)e 


fdii 




fd)o fd)ii 




fdib fdnl 








U e b u n g. 








aii-te 


f 


Pasbc 


9lasd)c 




ivu-vjfc 




VV«»Vfc 




UUbe 


3iDid)C 




?Ba-fd)e 

U - 1 fct/fc 










Sterbe 




tvvi'fci/ v 


b?be 


ßb-fe 






rusfe 


* 




1 


Jbitsfe 




• ¥ r lr 


9^esbc 






|fc 


JVtsfc 










Iffc-« Vfc 


Ödeste 


»/VW J fc»/ fc 


l 




ra^fc 






•v/ *•* w 


V * Vfc 




litis fd)ß 

■ * % fc ■* I V*/ V 


* M o v 






bflzbe 


hb-rp 




SKasfd)e 










OVM« | fc 




tnfcbe 








Wilsche 


OV W" | fc 






@a^e 








.ftosdhe 

OW» v»/ fc 




mb?ge 


©asntc 








.ftiSsdie 

*J»M*Viyfc 




ftasbe 


©osfa 






V-» | fc 






Olasfc 






@d>ös^ 

^✓M/V4**fc 


.^/Wltlfc 


»fc* V*. 




nasfd)e 


£asfd)c 




vSd)u*Ie 


Qit*vjfc 


l VI - Ly fc 










i^d)rt-b<» 


Sfi-fdb* 


•S»W"»Mfc 






2u«fd)c 






T e -9 C 


tb-fdl? 

VW" | UJ l 




Stoffe 


2Basgc 


1 




*8a*fe 






9ta^be 






@ci)a?be 


@a*be 


Icube 




Stiebe 


wbsge 




fd;asme* 






a»cl>rft>ibt9e 2Bbrter. 





fttsQtib?, be^lesbe, gajmi4i?e, Üaspcste, Sisnue, ©d)o« 
fo^Iasbe, Jisbcsbe, ato^fisne, ?i*lise, £usiupasne, SResfe^te, Su 
mo^nc/ &le«opnojre, Vsma4t*e, ^e4esne, SOTeslosne, Su»isfe / 
J&ps^ne^ ^p^bo«e / 9Äa«te?irise / ge>b4*re^ gc^b^re, gen^be, 
©cimilife, Äafitojne, Sßifjtite, Se^te, Quacfsfabbcr, ßueff< 
»afsfer, ^ie öucUle, qud4eii ic. Ypyez No, 46. 



Digitized by Google 



68 Äurje Slnkitung jum ©eutfdjlefem 

No. 42. 

* 

Zweite ©^IbentafeL 



Der Sftitlauter hinten uad). 





eb 


ib 


(oft) 


ob 


ub 


ab 


'oft 


üb 


21 1> 


eb 


ib 




ob 


ub 


ab 


bb 


Ab 




ef 






cf 


uf 


af 


bf 

v 1 


Af 










oa 

ö / 

Ol 


• 


aa 


bg 




911 


et 




(»0 

V*/*/ 


Iii 


ai 


M 


iM 




V »I» 


im 


f wm") 


cm 


um 


am 


bm 


lim 


» » 


eit 


tu 




Ott 


tut 


an 
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»brta, gb*be, tW*, 2Ib*re*6e, Ur*fa*d;e, tttufesre, Um4 
u>e*ge, afcjfc, eb4e, 8ßfe, 2Ilste, äWe, CUle, Cfcbe, Ultott, 
Staunte* Sftrstta, 2(rft*te, fettste, (?n*be, en*ge, mt5ge*r«5be, 
(Jr^be, Sterne, 2lr*d>e, (Jrsbe, GMe, trsbesite, tr*re, £>r*fe, 
Urstte, arsgesre, ed;*te, ad)?$e, SIsftsett, 3fsta*(fcen, Skmesrfefa, 
3ttsbt?en. 

No. 43. 
SDtittc £ a f e L 

<Ettt ©ranbfauter $»tfd)en $»et SDHflautern. 
ä) 3« «inf^Ibig^d ®6rtertr. 
£äö SWb, ber S§ac&> td) büt, tdfjiog, baö $3uef), ber S§tifd>> 
ber S23dr — ba$ ©ad), &m, ben, be«> btr, btd), bod) — ba« 
gai), bet glf<$, fir -^ fcon> gab, gar, ba$ ®o$, 

öi6/ $ut id) Mb; #r ^tt> ^iit> ld> 5ob> l)od), ber ^of, 
bet 4>«f, tot *>m> ^ W» ** ^tti , ber Äo* er 
lag, erM/ bai$ob A ba^Sod) — t* mag , man, mir, mit, 
raidj, baa SRu^ ^» na*/ itodf), nttn^ unr -i- baö ^>ed& — bafl 
«Rab, raf*, btr «af, to* — fld), t* fog, fu* — ber 



> 
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2ad, ber£t{$, ber$l*b, baSStucfc — mar, wa$, ic&bin 
tt?<id>, »em, »en, »er, »fr, tc& »id>, ber SSifty, ber 2Beg, id) 
tmtfö — er $og, ber 3»3, $unt/ &ur — ba6 8d&af, bie ©djjara, 
Die ed>*ar, q> fd&irt, fd^ön> f*bn, ber ©*ub, td& fd^f- 

b) 3n |»etf9lbigeti ©irter«. 

i)t»r #Äm*mei, bie Sftafrte, ber Stotel, bie &*uyt, bte 
£eft*fte, ber 8b*ler, bk ter*d)e, bie SBatuje, bte 2BoMe, bte 
gesber, bte Sitube, bte 9>er*le, bte 2Burs$el, bte Stijtsbe, bte 
SWatubet, ber SRatutef, bie Äir*fd)e, ber Stysfel, ber «Retstig, 
bte9M*fe, brtKukpe, bte Kolter, ba$ ?Dtäb*d)en, bie 9Kuts 
ter, ber ©äster, ber ©okbat, bte Äanumer, ba$ ^tmsmer, ber 
Sdjdsfer, ber Äut*fd)er, ber gtsfdjer, bte £o*fen, ber gdsdjer, 
bte fDtäfeje, ber @d;ettsfef, ber gittsger, bie @d;ttfeter, bte 2Baiu 
ge, bie 3utisge, bie Sipjpe, ber 9ta*ge(, ba3 ©ibber, ba$ ,ftups 
fer, ber Sttarsmor, ber Gfcrudfr, bie 2Bdr*me, bie Ädute, bte 
3nsfe(, bte 25ersge, bie SBoIsfe, ber @d;at?ten, bie Sotune, bie 
SEitute, bte Spätster, berÄiuctyen, berJ^osmg, ber Saslat, bte 
@up 5 pe, bet <jf*f?g, bet Deisler, baä 9ttef*fer, ber Jbfcfel, bte 
©afrei, ba$ lij'djstudj, bte ©d;ttf*fel, ber fcepspicty, ber <£d*bel. 

c) 3n toe^rfplHöen ©örtern. 

£)er <Sa?nasrietuöOsgel, bie spostjtesran^e, ber $a*min*fe* 
ger, ber 23ud;*bin*ber, ba$Äa*mufoI, ber 9)an*tof*fel, bergitn 
gereut, ber 3fte*ge»sfrojgen, ba* ©esbir^ge, ba$ ©es»it*ter, 
ba$ gesber*mefsfer, bie Sasterstie, baä ^orsjelslan, ber Du?Fas. 
ten, attsfattsgen, ges&orscfyen, ber ©esfjorsfam, »enrisger, um* 
ahnten, baä ©ikbersbudb, ber gesbersbufd) , ber Stosgeuf d*ftg, 
bie Stötstettsfifcle, ber J£ magerst ob , bte ©otunensljttsje, bie 
@a4at3fd)dfjfel, bie Äesgeufusgel, baß SBasgeturab, bä$ Sa* 
fd>etume(Vfer , bie53in*ter*6irn, ber ©ottumersa^fel, bud^as 
bi**ren> Nts £e*fe*bu<$. 

d) JHer**!» 3&on>tn<tute* 

«i, 09/ au/ ä«, ei, e*, eu, ja, je, ji, jo, |u, jä, jü, jü. 
3Die ©aute, bie Saufe, ber Aaufer — ber 9Kat>, ber JJa^s 
ftfd) — fatuer, ber SBauser, bie Stausbe, bie SDtottser, baä SRaut, 
bteaRauS, fcerBau*, faul, bte SauS, ba$J&au$, bte £aur, 
berOaul — «udj, ber Raucft, 9>aul, baß ?aub, ber 23aum, 
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ber ©attm, ber $aum, Der 3aun, ba$ Sludge, taub — bie 95dus 
me, ber 9t4ttsber, bic 3iw 5 «te — ber ©au*fer, baä ©e^bdusbe, 
bie Säusle, bteSWausler, bie 5Dtöu*fe, bie 2äusfe, bte #4u*fer 

— weil, ein Sei*, ber Seib, ba* SRetö, ein SBeil, bieSeube, 
ba$ 2Betb, baS (Jufen, ba$ gi$, bie ©euge, reif — ein Sein, 
fein, ber SBein, ber Zeig, ber £etm, fein, nein, rein, ba$ (Seil, 
fein, bie SlsmeUfe, ba* £Ufen*bein, bte <£ud&e, bie ©ei*fe>u. f. »• 

No. 44. 

©e&nungäjeidjen. 
a) Gin öerboppelter ©runblauter. 
Sa$ 2(a$, ba$ £aar, bie SBaare, ber ©aal, ba$ $aar, 
bte ©aat, ber 2lal — ba$ 3Reer, bie See, bie Söee^re, bie 
©ec4e, bie SlUee, leer — ber @d;oo$, ba$ »oot, ba$ 2Roo$, 
ba$?eo*. 

b) Gin e na$ bem i 

©ie, nie, f>ier, ba$ Sieb, ba$ SRiesber, nfeber, ber 9tte*fe, 
ba$ ©ieb, »ie, ber Xte^ger, bie Söiesne, ber Sie$ner, ba$ SBter, 
ber Stornier, bie 2Bie*fe, biesfer, £ie*ge(, bier, biel. 

c) (Sin t) nadf bem ©runblauter. 

£er#af>n, berSRaM**/ blt$dfl, berDtafcme, be?$af?= 
len, ber ©e^ma&l, bie 2Bal)l, ber 3af>n, ber ©tal)l, ber 3Jabm, 
jafcm, lafim, ein 3faf>r, i#fa&, bieSIMe, bie ga^ne — ein 
Sebrer, SÄefjl, ge«l)en, nehmen, festen, ber geiler, bie <£fcre, 
bae $a*mef)l, bte^eslje, fe^r, ntebr, bie 23ol)sne, Äofyl, bie 
äoM*/ beslo^nen, ber ?of>n, ber ©ofyn, ber J£>of>n, bas ftyr, 
ber SBofcrer, ber SDfofjr, ba$ #ubn, ber ©dfwfy, bte 9tu4)e, ber 
9tuf>m, bie ttyr — bte 9^<l^e, ersja^Ien, to&fcltn, bte t 3ä^re 

— bie £bfce, bte ©b^ne, bie SDMfce, bie flitM, bte SRiiMe, 
fityl, rühren — raub. 

<*) t». 

Der SOtositatft, ba* ©e*mtUf>, bie SBUUtfte, bte 9tatf>, bie 
9tis$e, ber SRatl), bie Stelle, ber SÄutl), rotb, bie atbst^e, ein 
*J)astf>e, ba$ ©esbetfy, bie 2lrsmutf>, bie 9totl), ba$ @e*botf>. 
«) (, na<b einem ©runblauter ober na« einem Goppel* 

lauter. 

Der <?*fel, ber gasten, bie $au*te, ba$ ß*ra*M, ein SOtöfc 
fcr, ba* $lUd>tn, i* bul, ber ©djMal, bit fflM», 
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No. 45* 

a) (Sin oerboppelter SWitlauter. 

©ie ebsbe, ba$ ©d)tff, ber SWuff, ber STfsfe, bofcfen, of* 
fen, ftyafcfen — ber Satt, ber Dill, ber gaH, ba$ gett, ber 
2Ball, bieSBükle, ba$ güWen, ber 2Battsftf<<>, baä SÜtetatt, 
bie 9tacfctt*gall — ba$ Samm, ber Äamm, ber Damm, ber 
Stfann, ber ©inn, bte ©eusue, bie £eiuite, bie 3«t*tte, bie J^eits 
ttc, baS JUtm, ba$ 3 in "/ & er ©onttstag — bie £Ri)>«pe> bie 9>tq>* 
pe, ber 3top*pe, bie Än^pe, bie £ip s pe — ber £err, müfcfen, 
füfsfeu, b«f*fen — fett, ©ort, matt, nett, fatt, ber ©attsler, 
baSSÖett, bieSTOifcte, bieSBtfete. 

b) tf (für dg, ober ff), bt (für tt), | (für 

©er $acf, ber SRacf, ber ©acf, ber 23ü*cfer, ber 9tocf, ber 
Söocf, ber ©ecf, ber ©wfcgucf, ber Stücken, backen, becfcen, 
bie Jpecke, bie SKücke, ber Sieker — begebt, tobt — ber 3Re$* 
ger, ber ©ctyafc, bie J£afc, bie $it5$e, ber 9>u$, ber ©cbufc, ber 
©d>üfc, ber Sßifc, ber ©ifc, betten, fcfcüfejen, jtfejen, ber »at* 
$en, bie tfatjje. _ v 

No. 46. ■ < ' 

55ud;|taben, weld;e bie ©teile anberer vertreten. 
* (^eh) für f : ber<Ea*ca*o, ber goscoäsbaum, bie Susbesbe, bie 

Sur, Gon*rab, ber Doktor, £)c*to*ber, (Fairosfcne. 
c für j: bic gelber, bie ge*re*mp*mse, bte (Serres, bie Gttsbas 

teUle, bie Sisdjosrue. 
pb (*)Debbab) für f: ber <?*pbeu, ber 9>bMosfopb/ ba$ 2lUpb«* 

bet, ^a^raso, $>b<**e*wn, *J>b&*bu$, ber $fto*spbor, 9>b** 

lasbeUpb^a. . i , * . 
q (tfub) für Fw: bie Qual/ bie Quelle, quttsfötn, bie Quit*t^ 

er$quucfcn, ba$ QueckjtUber, ba£ Quelfeirafjfer. 
r (idfö) für cf ö : bie 2f*jre, bie Jjpesjre, bie £asre. 
tb (2ebbab) für t: ba$ 2l)ier, ba* 2bal, tbun, bie J?9*a*cin* 

tbe, Dbsrostbesd, ber Q^ostbesfer, £bee, bie £bür, ber £ba* 

ler, ber SReictystbum. 
f (fffoett) *) batb für 6: Die «Busge, bie gtUpe, ba* SKaf, füß, 

baö ©e*füj}, ber Sftufl, ber SKeußel/ id> ag, ber 2lm*boj$, mü* 
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ftg; b) batb fdr ff: t>ie SRuj}, bcr £uß, Da« gaf5, ber $af, 
ber $ag, ba* »tf, Hr VMtfc ber mt^faUlen, ba* 

#ütsbersmf, ber. S3ifL 

No. 47. 

S&cfonbere 2fu&f>racfte be* d), »ie t. 

a) ju Anfang {üttger fremben SBbrter: 

bar €f)*r, ber Gtya*rac*ter, ber @baUce*bon, baö <£&astn& 
M»; ba$ ©><uo$, bie @f>ar;tt>e^e, bte S&ur*roiJr*b*- 

b) wenn $ (0 barauf folgt t 

<. ber ©a<$$, ba* 2Bad)$, ber ?a#*, ber gts#$, ber Dd)$, *te 
®ü&l€, bie W*W, bte SUbedWe, bie @e<tp4$«fk, ber 
IBik&S (35m:), bie gicfcfe, ft$6, bie £>d)*fen. 

No. 48. 

^crbtnbung mehrerer SDUtfauter. 
a) Jwet stt 9Cnf«tig ber ©plbe. 
»f. b«$»l«t, ba$&l«tt, MefWmme, bte fclfct&e, Wof, ber 
»tief, Ma*fett. 

»r. ba$58ret, berfcrurter, b<*3 Brob , bte »rMe, ber ©ras 

ten, ber 23run*nen, ber Sörief, bte 23rujt. 
©r. bru*<fett, ber Drabt, ber ©rasdje, bre*bett, ba$ SDriMef, 

brosfcen. 

gl. ber glef>, ber glfcgel, bie glanwne, ber gltif, bk gM$e, 

bie glb*te, bie glttute, pe«3ett, fla<#. 
gv. bergrefö, fribbe, frtfcfr, fwtonf, ber griene. 
©I. ba$@la$, ber©la*fer, ba$@tieb, baSÖtödf, $latt, bie 

(glosrtse* 

48 n. bte ®tta*be, bat SffW&tt*»' gn^big. 

©r. bie ©ri(4e / grätt, ba* @ra$, ber ©raf, ber @*te#e, 

grojj, grab. ■ 

«I. ber JHo$, liefen, flug, tfogttt, flehet?, ffcir. 

(81.) €la*ra, bie atesnescfojbe, ba* «tapfer, b* ty* 

ffluwa, berClubb. ' 
Än. ber*tta*be, ba* Äitie, ber «9*4eü, >V «tfd/ 

rett, ber $tti?cf er. 
*r. bie Ärtete, bit «rfo*e, ber «r»0, btf bl* 

raer, fragen, 
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«£r. unb <£br.) ber £re*bit, baö Srusckfa, ber (Jr^ftaß/ ber 

Cbrift, Cbrtfstiri, bie Sbrosittt. 
9>f. ber $ftr*|tc(>, bte $fo?te, em*pfan*gen, bte ^fmwte, ber 

^fef-fer» 

*P l. ber 9>la*net, ber 9>lafc, bie $>tasge, ber 9>luiuber, ptfareit, 
platt. 

v. ber 9>ro*fef*for, bie 2l*pruco*fe, prüfen, 
@c. a) fttr ©j. ber ©ceprfer, bie @re*ne, bte ©cikla, 

t>)ftir©f. bie@ca*le, ba« @c«*pu4ier, bte ©ca*bko*fe, ber 

©Cortison, ber ©cor*bun 
Str. bie Strebe, bie Zraiube, bie £rora*mel, bie KreWfpe^te, 

bie gütrosne, tritufen, b$i $or*tr<Jt, ber SSropfen, bie SDJa* 

tratsje, ba$ ©e^traisbe. 
SEfj. ber Jlbron, bie S£M*ne, ber ZbW* 
3». bte 3n>ie*bel, jtt>ei, icb &win*ge, §n>ar, yarisfeftetu 
@d>t. bte ©djlatisge, ber ©c&lofsfer, ber Schlaf, ber @d>töf* 

fei, baä ©eblojj, ber ©^litctett, fcbla*gen, ber ©d^ldsgel. 
©dbm. ber ®$mtb, ber efymudF, ber©e:#ma<f, fd^tnaC, ber 

@ci)mer, bie ©cbmitisfe, ber ©cbmttfc. 
©ebtu ber@dj>nee, fdjmarscben, bie ©dfjmir, ber ©gnosM, 

fdjneU. 

(©d&p.) @p. bie ©pitune, ft>a*$iesren, ber ©|>iesgel, ba$ 

©piel, bie ©patune, bie ©jposrett. 
©d)r. fdbreuben, ber ©c&reutier, bie #eu?f<brescfe, baS ©dfjrot, 

ber ©d;rttt, fd)rei*en. 
(@d>t.) ©t. ber ©tier, ©ta^el, ber Stiegel, bte Borgen, 

bie ©tiro, flersben, bie ©ttnume, ber Stent, ba* ©ülcf , ber 

©toef , ber ©tiesfel, bie ©tunsbe. 
©d)n>. bie ©dbwakbe, bie ©dfaerster, ber©dn*o*be, Wmim* 

nien, fdnver, fd)»efegen, baS ©djrcewn 

b) Jwei 93?itlanter §u gnfce ber ©ptte. 
. ®r Übt, er gibt, er bebt, er lobt, ber Slbt, ei tjl er?la»*t 
— oft, ba* £eft, ba$ ©ift, bie «ttft, bte @e*felkfc&ttft, er 
gafft, er bofft, er 4fft na* — bie 2Jtagb — e* tagt, er «tat, 
biegt, wagt, legt, fagt — txtf 3ftufect, fc*se*bict — warft, 
et werft, Wirft, wrft — balb, ba* Äalb, gelb — btr Stete, 
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ba$ ©pfb, ber £elb, ba* ©elb, bae gelb, ba$ fcilb, bafo, bic 
©ebulb — ber SBolf, frilf — ba$ «öolf — ber Aalm, ber 
®d>etm, ber $elm — bie 2flp, ber J£>al$, jestual*, id) wiWt, 
befcfall* — bie 2Belt, bte ©esroalt, tait, alt, er fallt, e* 
fcfcallt — baö Jg)ol3 , ber 9Del$ , ba$ @al$ — bie 9Äild> / ber 
SÄoId^ — roälfdj, falfd) — baä £emb — ba$ 2(mt, fammt, 
ber 3hnmt, er fommt — bte £anb, ber £unb, bie SBanb, ba* 
$inb, ba$ SSanb, ber SWunb, ber SRonb, ber SBinb, ber 2(sbenb, 
ntttb — ber £anf, ber ©enf, filnf — jung, lang, ber SRiug, 
ber £jsring, ba$ ©ejfang*niß, ber grdMtng* ber 3tfng4ing, 
ba$ Ding ic. | 

c) £wet «DHtlauter ju Anfang, tinb jwet §u Gnbe ber 

6pl&e. 

Der 2Binbbld$t; eäbligt; ba&S?au$ ftel>t im 83r an b; 
e6 brennt; ber SÄenfcfr brauet wenig; ber Sbn>e briUlt; 
ber 2för brummt; ba$ bridjt; ber @d(>itl) brdcf t mid;; i 
berglac&S; bie gruc&t; biegraefrt; id> bin frier fremb; 
er tj* mein .grejnnb; er gleist feinem 5Jater; e$ gläcft 
ifrm alles; ber @lan$ ber ©omie wrUeitbet; er glaubt nid)t 
aEed ; ber Dod)t glimmt uoc(? ein wenig; man grabt ein 
©rab; er hat ben ©rinb; ber ©runb; er gräft m\6. Der 
Älang. 2er Änopf. ©er Attest. Der äropf. Der 
Äranfe. DieÄraft. Da$9>fanb. Da$*)>funb:c. 

d) 2)tet SÄttlauter ju Hnfa tg ber 6$l&e. 

Die 9>jlan3e, bie Pflege, ber 9>flug, bie 9>flic£t, ber 9>ffocf, 
pflikfen, bie Pflaume, bie ©träfe, ber ©trauf, ber ©trom, 
fireefen, ftreic^en, ber ©trieft, ba$ ©trol), ber Strubel, bie 
©trtemen, ftc& jlrduben. Die ©pradje, id) fpred>e. Die ©prifce, 
bie ©proflV/ ber Urforung, fprubeln, ber ©flat>e. 

e) fcrei «Witlawter au <Jn&e &,er ©olbe. 

Du liebjt ba$ ©bjl. Der ^Oabfl. Der $robft. Der 
«Warft. Der Slrjt. Die 2Burf!. Der Dürft. Der 2Betn 
ftdrft, man Jauft, man borgt. Die Vernunft. Die 
3ufunft. Der Dtenfh Du follfh Umfonf!. Die 
Äitnfh Der Dunjl flintt. Der gdrjt. Der^unft. Die 
gurd;t. 
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0 $"t SKitlauter su Anfang, sittb ^rei *« Gnbe be? 

©plbe. 

©trief jl bu eine« ©trumpf? gr ftreugt ftcfc ju fe&r 
an, er fpringr au bod). Du yffiStf jl eine 23lume. gÄr 
wen j!reid)(! Du Untrer anfe »rot? Du ftmc&jt su tnel, 
unb ftrebfl a« 9>fl<3l* tu tiefen Äranfen? 

Der ©artner pfropft ein 9iei$ auf benSBaum. SRan fprenfll 
bie Steine mit 9>ufoer. 

g) 2Her SWttUuter am (Jnbe ber ©9t be. 
grnft, bu banfjt, bu fltdjjt einen tforb; berJperbft, 
bu jttrbtf, er ftampft mit ben gäfkit; er fimpft; ba$ 
5Ba(fer b & m p fr ba$ geuer ; bubarfjt, bu wirf jt, bu fiufft 
ju ©oben, bu fui$ft, bu ftürmj?, bu (Uttbft, bu er* 
nxlrmjt, bu erbarmt bid> meiner/ bu tilcjit beine ©cftulb, 
bu forgft für 11«*, n>aä brtn#fl bu uns? roefdr bdltß bu 
mid)? bu (r'inffl micl\ 



< - • 
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Lectutes faciles. 



* « 



No. 49. 



Lectures 

Premier 



1. 



bal-le, beur-re, bour-se, 
ca-fe, car-te, ca-non, 
da-me, De-nis, du-cat, 
fco, fin, fla-nel-le, fla-te, 
ga*lop, g£-ne, g£-nie, 
'ha-rerig/hus-sard/hut-te, 
ho-ri-son, hy-a-cin-the, 
jas-min, Jo-seph, Ju-lie, 
le*£on, li-re, Lou-ise, 
ma-man, me-lon, mon- 
sieur, 

nan-quin , no-vem-bre, 

nym-phe, 
pa-pa, pa-pier, Pa-ris, 
qua-li-te,quar-tier,quit-te 
Ro-me, rond, rö-se, 
so-fa, soeur, sa-bre, 



faciles. 

t a b 1 e a u. 

i 

balle, beurre, bourse. 
caf6, carte, canon. 
dame, Denis, ducat. 
feu, fin, flanelle, flute, 
galop, g£ne, g£nie. 
'hareng, 'hussard, 
horison, hyacinthe. 
jasmin, Joseph, Julie. . 
le^on, lire> Louise, 
maman, melon, monsieur. 

nanquin, novembre, nym- 
phe. 

papa, papier, Paris, 
qualite, quartier, quitte. 
Rome, rond, rose, 
sofa, scBur, sabre. 



tan-te,tam-bour,laton-ne, taute, tambour, la tonne. 
Vien-ne, vo-ter, vi-o-lon, Vienne, voter, violon. 



Ezercice sur la plapart des meines mots. 

2. * 

ab! la bel-le bal-le, la ah! la belle balle, la 
bel-le bour.se, la bei Je belle course, la bell« 
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No. 49. 

<• ■ Seilte fiefetlücte; : 

€ f ft % « f e t 

1. 

ml mm*, mm mvi^swm. 1 

^me&uottiptt&ixitatten, ©ante, SDionr^, Sucaten, 



^ 1 5 , 



%<tükt, feii PÜ,p<te, heftet; fem, 
@a4opp,gemiw,ein($esh&, ©alopp, genirt, ein ®ffcfl£ 




Jgo*ris jont, #t?s<ucintb, #otijont, 4?i?öcmtb. 

$&ün, ÜHk %m\% 

mm, m müh, tene, m 



II- 



93a?pa, ^yter, tycutii, ' tyaya, tyapiet, ^>avtd. 

ÜüdÄ Önatrffer, quitt, Qaalitftt, üatöftet, <ptfk 

«om, rünb, 9to*fe, ki Sföni, titrtb, «Rüf?. 

^weiftet, @& Wftfc; @& 

bei, 1 bei. 

£awfe; Strontnhel, 5£bh«ne, Stdtfte, 5&6lrintel, Sonne. 

2Bten, »ostisren, ©et#; Sßten, bottren, <sie?|0£ 

(&Ü0*ßn); 



■ n- 



Uebuhg über bie me^rfien btefer 9Bbrter. 

&! ort fffctf Ä ' J&«! beV #ne $fö 
fd)5;ne a?eu*tel, We föfc ber f^neiBmtet, bie f<$fe 

E 2 ( 
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68 Lecturcs faciles. 

car-te, le beau canon, le carte, le beau canon, le 
bon beur-re, le bon ca-fe! bon beurre, le bon cafe! 

De-nis par-le ä cet-te Denis parle ä cette da- 
da-me, il a un beau du-cat. me, il a un beau ducat . 



ce che-yal \a au ga- ce cheval va au-galop, 
lop, cet enfant est im ge- cet enfant est un genie. 



• ■ - . 



. . ... ■ t . . 

ce hus-sard # un beau 
sa-bre. 



,JT.j- .... 

ce hussard a un beau 
sabre. 



ce ha-reng esl trop sa-le. ce hareng est trop sale. 



La hut-tc de ce ber-ger 
est bien pe-ti-tc 5 ce pa- 



La hutte de ce berger 
est bien petite j ce papier 



pier est trop fin , le feu est trop fin, le f eu est trop 
est trop grand. 

^Ia-man! Loui-se, Jo- 
seph et Ju-lio sont au jar- 

dm. • « 

Oh! le beau me-lon, les 
beaux jas-mins y ce bou- 



grand. 

Maman ! Louise , Jo- 

I • * 

seph et Julie sont au jar- 
din. 

Oh! le beau raelon, les 
beaux jasmins; ce bou- 



quet de jas-ipin est bien quet de jasmii^ est bien 
beau. beau. \. f 

Yc-nez di-re vo-tre le- Venez dire, votre le- 
§on! , cjon. 

lisez ces quatrc mots : 

gene , genie , hyacinthe, 

■ 

the, ho-ri-son. Ma-man, horison. Maman , que 
que veut di-re ce der-nier veut dire ce dernier 
mot? est-ce aus-si un mot? est-ce aussi un 



li-sez ces qua^tre mots : 
gi*ne\ ge-nie, hy-arcin- 
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2eid>te Scfefh'uEe. : 69 

ne «tttrte, bie fcf^S^tic ßa* nc Äarte, bie fcf>6ne Äa> 

no*ne , bie gu*te 35ut*ter, nonte, bie gute Butter, ber 

ber gu*te Äafife! gute Äaffe! * 

&uQfn\)$ fpricfjt mit bie* 2)iont?$ fpricfjt mit bie* 

fer 3)a*me, er fyat einten fer ©ame, er f?at einen 

fd?ö*nen ©u*ca*ten. fernen ©ufaten. * 

©ie*fe$ $)ferb gefjt im ©iefe$ 9>ferb gefyt im 

Oattopp. $i*fe* Äinb ijl (Salopp. ©iefe* Äinb ifl 

ein ©e*nie. ein ©enie. 

©ie*fer £u*far fyat eimen ©iefer #ufar f;at einen 

fernen (S&bel. fö&nen ©d&el. 

©ie*fer Jp&ring iflju flarf ©iefer #äring ijl ju flarf 

ge*fal*jen. ' gefaljen. 

Sie Jgfbte bie*fe$ ©cfyb ©ie Jj?ütfe biefeä ©dj& 

ferd ifl fefa Eteitv bie*fe$ $a* fer* tfl fe&r Hein, biefeö $>a* 

\ pier ifl ju fein, ba$ $eu*er pier iffc ju fein, ba$ $euer 

tfl }tt groß. ifl ju groß. 

SOhifrter ! 2ub*wig, ßui*fe SDtutter ! £ubn>ig , Suife 

unb 3Mie finb im ©ar*ten. unb ^ulie finb im ©arten. 

• • • ■ ■ i 

Slfj! bie fernen SOtelo* 2lf?! bie fernen Sötelo* 

nen! ber fcf)S*ne Sa^min! nen! ber fd)5ne S^niin! 

bie?fer ©trauß t>on Safcmin biefer ©traug &on Sfaämin 

ifl febr fd>&n. ifl fe&r fd>6n. 

Äomrn, fa*ge bebne See* Äomm, fage beine See? 

tUon auf, tion auf. 

Sie* bte*fe t>ier s B6r*ter: Sieö.biefe tner Wörter: 

ge?nirt, ©e*nie, S$x)*to genirt, ©enie, #t?a* 

ctntty,$o*ri*3ont. 9tta* cintlj, ^prijont. $ta-- 

met, Yoai fee4>eustet ba$ tef* ma, wa6 Gebeutet ba$ lc§» 
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70 Lectures faciles. 

fru^t, cam-m$ le me-lon, fruit, comme le melon, 

ou u-ne fleur, com-me le ou une %ur, cpmme le 

jas-min ? Non, mona-mi: jasmin? Jfpn, mou a-mi : 

°Ö l? S'? 1 bor-ne np-tre le ciel borne notre. vuc 

vue et .sem-blr tou-chcr et scmble tpucber a la 

KV t « re - 

. 3. 

e-te si long-temps? j'ai si long-temps 1 ? j'ai ete 

4-td aRo-me, * Vien-ne ^ Rome, ä Vi^nnc et ä 

et ä Pa-ris. Paris. 

4 h! lÄ^.B?WTO ce P a P& pour qui ce 

tam-bpur ? il est rond b^au tambour ? il est rond 

com-mc une ton-ne. comme une tonne. 

Ce tam-bour est pour- Ce tambour est pour- 

W « %«S- 9i i B*tit et |u§v ce petit 

viollon 8,ur 1? sp-fy ,"et ce violpn s,ur 1 ? &ofa, et ce 

nan-quin. nanquin. 

Cet-te ro^se est poui; yo- Ce£e rose, est pour w>- 

trp soeur, et cel-le r ci pour ^re säur, et celle-ci pour 

v^jtre bqn-nc tankte, votre hpnnp tante. 

ÜJo. 50. 

Second tableau. 




S-net .. cabmct (manfpre*, 
fi-gu-re . figure 

f a*>.per .. ^alpner (galpp,) 
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Seichte ßefejh'icte* 71 

tte Srruc^t n>ie bie Stterfonte, ne # ie bie, Spione, 

o*ber ifl eö einte 95lunne, wie obe* iß $ eine $(ume, wie 

be% Sa&mtn? Stein, mein ber Stött^? S%in, mein 

$inb, ber Jponri^ont ijl ber $inb, ber ^origont ijl ber 

Ort, wo ber £tmnnel um Qrt, tVP >r frontet uu* 

fenre 2lu&ftd)t fce*gren jt, unb fere ^u$fu#t begrün jt, unb 

bie <Jr*be ju &e*rüfyn:en # bie(|rbejui>erü^nfc^eint 
täeinu 

93a*pa, wo finb ©ie fo tyty&t m ftnl? .©ic fo 

Ian*ge ge^e^fen? Wn . lange gewefen? 3$ bin in 

in SRom, in 2Bien unb in 3fom, in £öien utii?. in $)a* 

^)a*ri$ gent?e*fen* ri$ gewefen, 

9tt&, $)a*pa, für wen ijl 2t#, 9?apa, f&x, wen ift 

fte^efdj&nte£romnne(? fte &tefe f<f$n? Strontmel? fte 

ifl runb wie eine Sonnte, ijl rutjb tx>ie eine Spornte* 

#ie*fe Xx&vumd ijl för £tefe ttQm^. . ijl, fä* 

bid), unb aud) bie*fe flehte bid?, unb ajxd) biefe Heine 

©ei*ge auf bem ©o*fa, unb ©eige auf bem ©ofa, unb 

bie?ftr 9tan*f in, biefer 9tan? ijJt 

$ie*fe 9lo*fe ijl för be Unt SDiefe Olofe ift für beine 

©d)we?fler, unb bie*fe fjier ©cfywefler, unb biefe f?i?r 

ffir beinte #u*te Zamte. für beine $t*e %nte. 

No. 50, i 

Breite $ <t f e L 
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72 

Her-cu-le . 

Hol-lan-de . Hollande 



Lectures faciles. 

« 

Hercule Prononce* (ErcuT) 

(manfpredjc (Holland*) 



ja-lou-sia • jaloußie 



Ken-gou-rou 
le-o-pard . 
raa-da-me . 
mi-nu-te 
na-tu-ra 
pa-ra-de 
qua-li-te 
ro-ma-rin . 
ro-man-ce . 
sa-la-de 
tam-bou-rin 
Ve-ro-ne 
tö-de, z£-phir 



Kengourou 

löopard 

madame 

minute 

nature 

parade 

qualit£ 



romance 
salade 
tambourin 
Verone 
z&de, zepbir 
Exercice sur hi mimes mots. 



<m*): (gealousie) 

■ 

(Kengourou) 
(leopar') 
(madam') 
(minut') 
(natur') 
(parad') 
(hallte) 
(romarain) 
(romanc') 
(salad 1 ) 
(tarabourain) 
(VeronO 
(»ed!, ze-fix') 



No-tre ba-ga-ge est 
dans oc ca-bi-net. Cet 
en-fant est de la plus jo- 
lie fUgu-re, son nom est 
Da-ri-us. Her-cu-le est le 
nom d'un he-ros. La Hol- 
lan-de est un beau pays. 
De bel-les ja-lou-sies or- 
nentune mai-spn: re-gar- 
dez par la ja-lou-sie ! 



Notre bagage est dans 
ce cabinet. Cet enfant 
est de la plus jolie figure, 
son nom estDarius. Her« 
cule est le nom d*un he- 
ros. La Hol lande est un 

< 

beau pays. De heiles ja. 
lousies ornent une mai- 
sonj regardez par la ja« 

IpU-Sl* ! 



Le Ken-gou-rou est un Le Kengourou [eit [un 
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J0er*£u4e$, 
JpoManb, 

^®i*fer*fucf>t, 
Ädn*gu*ru&, 
ße^o^arb, 

Jrau (Sftasbam'), 
9Dtiniu*te, 
3ta*tur, 
3ya*ra*be, ' 

&*Qetvfd)aft (Üua*li*tät), 
*Ro&mamn, 

©a*lat, 

Xam*fcu*rin, 

SSetvoma, 

Bett, B&pfyt. 



#erfule& 
Jjollanb* 
j3Ealufie*8aben- 
)<5iferfudjt 

Seoparb* 

Stau (SSJtabam')- 
9Jlinute* 
Statur* 
9?arabe* 

Sigenftyaft (Qualität), 

Otoömarim 

SRomanje* 

@atat 

Tamburin. 

SBerona* 

£ett, gfepfafc 



Uefrung Aber btefel&en 2B&rter. 



1. 



Umfer ©e^dcf ifl in bie* 
fem§a4>imett. ©teftf Äinb 
ifl t>on ber fcf>6n*ften ©e* 
Halt, fein SKafane ifl Zte 
rwii. $er*fu*le$ ifl ber 
SRafcme et*ne$ $el*ben. 
JgoManb ifl ein fd>&*he$ 
8anb« ©d)&*ne 3<**Mfc* 
Ifcbm jienren em J?au$; 
©ie& bur<& ben 3>a4u*fle* 
(a>betu 

J&a* ÄÄrt^ttitu^ ifl ein 



Unfer ©epÄcf ifl in bie* 
fem Sabinen. JDiefe* Äinb 
ifl t>on ber fdj&nften ©e* 
flalt, fein 9tal?me ifl 2)a* 
riu$, #erfule$ ifl ber 
3M?me eine* gelbem %oU 
lanb ifl ein fd?&ned ßanb. 
©rfj&ne «Jalufieldben gieren 
ein #au$ ; ©iefy biu$ ben 
SafuftXaben! 

■ ► 

■ r. 

&üngutt$ ifl ein 
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74 Lectures faciles. 

a-ni-mal d'un-e sin-gu- animal d'une singulare 

lie-re fi-gu-re. figure. 

2. 

Ve-nez voir ga-lo-per Venez voir galoper ce 

ce che-val! ce ]^^U le-o- cheval ! ce beavi leqp^rd 

pard est fe-ro-ce de $a na- est feroce de sa natura $ 

tut-re; c'e$t une mau-yai- c'est une mauvaise qua- 

se qua-li-te. lite. 

U-ne mi-nu-te est bien- Une minute e$t bien- 

tdt pas-see. tdt passee. 

Voy-ons pas-ser pa- Voyons passer la pa- 

ra-de! Ma-da-me Nel a rade! Madame Nel a son 

soncar-ros-sedepa-ra-de. carrosse de parade. 

- 

Voi-lä un beau ro-ma- Voilat un beau rpma- 

rin. Chan-tez cet-te ro- rin. Chantez cetje rq- 

man-ce! jou-ez-ia sur vo- mance! jouez-la survotre 

tre tam-bou-rin! man-gez tambourin! mangez de la 

de la sa-la-de! salade! 

Ve-ro-n« est u,ne bei- Verone es,t une belle 

le vil-le 47-ta-lte. Le ze- ville d'Italic. Le zephir 

phir est un vent doux et est un vent dpux et leger y 

le-gerj le ze-phir est bien le zephir es^ bien agrea» 

a-gre-able* La 4er-ni^re ble. L$i derniere des 

<fe* Aom-me le,ttnas se *qmnu? zede 

Ho. 51. 

Trois&me table au. 

I 

ba-teau, ba-ton, bateau, baton. 

ifbat, cHrteau, &at, chAteftu. 

4 
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«fifcte SefeflÄcfe. 75 

gut. gur* 

Somtn, fiel) bie*fe$ *Pfetb $omm, fiel) biefeä <pfetb 

ga4op*pt*ren! Spieker gato^iren! 2tf#r 

nefien>^r£i^ %ftt?a*b ift w$b fron SJfofc 

tut; ba$ ifi ernte 65^fe £u tut; baö ijt eine b&fe Qu 

gemföaft getieft- 

fcor*beu ^ bei* 

98$ir wollen bie 9ßa<% SHJtr wollen bic 5Badj* 

»**M V<Wte vorbei iiefeen fe^en, 

l;em Sie Stau 3M f)at Sie $rau Stell &at ifjte 

ifcre ftaat^ut#e. ©ta^tfcfc- 

#ier tjl ein fdj&nter 9to& #ier ifl ein fcf>&net 9£p$* 

mcurhu ©trüge marin, bjßfc 

man*$e* ©jue*le fte auf manje* ©piele fte auf 

^^W^it- 3ft beine?P Sft 

©a4at. " ©alat* 

^e^pnia , ift einte f$6*n£ S8exi»}fr \$ eine f^i^e 

©tabt in $to&etu $e* <§tabt in £<?r 

3e^Ijt?r i(l ein fanftfer \mb pl)t?r ijl ein fanftöf unb ge* 

ge*lin*ber 9Binb* 3per lef^ linber 9$i;tb* 5Der leite. 

te &udj*jtab im 2lkpfja*bet 23udjjtab im 2llp^abet Ijeigt 

frißt >3ett* 3ett. 

» 

No. II. 

£> t i 1 1 e ST a f e 

1 I 
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76 Lectures facrlcs. 

9 \ 

dö-me, do-mi-no, dömc, domino. 

fe-tu, ft-vc, f£-te, fetu, feve, fite. 

gi-bier, gi-let, gi-te, gibier, gilet, gitc. 

hui-le, hu!-tre, huile, huitre. 

hö-te, hd-tel, ho-ri-son, hdte, hdtel, horison. 

le-§on, le-ger, le-vre, le§on, leger, levre. 

me-lon, me-lo-die, me- melon, melodie, m£che, 
che, md-ler, mdler. 

« 

mu-guet, mur, mür, muguet, mur, mür. 

ne-veu, ne-flier, nd-fle, ne-veu, neflier, nefle. 

pa-pier, pä-te, pÄ-tis-se« papier, pate, pätisserie. 
rie, 

que-nouil-le, quÄ-ter, quenouille, quiter. 

- 

re-gain , re-gal , r£-gne, regain, regal, regne, r£ne. 
rÄ-ne, 

sur, sür, sü-re-ment, sur, sür, sürement. 

ta-che, ta-cher ; tä-che, tache. tacher - y tache, ta- 

tä-cher, eher, 

vo-tre, vö-tre, voü-te, votre, vdtre, voüte. 

ze-ro, ze-le, zfc-le, zero, zöle, z&le. 

Exercices sur les mots precedentes. 

1. 

Voi-läuubeauba.teau; VoiU un beau bateau; 

le chat a peur de vo-tre le chat a peur de votre 

bä-tonj ce chä-teau a un bäton; ce chäteau a un 

beau dd-mej ce jeu de beau ddmcj ce jeu de 
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Seilte ßefejlucfe. 77 

■ ■ a 

&wp*ytl*bad), ©ortttkto, $uppelba<$, Domino. 

j?altn, 35ofcne, $eft, £alm, 93o(me, ^eft. 

^i(M>vet, Setzen, fStadju SBilbbret, Seibtfcn, 9tad>t< 

langer, läget* 

©e#, 2Mter, ©e&l, 2(ujter, 

«HMrtfc @a|Hof CPaMaft), ©irtfr, <^ftl)of, ^attaft, 

J2om*jont, ,• J&orijont. 

£cc*ti*ott, teidjt, 2tp?pe, Section, leicht, Sippe. 

Salome, 9Jle*fo*bic, 35od^t, betone, SSJMobie, 2)od>t, 

muffen, ntifdjen. 

SJla^blunttctt/gKau^er.teif, SDtapbtumen, Sttauer, reif. 

9tef*fe, 9)ttf*pe{*bauro, 3JHfi Steffe, ^ifpetbaunt, 3ttif* 

pef, pef- 

$>a*pier, 9>a*jtete, ©e*baf* Rapier, haftete, (Sebacfe* 

fe*te6, ne$* 

Äumf el, 2ltVmo*fen einsam* Äunf ei , Sllmofen einfand 

mein, mehu 

Cefjmt, ©afcmal)!, 9fegie* Oefjmt, ©afhnafjl, 3tegie* 

tmtg, >fö*gel, £ügeL 

auf, gentng, (gentnfcticf}), auf, gennf;, (gewißfid)), 

<5f(e*cEen, be*fte*tfen; aufcge* Jletfen, befteefen; aufgege* 

ge^be^tie3lv?bett,tta^ten, bette Slrbeit, trauten, 

wer (3&*)/ eum*ge euer (3*)*)/ mutige Qfyxis 

ri*ge), @ent>6kbe, ge), ©en>6lbe* 

eifmg, Sufev. Stutf, eifrig, CKfer* 

Ucbuug über öie »orbevfleljenben SBbrter. 

#ier ijt ein fdj&mer 9la* #ier ijl ein fdj&ner 9ta< 

d)eu (Äaf?n); bte $a*£e d)cn (Äaljn); bie Äa|c 

f&tcfctet ftdj fcot 3fcwm fürchtet ftd) Dor 3&i*ro 

©totf; bie>fe$ ©d)log >at ©toef ; biefeö ©d;log t;at 



7$ Lectures 

do-nii-hö estd'i-voi-rej ce 
fe-tu de fcei-gle est plus 
grahd (JÜ6 moi. 

La fe-ve vient dans des 
gous-ses, ort e"-cös-se les 
Fe-ves $ les te-ves sont d£- 
ja en fleur. C'est de-main 
ma Fe"-te$ la fS-te de mön 
pa-pa est pour moi ün jour 
de fe-te. 

• ' 2. 

fre chaS-Äfeur a du gi- 

■ 

hier} ce pau-vre est ma- 
la-de; je väls lüi don-ner 
ce gi-let, et pay-er son gi- 
te. Vöi-ci de t'hui-le d'o- 
li-ve, et u-ne dou-zai-ne 
d'hui-treg. Ceprin-ceauri 
tres-belhd-tel$ voi-ci son 
mäi-tre d'hft-tel. L'hö-tel 
de vil-le est u-ne mai-son 
pu-bli-que. 



Fäcile*. 

domino est a^ivbirfej ce 
Fetu de seigle est plus 
gränd que moi. 

La Feve vient dähs des 
gousses, ort ecosse les 
Feves5 lei feves soiit de- 
jä en fleur. Cest de-main 
ma ßtej la fäte de mön 
J>apa est pour moi ün jour 
de ftte. 

i 

Ce chasseur ä du gi- 
bier; ce pauvre est ma- 
lade $ je vai$ lui donner 
ce gilet, et payer son gi- 
te. Voicl de l'huile d'o- 
live, et une douzaine 
d'huitres. Ce prince a un 
tres-bel hötel; voici son 
mältre d'hdtel, L'hätcl 
de ville est une maison 
publique. 



3. 



Ma-män, je vais li-re 
ma le-qon. Un ha-bit le- 

■ 

gerj les le-vres, la le-vre 
su-p£-rieu-re, la le-vre in- 
fe-rieu-re $ cet en-fant a les 
le-vres rou-ges, ver-meil- 
les ; U man-ge un pe-tit 



Mamän, je vais lire 
ma lecori. Un häbit le- 
ger 5 les levres, la levre 
superieure, la levre in- 
Ferieurej cet enfarit a les 
levres rouges , vermeil- 
lesj u mange un petit 
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v 

ein fd)6tfteS &up*pel*bad); ein fd?5ne$ Äuppelbad); 

bte*fe$ £o*mi*no*@piel ift tiefet Domino *©piel tffc 

son ©kfetobein ; biefer JRofc t>on Stfenbein ; biefer Ötofc 

f en^atm ift gr&ger aU id). fenljalm ift gr&ger aU id)* 

JDte SSofcne xo&dfit in Sie 93oljrie h>dd^dt ttt 

©dürfen* •DieQSofcnenbW* ©djoten* ©ie 93ofjneti blfc 

£en fd)om 5Jlor*gen ift mein fyen fdjon* Sftorgen ift mein 

SKafcmen&fefh 2>er ©e* 9tafymen$fefh 2)er ©e* 

burt&tag meinte* 93a*ter& burtstag meine* SSäterS tfl 

ift fftr mid) ein Srefbtäg* för midjj ein 3refttag* 

Sieget S^ger fjat SBilb* liefet Säget fat SEBifö 

fcret ; bieget 2lrnne ift franf ; frret ; bteflr Slrtne ift ftranjf j 

id> Witt ifjm bie*fe$ Seib^en id) will tym biefe* Seib^ht 

gelben unb fein 9tad?t*la*get geben unb fein Sftad)ttäget 

beqafyslen. J&ier ifl £>*lin>en* begaben. J&ter ift Olfoeit* 

61)1 unb ein 2)u?£enb 3lu? 61)1 unb ein J)u|enb 

ftenu Sieker ^)rinj I)at ei? ftern. 2)iefer ^rinj l)at & 

nen fd>6nten 93al4aft; !)ier nen fd)6nen ^Daffaft; l)ier 

ift fein J&au&ljofimebfter* ift fein J^auSfyofhteifter* 

£>a$ ©tabt*l?au$ (SRatl)* £)a$ ©tabtfau* (Statfc 

l>au$) ift ein 6f*fent4i*d)e$ ljau$) ift ein 6ffentlid)ed 

@e*bdu*be* ©ebdube* 

' 3. 

SSJtufcter, \&j n>itt meinte SDtutter, t<f> will meinfe 

£ec*tt*on tefen* 6in leid)* ßection lefem ©n leid>* 

teä Äleib; bie Sippen, bie te$ Äleib; bie Sippen, bie 

0*ber4ip*pe, bie Un*ter4ip* Oberlippe, bie Unterlippe; 

pe; bie*fe$ Äinb f)0X ro*tf>e biefe* Äinb Ijat rotl)e8tp* , 

Sippen; e$ igt einte fleinte petf; et ift eine Heine 

SPtetöme* SE&oMm ®ie ei* SDtelotte* ^Sollen ©te d* 
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me-lon. Vou-lez-vous u-ne melou. Voulez-vous une 



tran-che, u-ne cd-te de 
mon me-lon? voi-lä u-ne 
cou-che de me-lons$ la 
ti-ge du me-lon ram-pe sur 
la ter-re. 



4, 



J'en-tends u-ne dou-cc 
me-lo-die. La me-che de 
cet-te lam-pe est trop 
gros-se$ c'est u-ne me-che 
de co-ton. Je veux md-ler 
ccs cou-leurs$ on me-le 
1'eau a-vec le vin, Tor 
a-vec Var-gent; cet-te ri- 
vie-rem£-le ses eaux a-vec 
leRhin. II y a du mu- 
guet sur ce mur $ les fleurs 

« 

de mu-guet sönt blan- 
cjbes. Le so-leil fait raü-rir 
les fruits 5 les rai-sius sont 
bien-töt mürs. 



tranche, une cdte de 
mon melon? voilä une 
couche de mclons ; la 
tigc du melon rampe sur 
la terre. 

J'entends une douce 
melodie. La mcche de 
cette lampe est trop 
grosse $ c'est une meche 
de coton. Je veux meler 
ces couleurs$ on m£le 
Teau avec le vin, Tor 
avec l'argent; cette ri- 
viere melc ses eaux avec 
leRhin. II y a du mu- 
guet sur ce mur 5 les fleurs 
de muguet sont blan- 
ches. Le soleil fait murir 
les fruits 5 lesraisins sont 
bientot murs. 



6, 



Cet en-fant est mon ne- 
veu. Ce ne-flier est Char- 
ge de ne-fles^ la nd-fle 
n'est bon-nc a man-ger 
que quand el-le est mol-lej 
la peau de la ne-fle est de 
cou-leur gri-sä-trc. Met- 
tes ce pa-te, cet-te pä-tis- 



Cet enfant est nM>n ne» 
veu. Ce neflier est Char- 
ge de neflcs; la nefle 
n'est bonne a manger 
que quand eile est molle; 
la peau de la nefle est de 
couleur grisatre. Met- 
tez cc pate, cette pÄtis- 
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nett ©3>ni£ &on meintet 9fte* nett ©d>m§ t>on meinet Wie* 

lonte? £iet ift ein SDtefo* tone? JMet ijl ein 3»eio* 

nen*beet; bet ©t<Sn*gel bet nenbeet; bet ©tängcl ber 

SDte4onte friedet auf bet (St* SJlelone ftiedjt auf bet <5t# 

be (jin. • be fyin. 

%i) fy&nre einte fanfcte SOle* 3$ ^te eine fanfte 9Jte* 

lo*bie* ©et 5öod)t an bieget lobie. ©et JDodjt an biefet 

£am*pe ift ju biet; e$ ijl ein fiampe ifl ju bief ; e$ ifl ein 

feaumntwMentet SDodjt. 3$ baumwottenet Stodjt. 3<fy 

Witt bi^fe Jamben mi^en; will biefe Jatben mifdjen; 

man fcetnnifcfyt SBaffet mit man t>etmifd)t Raffet mU 

SBein, Öolb mit ©tobet; 2Bein, ©olb mit ©Übet; 

bieget Jlug &et*mifd)t fein biefet fcetmifät fein 

SEBaffet mit *em 3W>eim SBajfet mit bem fRljeitu 

2luf bieget SJlau^et flehen 9luf biefet SDlauet jle&en 

90ta9*blu*men; bie SSJlaty ?!Jlat;bIumen; bie total?* 

Wunne ijl tt>ctg. £>te ©on* bfume ift tt>e$. 2}ie ©on* 

ne teift bie grtä^te; bie ne teift bie Srtüd&te; W*- 

Starben |mb balb teif* Rauben fmb balb teif. 

* 

25ie*fe6 Äinb i|l mein 9tef* 2>iefe$ Äinb ift mein 9tef* 

fe* ©ie*fet^if*petbaumtfl fe* liefet Sftifpelbaum ift 

*ott2Jlifa?eIn; Me 9ttift>et »oll 3»ift>eln; bie SJttifpel 

ift etft gut 3U effen, wenn ift etfl gut ju effen, wenn 

fie weiefj ijl; bie ©dMe fte n>eid> ijl; bie ©djale 

bet gftifael ijl gtamlid). bet SÄifrel ijl gtaulidEj* 

©udEeltbie^fe^a^fl^bie* $Bicfelt biefe «pajlete, bie* 

fed ©e*ba*fente in <J)a*piet fe$ ©ebarfene in tycyitv 

W»|ln ABC. 4tc 9ttrtg. P 
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se-rlc dans du pa-pier. Cet- 
te fi-leu-se char-gc sa que- 
nouil-lc, cet-tc da-me va 
quc-ter (de-man-der des 
au-mö-ncs) pour les pau- 



vres. 



6. 



Ce rc-gain est bien beau; 
il es* plus beau que le f oin. 
II y a un grand rc-gal ä la 
courj hia-da-mc Nion 
nous a fait un su-per-be 
rd-gal. Le re-gne de ce 
prin-ce est heu-rcux,tran- 
quil-lc. Cct-tc bri-de n'a 
plus qu'u-nc rd-ncj ce 
che-val a rom-pu ses rd- 
ncsj ce mi-nis-tre a cn 
main les rc-ncs de Fe-tat. 



seric dans du papler. Cet- 
te fileuse Charge sa que- 
nouillcj cette damc va 
quctcr (demandcr des 
auraones) pour les pau- 
vres. * 

Ce regain est bien beauj 
il est plus beau que le foin. 
11 y a un grand i egal ä la 
cour$ madame Nioa 
nous a fait un süperbe 
r£gal, Le rigne de ce 
prince est heureux, trän* 
quillc. Cette bride n*a 
plus qu'une rdncj ce 
cheval a rompu seS rc- 
ncs; ce ministre a en 
main les rdnes de Y 



7. 



Mon li-vrc est sur la ta- 
ble, j'en suis sür$ vous 
vous troni-pez sü-re-ment: 
il y a u-nc ta-che sur vo f 
tre ha-bit, vous al-lez le 
ta-cher. Voi-lä vo-tre td- 
chepourcema-tin. A-vcz- 
vous fait vo-tie td-ene? 
a-vez-vous a-che-vc la v6- 
tre? Le zc-ro est un o. 
J'ai-me un cn-fant ze-le, 
plcin de ze-le pour ses 
a-mis. 



Mon livre est sur la ta- 
ble, fen suis sürj vous 
vous trompez sürement: 
il y a uro tachc sur vo- 
tre habit, vous allcz le 
tachcr. Voilä votre td- 
che pour ce matin. Avcz- 
vous fait votre tdche? 
avez-vous acheve la vd^ 
tre? Le zero est un o. 
Xaime un enfant zcle, 
plcin de zdle pour ses 
amis. 
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ein* 2Me*fe ©pinntemnn ein* ©tefe ©pinnerinn 

legt ben 9to*d£en an it^nre legt ben 3loc?en an ibre 

&un£eL Steife Äomtc fam* ^unfel. ©tefe ©ante fanu 

melt 2llmto*fen für bie 3Ir^ melt ailmofen für bie 2te 

men fciiu men 

* • 

& 

3)ie*fe$ Oefjmt iffc fefrr SöiefeS öefymt ift fefyr 

fcf?6n, e$ ift fcfj&nter al$ ba$ fcfj&t, e$ ift fdj&ner als ba$ 

£eu* <** ift gro^e £ a*fet #eu- <5* ift große Safä 

bei $o*fe; bie ftrau 91. bei Jgofe; bte 2frau 9t* 

fyat un$ fUne präd^tkje fyat unö ettje £t&$tige 

9^at;l*3eitge*ge*ben. 2)ie3fo* SDtabljeit gegeben* 3>te 9fi? 

gienrimg bie*fe$ ftfarften ift gierung biefe$ Surften ift 

*M?tg, glficfrltcfj. 2>ie*fer tubig/ glädflidp. 2)iefe* 

3aum ifat nur nod? einten 3aum &** nur uoc ^ ein * n 

>fö*gel; bie^ö $)ferb fat püflel ; biefe* <pferb \)QX 

bte^get jer?rif?fen; bie*f?r bie >Jflgel jerrijfen; biefer 

9tti*ntyter bat bie^&gelbef SUlihifter \jat bte >3figel beö 

<5ta&tt& in $<$n*ben. ©taate* in #Änben* 

9ttein Sßuc^ ift auf bem SKein 93ud& ift auf bent / 

£uföe, id> weiß e* ge*tt>iß; SKfcfc idj weiß e* gewiß; 

©ie ir*ren jid? g?nt)iß: ©ie irren ficfy gewiß: ed 

ift ein Stedten auf Sb'^w ift ein Jletf en auf 3b re w 

$lei*be; ©ie werben e$ be* bleibe; ©ie werben e$ be* 

ftedfen. #ier iftumfe#e8lr* jlecfen. #ier ift unfere 3lr> 

beit auf biegen 9Äot*gen. beit auf biefen SDtorgen* 

Jgabt ifa exwee 2lr*bett ge> J£abt ifyr eure Sirbett ge* 

mad)t? £a*ben ©ie bie Sfc ntacfyt? #aben©ie bie 

ri*ge fertig ge*bradjt? $>ie rige fertig gebraut? SDie 

9lull ift ein 0. 3<f> He*bc 9tutt ift ein 0. 3* liebe 

ein ewfr-Ugeö Äinb, ein Ätnb, ein eifrige^ Äinb, ein $inb, 

ba* &oll ©ufer für feinte ba$ fcoll (Sifer für feine 

$reun*beift : ^rennte ijt* 
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Exercices de lectures etc. 

No. 52. 

La Mere. Edouard. 
La Mere. Venez, Edouard, asseyez-vous sur 
votre petite chaise. Bien, vous avez votre Ii vre j 
je vais prendre une grande epingle pour vous mon- 
trer les lettres. Nous allons bien nous amuser, je 
crois ! Ce livre est fait tout exprds pour rejouir les 
enfants. Cest un grand plaisir de savoir lire! 
Voyez comme je suis aise quand je Iis. Vöus au- 
rez bien du plaisir, quand vous saurez lire. Vous 
trouverez dans votre livre les plus jolies histoires. 
Elles sont justement pour les enfants de votre äge. 
Allons, il faut nous depecher d'apprendre: lisons 
cette petite fable. 

No. 53. 

Le Loup et la Cigogne» 
„Un loup avait devore une brebis, et il lui 
„£tait demeur£ un os dans le gosier, qui lui cau- 

■ 

„sait de grandes douleurs. II pria une Cigogne de 
„le tirer avec son bec, et lui promit de reconnai- j 
„tre ce Service. La Cigogne se preta ä ses desirsj 
„eile enfonca son long cou dans le gosier du Loup, 
„et en tira heureusement Tos qui le faisait tant 
„souffrir; eile demanda alors la recompense qu'il 
„lui avait promise. Un ingrat oublie bientöt le 
„bien qu'on lui a fait: il repondit avec un ris 
„moqueur: Nc vous ai-je pas assez payee de vos 

; - i 

i 

4 

I 

1 

J 

/ 
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£efe;Ueftungctu 

, . No. 52. 

2> i e 9ft u t t e r* Sbuatb. 
©ie Sftutter. Äomm, Sbuarb, fefe bid) auf 
bein ©effeldjen. ©ut, bu ^ajl bein 93uch; ich will eine 
große ©tecfnabel nehmen, um bir bie 23uchftaben bamit 
ju geigen, Sd> benf e, wir werben und bie £e\t angenehm 
vertreiben. 2>ieß SBuch ifl ganj jur ©eluftigung ber 
Äinber gemacht worben. Sttan hat viele Sfreube, wenn 
man lefen t ann. ©iehft bu, wie vergnügt ich bin, wenn 
xd) lefe. ©u wirft auch viele Jreube h<*ben, wenn bu 
lefen Jannjt. 2>u wirft in beinern 93udje fehr fch&ne ©e* 
fdfyidjten ftnben. ©ie ftnb gerabe ffir Äinber von beinern 
Sllter eingerichtet Äomm, wir möfien gefcf>wmb lernen* 
3Bir wollen biefe f leine grabet lefen. 

No. 53. 

2>er SÖJolf unb ber ©torch* 
,,©n 5Bolf hatte ein ©djaf aufgefrejfen, unb e6 war 
„ihm ein Änodjen im ©chlunbe ftecfen geblieben» Sr bat 
„einen ©torch, er möchte ihm benfelben h**au$ jiehen, 
„unb verfprach ihm für biefen 2>ienjt erfenntlich ju fetjn. 
„©er ©torch war gleich bereit fein ©erlangen ju erfftl* 
„ten; er (tecfte feinen langen J&afc in ben dachen be$ 5Bol* 
unb 30g ba$ 93ein, welche* biefen fo feh* fchmergte, 
„ghicf lieh tyxaud. Se|t verlangte er von bem ©olfe bie 
„verbrochene Belohnung. 2lber ein Unbanfbarer ver* 
„gißt balb baä ©ute, baä man ihm erjeigt f)at. 2>er 
„SEßolf antwortete mit einem fy6ttifchen Säbeln : j^abe 
„ich bich nicht baburch hinWnglich für beine 9Ääbe be» 
„lohnt, baß ich bir ba* fieben ließ ? ^ £ßenn e$ mir be* 
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„peines, eil vou« laissant la vie? »i j'avais voulu, 

„vous n'auriez pas retire vetre tete de ma gueule." 

Edouard. Ce leüp ettit bien .ingrat, maman. 

La Mere. Oui, mbn am! 5 s&nvent l'oh trouve 
m perscmne» qui tmitw» ce loup: tisHx $ß leur 
m rendn des »rvices, en sofc aussi mal rec6nv 
penses; et qoelquefois nierne mäHrahe* ^ Mits 
i\ dbit nbus sttffire d'avoii- Hit üne bonne actione 
«ans itöus mettre en peine si les hömmes la r«J» 
contiaitront. 

Nö. 54. 

£* Ttför*. Anlöiftette. 
La Mere. Vene«, Ahtoinette, c'est vötre toar 

a lire (c'est ä voü« 4 lire). 

Antoinette. An! maman> uri möment BÖ» 
core, je vous prie, j'eStenus le tambourj ce sont 
les «Inges qtil pässent. . 

La M. En bien, m&teiivoiä (r&tez) 8 la fe- 
«Itre, jusqu'a ce qn'Üs soiWit passes. 

Ant. Maman, je 1& ä! Vus: pourquöi rietet 
Vous pas Venne les voir? nift les aimezivons pas. 

La M. Pas beaucoup, tnon cnfartt, Iis sottt 
d'ün näturel meCbant-; Iis Öftt traittes, milltfti 

4. 

Attt. c%ät fcieüt <&rimia^; Äiitate; ä*t 
^ At} mäis edntmfe je 1*S vöis jrat r^trö; Iis ^ 

liic, mäman? 

La M. Comm^ncöz i cittte page. 

* 
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„Hebt b<*tte, fo tjdttejl bu beinen Äopf nicfyt lieber auö 
„meinem Stachen jurftägejogen/' 

<£♦ 2)iefer$Bo(f n>ar aber tedjt unbanfbar, SÄutter. 

SJh Sa, mein Ämfc SSJlan trifft oft ^erfonen 
m, mtty eö madjen, tote biefer SÖolf, «Die, n>eld)e 
Ujnen ©ienfte getban bftben, werben manchmal ebeit fo 
föted)t baffir betont; ja gtimetlen werben fie gar npcfy 
gemißbanbelt. ^— Uftart muß aber bamtt aufrieben fepn, 
ba$ man eine gute #anb(ung getban bat, obne ftd) barum 
3u bef ümmern A ob bie SÖtenföen fid) banPbar bafür be* 

N6. 54. 

Sic lutte t 31 n t o n i e* 
Öl* $omm> Slntonie, nun ifl bie 3Reibe an btr 
ja tefen* 

Antonie; SCdjr, Sftatna, nur nod? einen 2lugen* 
blidE, id> bim $&te ein* Stommefc 2>a fom* 
tnen 2lffm^ 

SR; Sflmt, jfc wägfl tu <*tn Sanfter bßibpn, bis 
tfe vorbei ffnb; 

81. Seft I?ab td) fte gefeben, Butter* ®arum 
baben ©iefie nid)t aud) febett bollert? $aben ©ie bii 
Äffen nicfyt gern? ' 

Sftidjt fetyr, meto Äi«b> ffe fi'nb fe&äartigcr 
Statur, falfcf> unb biebifcb* 

. SU %>a$ ifl b*d> ©rfjabr; ©tutttr; fie frfjen fo 
btottig ~aud; üjrc ^a$rngeftd)ftc?r mad)M mit Stergnfc 
gen. 2lber fie F5nnen mvt md)t6yx -Stöbe tbun, id) fefj£ 
ja nur burdj* Srenjter* ^- $8o fott id) benn lefen, 
fflhitter? 

Eft* Sange b*** <twf biefer (Seite an. 
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No. bb. 
Le Singe et le Chat. 

„Un singe avait mis.cuire des chätaignes sous la 
„braise; comme il ne trouvait aucun ustensile pour 
„les retirer, il saisit le chat de la maison, et sc servit 
„de sa patte comme d'une pincette, saus avoir egard 
„aux cris de ce pauvre animal; car il ne pensait 
„qu'au plaisir de manger ses chätaignes." 

Antoinette. Oh! que je plains ce pauvre 
chat^ maman, il aura bien crie? 

La Mdre. Oui, mon arai} mais ce que vous 
venez de lire, n'est qu'une fable} cependant nous 
voyons trop souvent des gens qui se conduisent com- 
me ce singe 5 ils emploient la force ou leur credit pour 
satisfaire leur ambition ou leurs plaisirs aux depens 
d'autrui, et n'ecoutent pas les cris des plus faibles, 
qui sont dans le cas d'en souffrir. De telles gens sont 
detestös; ils sont encore plus mcchants que le singe 
de cette fable. Voyons ce qui suit! lisez cela bien! 
— Pourquoi les hommes sont-ils sur la terre? 

A. Pour y vivre en societe, maman 5 mais, que 
font-ils toute la journee? 

La M. Iis travaillent chacun dans leur £tat, et 
s aident mutuellement dans leurs besoins, dans leurs 
affaires et mime dans leurs plaisirs. 

A. Maman, pourquoi suis-je au monde, moi ? 

LaM. Voyez, dites-moi cela vous-mdme : que 
faites-vous toute la journee? 

A. Je me promöne, j'etudie, je tricote, je saute, 
je bois, je mange, je ris, je cause avec vous quand 
je suis bien sage. 
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No. 55. 

©er Slffe unb bie Äafe. 

,,©n 2lffe &atte Äaflanien jum 93raten in bie @lut& 
„gelegt. 2)a er fein 3Berfgeug fanb, fte wieber f>erau& 
„gufyolen, ergriff er bie Äa|e int J&aufe, unb bebiente 
„ftdj ityrer $)fote flatt einer 3^8*/ o^ne auf ba* ©eföret 
,,be« armen Spiere* gu adjten, benn er backte nur an ba$ 
„SBergnägen, feine #aftanien gu effen." 

Antonie. SÜtama, wie bauen mid) bie arme 
Äa|e! fte wirb re^t gefcfyrien fragen? 

£a, mein Äinb; aber wad bu eben gelefen 
fjajt, ift Wo« eine $abel. 5Bir fe&en jeboc^ all guoft 
ßeute, weldje e$ machen, wie biefer 2lffe. ©ie bebienen 
ftd> ber ©ewalt ober if>reS 2lnfetyend, um auf Äoflen 
anbetet i^re 95egierben ju beliebigen, unb achten nidjt 
auf bad ©efctyrei ber ©dfMdjern, welche babutd) leiben* 
©ofd^e 9Jtenfd)eu werben fcerabfdjeuet; jte ftnb nodf> 
fcfyümmer al$ ber Slffe in biefer ftabel. 9?un wollen 
wir fe&en, wad jeft fommt. Sie« baö aufmerffam! 
3Boju ftnb bie gjlenfd&en auf ber 2Belt? 

91. Um barauf in ©efettfdjaft ju leben. Stber 
wad tfyun fie ben gangen Sag, SDtutter? 

9Jt. ©ie arbeiten, jeber in feinem QSerufe, unb 
Reifen cinanber gegenfeitig in ifaen ajebärfniffen, 93er> 
ridjtungen unb fogar bei i&ren Vergnügungen. 

81. 'iSJtama, woju bm benn id) in ber 2öelt? 

3R. ©age mir ba$ einmal felbjh 2BaS t^ujl 
bu ben Sag über? 

81« 3dj ge^e fragieren , id) lerne, idj ftritfe, \ä) 
ftmnge f>erum, tdj effe, idf trinfe, id> ladpe, id? untere 
(falte mi# mitten/ wenn tcf) ted)t brafc gewefen bin. 
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La M. Eh bien, voiU jusqua present pourquoi 
vous £tes au tiiondej mais, & mesure que vous gran- 
dirfc«, *oi occupatiön* ou vos devöirs changeront, et 
tön* voUö rendrez &u*si utile aux autrös. 

JL Maman > qae m'arri vfcfaitiil , ßi je fc'atäaia 
päs les autres ? 

Lä M. Le$ autres ne vous aideraient pas nös 
plus 3 alors vous n f auricz point de vrai plaisir, point 
de bottheurj vous seriez malheureusc. 

A. Maman, qu'est-ce que le bonheur? 

LaM. Cest ce contentement que#ous eprou- 
vefc quand vous avez &16 sage, et que vous avez Fait 
tout ce que votre papa et votre maman vous o»t com- 
ftiande. 

A. En effet, maman, je tife suis janiais plus 
tfttitfcnt» que quand j'ai &tä bien ob6issant6, et que 
j'al biim fäit mes devöirs. «#* Mamsrn^ vbfet togä 
dfctfräge (mön trifeot). 

La M. Eit-il ßni? ?veftv<tits fifli totre täcHe. 

A. Non maman, pas encore. 

LaM. II ft'est pas mal $ il est bien j mais je vous 
aväis dit de ne pas quitter votre place que votre tache 
n* fut fäiti. öti avez-vous ainsi tache vötre bas? 

A- C'fcÄt um tfche d 1 euere 5 je ne aais pas d'oü 
eilt Sarnau, ufe permette^vftus <fe Uro 

* 

La M. Non, je veux que ^wrt fmiasiea vo» 
«* Äfrtg«. 

A. Ofcj maman, f an ai enCore un ii grand 
bötrt 4 änir! Je nWai pas fait dans üne deiüi heurc. 
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50fc iftnn fie^ft bu, baju biff bu bis fe$t auf 
ber 5ßelt. ©6 töte bu rtbefc gr&ßer n>irft> fcetÄnbftsi 
f?$ feeirie ^f$*f*igunghi ttnfe ^fTi^tth-, uttb bu mußt 
fedtttt ätrcf) SlrtbctÜt itöi|{id^ werben; 

21* 2öaö geftfyibe mir benn> Sfuttfe; weiht t<$ 
Stubern mcfc ftfrtfa? 

2)te Slnbern wfirbeh bir äuc£ nfcftf Reifen. 2>ann 
t)&mft bu Fein wafyred ißergniigen, fein @läc£; bu 
tvireft ungtöcfüd^ 

21» 2Bad iffc benn ba$ ©tficf ? 

2Jk ©titcf ijl bie ^»ftobenfjeit , welche bu em* 
pfmbeft, wenn bu gut gewefen bift, unb alleö getrau 
fyaft, waä bein Söater unb beine SKutter bir befohlen 
fyabem 

21. Sa gewiß, Sftama, icfy bin nie vergnügter, aö 
wenn id) recfyt ge^orfam gewefen bin, unb alles gerfjan 
fcabe, was idj tfjun foute. — 9Jtama, betrauten @te 
einmal mein ©eftrief ♦ 

fOi: ^fl fertig? £aft Sa geniaa)t, »aö id; bir 
aufgegeben b«&e? 

31. «Rein, dufter, noäj r&djt. 

$6 ijl nid> fibet. Sä) fabe bit aber gefagt, 
bu fottffc nid)t efyet t>on betnem auffielen, bid bu fet* 
tig fepeff. SÜo fajf bu bfirieri (fettumpf fo befd)mugt? 

3T. (£d tjt ein £mtehfle<$; id) t»eH$ nid)t, t»U 
ei tef gelotnnien tfh kaufen flfcttfc, 
ba| id) feft fefel 

«0t. «Kein, id) aritt, baf bü fönt tefr bütilM 

9l{ 3(<J&, Marita, i$ bAbe itod? fb itn groß« StftÄ 
jtt wdd&en; ic^ werbe in einer bolben ©tunbe nid&t bomit 
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N'est-ce pas la mime chose si je Iis ä pre seilt? je 
pourrai finir mon ouvrage apres avoir lu? 

La M. Cela serait ögal, si vous aviez douze 
ou quatorze ans 5 mais cela ne Fest pas pour une 
petite fille de cinq. 

A. Voudriez-vous bien m'expliquer cela, ma- 
inan, je ne vois pas la difference. 

La M. Cest qu'il est bien important, raa fille, 
de s'aecoutumer ä. ne pas interrompre legerement ce 
que Ton fait} et vous ctes dans Tage oü Ton prend 
le plus facilement des habitudes : U' faut donc ta- 
cher d'en prendre de bonnesj car il vous en coüte- 
rait beaueoup pour vous corriger: souvenez-vous 
qu'il ne faut point passer sans raison d'une occupa- 
tion ä une autre. 

A. Si je vous comprends bien, raaman, quand 
je joue, il ne faut pas interrompre mon jeu pour tra- 
vailler? et quand je travaillc, il ne faut plus penser ä 
jouer. 

La M. Cela est juste, mon amie; et quand vous 
quittez votre ouvrage, il faut le serrerj de meme que 
quand vous quittez vos jeux, il ne faut rien laisser 
trainer des objets qui ont servi a votre amusement: 
il faut remettre chaque chose a sa place: cela donne 
l'esprit d 1 ordre, sans lequel on ne sait jamais ce qu 9 on 
fait, et Ton perd beaueoup de temps, qui est une 
chose trös-precieuse. - / 

A. Cela est vrai, maman: quelquefois j'ai laisse 
trainer les choses qui avaient servi ou ä mon amuse- 
ment, ou ä mon travail; je ne savais pas oü les do» 

m 

1 
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fertig* 3fl e$ nicht gleich Diel, wenn id) jegt lefe? td) 
f onn ja weine 2lrbeit au$madjen, wenn id) gelefen habe* 
2Jt. <£ö wäre einerlei, wenn bu 12 ober 14 
Sfabte alt wärefl, aber bei einem SDtäbdfjen Don 5 3<>h* 
ren ift e$ nitf>t fo, 

♦ 

St ©epn ©ie fo gütig, erflären ©ie mir baö; 
id) begreife ben Unterfdjieb nid)t* 

@S ift fehr wichtig, meine Softer, baß man 
fid) gew&hne, feine Slrbeit nid)t bei einem jeben flehten 
SHnlafie ju unterbrechen; unb bu bijl in bem Sllter, wo 
man am leiebteften ©ewohnfjeiten annimmt , SDu mußt 
alfo trachten, gute anzunehmen, benn e$ würbe bir in 
ber Jolge fdjwer werben, bie fd)limmen wieber ab^ule* 
gen* 3fterfe bir atfo, baß man nid)t ol)ne @runb Don 
einer 93efd)ciftigung jur anbern übergeben muß* 

21* 5Öenn id) (Sie red)t Derflche, SOtama, fo barf 
id), wenn id) fpiele, mein ©piel nicht unterbrechen, um 
ju arbeiten, unb wenn id) arbeite, barf id) nid)t and 
©fielen benfen* 1 

2JL ©o ift ed, mein.Äinb, unb wenn bu beine 
2lrbeit weglegft, fo mußt bu fie einfd)ließen ; fo wie bu 
aud) nichts Don beinen ©vielfachen herumfahren laffen 
mußt, wenn bu nicht mehr ftrieljt* 9Jtan muß jebe ©adje 
wieber an ihren 9)laf thttn* ©aburd) gewöhnt man ftd) 
an Orbnung, ohne welche man nie recht weiß, wa$ man 
thut 2lud) verliert man Diele $eit, wenn man nicht or* 
bentlich ifl; unb iie £e'\t ift eine fehr i oftbare ©ad)e* 

21* 2>a6 ifl wahr, Sttama, ich fyabc mand)* 
mal etwäd Don meinen ©vielfachen ober Don meiner 
Slrbett h^um fahren (äffen 5 ich wußte nicht, wo bad 
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mestiques les ayaient rangfes, et fai d* les ch«* 

eher assex lopg-temps. 

lia M. yoilA dpne du terops fort mal eqjploye. 
Si vous eussie? ränge vos affaires apres ypus en &re 
servie, vous les eussiez trouvees tput de ftuit^, ä 
ypus n'eussiez p?s eu le chagrin d'en voir qußlque- 
fois de perdues. 

A. Cela est encpre vrai, maman; mala c'est 
la faute des dornest iques 5 pourquoi ne rangent-ils 
pas ce qu'ils trouvent? 

L a M. Vous ne pouvez exijjer, ma fille, qu'Üs 
donnent plus de soin aux choses qui vous appartien* 
nent, que vous n'y en donnez vous-meme; ils peuvent 
croire que ce que vous laissez trainer, ne merite pas 
d'etre conserve: vous comprendrez & present que 
Tesprit d'ordre est bien necessaire. 

A. Oui, maman, je tächerai de profiter de cette 
le<jon. 

La M. Vous pouvez maintenant vous amoser 
avec votre frdre: Edouard, jouez avec votre seeurl 

No. 56. . 
Le Pere* Edouard. 

Le fite. Le jolipetit chien! D n'est pas plus 
gros que mon poiag. 

Edouard. Que nous veut«il ? D s'avise, je erois, 
de japper. 

Le P. EPayez pas peur, Edouard. II ne vous 
fera pas de mal Voyez, il remue la queue. D vient 
lecher ma main. II veut etre de nos amis. L* chien 
est un animal bieu care*sant. Le* petita g^r^pus gpi 
battent les chi«*, ou qui \mr j*t«m mm 
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©efmbe e<5 Angelegt fcatte, unb mußt? eö bann Imi# 

2Jt. SDaö ift übet angeroenbete $eiu J&4tteft bu 
felfcjt beine ©adjen aufgeräumt, ba bu jle rnd^t m^r 
tjtaudfteft, fo fcdttejt bu fie gleich wieber gefunben, unb 
nie fcen SSerbruß $djabt, etwa* bawn 31t mliereiv 

■ 

©ad ijl tto&t waf?r, SDiutter, aber baran ijl 
t>a$ ©efmbe föulb, SßSarum ximt & nfdft auf, toaö 
eö finbet? 

3Jt. 2)u fannft ni^t forbern, mein Äinb, baß 
feie SDWgbe auf baö, wa$ bir gefc&rt, me&r Sldjtung 
geben, als bu fflbfh ©te Sinnen benfen, # fep nic^it 
b*t SSl\\1)t mtti), bai aufou&ebe«, n>a« by farumfafr 
tep Ujfefh $u »ürfl jejt einten, baf bie 2ieb? jur 
gtbnung fefyr not&roenbig ijl* 

21- S«/ SKama, i<$ ipiU mir biefe £$re ja ffoife 
gu'ma^en fudjem 

3Jt Su f annjl bir jejt bie >Jeit mit beinern »ruber 

vertreiben» **- Sbuarb, fpiele mit beiner ©cfjroejten 

■ • 

No. 56. 

D c r 58 a t e t. 6 b u a r 
98» Ol), bad artige Jgünbdjen! <£$ ijl nid^t grfc 

ßer al$ meine grauft 

(5. SBaö toxü ei wn und ? glaube, e$ Wft 

fid) einfallen un* anjufläffen* 

> 

58* Surfte bid? nid)t, (Jbuarb, e$ n>irb bir ni<f>t$ 
ju fieibe tfywu ©iel)jt bu, e$ webelt mit bem ©djwanje* 
gi fommt unb beUät meine J&an& <B will gut ftxwtjb 
mit uni fepn. 2)er #unb ijl ein fei)r etnfc^meic^elnt^ 
Styier. SDie Änaben, mlty bie J&unbc fragen, pfce* 

9 • 
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Sont bien m£chants. Vous ne ferez pas Conane eux, 
Edouard! oh non! Je vous connais: je suis sür que 
cela ne vous arrivcra jamais. Voulez vous me lire la 
petite fable d'un chien? 

Ed, Ohoui, papa, avec un grand plaisir! oü 

* 

est donc cette fable? 

Le P. Voyez ä la page 96 de votre livre. 

No. 57. 

Le vieux chien et le chasseur. 

„Un chien de chasse avait toujours bien servi 
„son maitre, et en avait cprouve toutes sortes de ca- 
„resses. Aucun des chiens du voisinage n'egalait son 
„agilite a la poursuite d'un lievre ou d'un cerf. II 
„devint vieux : il n'avait plus la vigueur de sa jeu* 
„nesse, presque plus de dents : il laissa echapper un 
„cerf qu'il avait saisi au cou. Le chasseur fAche se mit 
„älegronder; illui donna le nom de lache; le chien 
„ne put entendre ce reproche sans peine. II lui dit d*un 
„ton soumis : n'accusez pas mon coeur, mais mes for* 
„ces. Vous me louez de ce que j'etais etant jeune, et 
„vous me blamez de ce que je ne suis plus le meme!" 

Ed. Papa, ce chien avait raison, je pense? 

Le P. Oui, mon ami; nous clevrions toujours 
avoir pitie de ceux qui nous ont servis, et avoir sois 
d'eux, quand ils sunt vieux et pauvrcs. 

Ed. Papa, je n'aime pas ce chasseur; cela me 
fait de la peine, qu'il ait ainsi gronde ce bon chien. 

Le P. Vous ctcs un bon enfant, Edouard. Je 
vous aime quand vous pensez si bien. Mais voici 
une autre fable, qui vous fera encore plus aimer le 
chien fidele. 
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©tetne nad) ifynen werfen, fmb fefyr b&fe. £u wirft eö 
nidjt fo machen, (Sbuarb; nein, tdj fenne bid); id) weiß 
gewiß, baß bu ba$ nie ttyun wirft. SBillft bu eine f leine 
3rafcel fcon einem Jgunbe lefen? r ; / 

S. O ja, $)apa, rccfyt gern. 3Bo ift benn bte 
^afcel? 

93. ©iel?e einmal ©eite 96 in beinern 93udje. 

. . v No. 57. 

2)er alte $unb unb ber Säger. 

//Sin Sagbljunb fjatte feiitem $errn immer treu ge* 
„bient, unb war bafür Don üjm auf äffe 2lrt liebgefofet 
„korben* $ein #unb in ber SKadjbatfdjaft war fo fünf, 
„wenn er einen Jgafen ober einen Jgirfdj verfolgte* <5r 
^wurbe alt* ©eine SugcnbEraft erlief $n, er Ijatte faft 
//feine gdf^ne mtfjr. ©nfl lieg er einen #trfd) wieber 
,/lod, ben er am Jgalfe gepatft ifatte. ©er erzürnte 3<Ü* 
„ger aanfte iljn au«, unb fdjalt iljn feige* Sern J&unbe 
,/t^at biefer Vorwurf wefye ; bemätfyig Jagte er ju bem 
„Säger : @laube \\id)t, baß eö mir an gutem ^Bitten fefylt ; 
,,td) fyabe Feine Äraft mefyr. £u lobft mid) wegen bef* 
„fen, waä id) in ber Sugenb war, unb t^fcetffc midj, baß 
,,id) nicfyt mefyr eben fo bin." 

<£♦ 2Mefev J$unb Ijatte JRecfyt/ glaube tdj? 

Sa, mein' Äinb. 5Kr fofften immer SDlitleu 
ben mit fold;en ^erfonen fyaben, bie unö «Dienfte geleiftet 
^aben, unb für fte forgen, wenn fie alt unb arm fmb. 

9>apa, tdj Ijabe biefen 3$ger nidjt lieb. <S* 
tfyut mir leib, baß er ben $unb fo gejanft &at. 

93. 2)u bt(l ein guted Äinb, unb id) liebe bidj, 
wenn bu fo gut benffh #ier ift eine frabel, burd> weldje 
bu ben treuen £unb noefy me&r lieb gewinnen wirft. 

SRfj'n ABC. 4te >Mu*$. Q 
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. v / No. 58* 

Le chien et le voleur. 

„Un voleur s'approcha la nuit d'une maison, dans 
„le dessein de voler: il offrit un morceau de pain au 
„chien qui la gardait; il esperait Vemp^cher d'aboyer. 
„Le chien devina son projet: Perfide, lui dit-il, je 
„connais ton intont ton > tu pretends me seduire par 
„tes dons, afin de voler en sürete le bien de mon 
„maitre; mais tu n'y reussiras point. II cammen^a 
„ak aboyer avec tant de force, que tous les gens de 
„la roaison furent bientöt sur pied, et le voleur se 
„sauva au plus vite." 

Ed. Ah J papa, ce chien m'a fait beaucoup de 
plaisJrj il s^est bien doute qu'un present si extraordi- 
naire cachait quelque mauvaise intention. 

Le P. Öui, mon amij ceux qui nous flattent 
le plus, cherchent souvent le plus a nous tromperj 
Jl ne fiaut paö acfeepter les presents de ceux que Ton 
ne connait point. 

' No. 59. 

£<f Pere. Edouard. 

Le P. II fait dejä grand jour; ouvrez les yeux, 

petit garcon; allons, levez-vous! Louise, venez ha- 

biller Edouard ! vous voilä de ja pret? Descendons. 

Le dejeuner nous attend. Voici du lait tout frais. Ne 

jetez pas de pain a terre j il ne faut pas gäter le painj 

il y a tant de gens qui n'en ont pas assez. Entendez- 

vous ce petit pauvre qui est ä la porte? On voit 

qu'il n'a pas dejeüne, il pleure. Donnez-lui de votre 

pain. Oh ! comme il mange de bon appetit } il ne pleure 

plus } il cherche a vous sourire, pour vous remercierj 



Digitized by Googl 



ßefe*ttebungen* 99 

No. 58. ' 

«Der Jjjunb unb ber 2)ieb* 
@n Sieb föUd> ftcft be* aio^td einem J&aufe 
hin, um barm ja {testen* (£r bot fcem dgunbe, berbad 
Jgauö bewahrte, ein @t6rf QSrob an, unb hoffte ihn ba* 
burd) dorn Steffen abgalten* 2)cr Jpunb errieih feine 
2lbffd)t* SBerr&het, fagte*r #i ihm, id) metfe wohl, 
wa$ bu i)orha£* Söu wtttyt mkh but«h bem^efc^enE *>er* 
fähren, um ungefi&rt metneä J$on» Jgobe SDad 
fott bir aber nid^t gelingen* 9ttm fing er an, fo taut ju 
bellen, baßbalb alle&ute im Jgaufe auf im ©einen waren, 

♦ 

unb ber 2>ieb ergrif fo fdjnelf af* ntSglid) bte $lud)t* 

<5* 3&h, $)apa, ber ^unb hat mir t>ie( greubege* 
mad)t* @r fleflle fid^ wö# wr, ba£ unter einem fo«t* 
gen>5{)ntid?en ©efd)enFe etxoaä verborgen liege* 

®* Sa, tnein Äinb* diejenigen $)erfonea, ,bie 
trcä am metften fd)mei^eltt, fudjen um* oft am meiflen 
ju hintergehen* Sftan mag fein ®efd)ettf *>on £euten 
annehmen, We man vidft feratt 

tfo. 59* 

£ e r ^ d t e t <S b n a r b* 
9S* <H iffc ftott heKrt $ag* SWa^e bte 9fogen auf, 
fleiner IJftaun; ftefye auf* Sffttfe, f otam unb fifeibe ben 
€buarb an. Sötffc bu fd)on fertig? 5Bir wollen hwun* 
ter «jeljen* J)ad ^tiVhftäcf nxmet auf uns* Jgier tft 
frifdje Söttlch- SBtrf fein 93rob auf ben »oben* ?0tan 
mufl fetn&rob fcerbetben; ei gibt fo tnele Seute, bte nid)t 
genug haben* #6tft bu ben atmen Sungen an ber 
$l)fir? 5Wan ftel)t xw>% 'bog er ni<ht gefrÄhftüdft hat; 
er weint* ®ib ihm ton betnem 93robe* 2&h, nrfe> ei 
il)m f<hme<ftr! <5r weint ifegt nhht weht* ^r tädjelt 

G 2 
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n'etcs-vous pas bien content de favoir rendu si 
joyeux? 

Ed. Papa, oü est le petit chat? 

Le P. 11 vient de sc cachcr sous farmoirc. 

■ 

Ed. Oh! je vais l'altraper! 

Le P. Que faites vous donc? Vous le tirez par 
la queuc? Prcnez-y garde, il va surement vous egra- 
tigner: attendez qu'il vienne a vous, il nc vous fera 
pas attendre long-temps. Tcnez, il sc montre dejä: 
ne Ini faites pas de mal ; iLnc demande pas mieux que 
de jouer, pburvu qu'on ne lui fasse pas de mal : mais * 
si on lui en fait, il egratigne et mord. Le chat est l'a- 
nimal le plus Jaux quil y ait sur la lerre, il est crucl, 
indifferent pour son bienfaiteur, et souvent ingrat. 

Ed* Si cela est, Papa, je nc veux pa$ jouer 
avec lui. . , 

Ii e il. . Si vous le caressez bien doucement, il 
ne vous fera rien; vous le frotfcz a rebow# de son 
poilj il n'aime pas celafi erfa Jui fait dfcioal. 

No, 60. 

La Mere. , Edouard. ; 
La $fl, Qnaviez.voi}ft^p^urcr lont-a.rhcure? 
♦? Ed* Voycz, maman, la bossc que yzi au front. 

La IL Eh quoi! vpjjfl pleurez pour si peu de 
chose? .l 

Ed. Cest quo cela njuoXait bien mal, 

La M. Et comment ce mal vous est-il arrive? 

Ed. Cette vilaine table! Tai voulu passer par- 
dessous. Elle m'a blesae ,ä Ja tetc. 

La ML Et vous Vappefc* vilaine poux pela? 



Digitized by Google 



■ 

Sefe*Uebungen* 101 

bir ju, um bir 31t banFen. SBift bu nid)t wrgnugt, baß 
bu ifyn fo frol; gemacht fjafl? 

<* 1 $>aya, wo ift ba$ Ääfdjen ? 

SB, <£ö l;at fid) fo eben unter ben ©cbranF *>crflccft. 

<£♦ £>, icf> will cö. fangen! 

SS. S£a$ madjft bu benn? ^iefyjt bu e$ beim 
©cf)wan3e? ®ib Stdjt, e$ wirb btd> gewiß fragen* 
9EBarte, btö e$ ju bir Fonimt; eö wirb bid? gewiß nicfyt 
lange warten laflen. ©tebf* bu, ba fötnmt eö fdjon. &l?ue 
ifym ntd&W ju Seibe, (*ö fptelt gern, wenn man ifym nidjt 
wel;e tfyut* 2lber, wenn tnan iljm wefje tljut, ixxnu beißt 
unb fraft e«. Sie Äaf c ijl ein fetyr falfd&rt St&icr, fi'e 
ift graufam, gegen ifyren 5Bofyftl?<Ster gleichgültig, unb 
oft fogar unbanFbar. 

(5. 3Betm baö ift, 93ater, fo mag id) nid)t mit 
ber $a§c frteletu 

93» 58enn bu fie fanft jtreidjeljt, fo wirb fi'e bir 
mdjtö tf}un v 35u jtreicfyjt ibr aber bie £aare rfidhudrWj 
ba$ Fann fie nicfyt leiben ; e$ tf>ut il;r mty. 

No. 60. 

3> t e 2JI u t t e r* (Harb« 
9R. ©anirfi weintefl bu fo eben? 
<£. ©eljen ©ie einmal, SKutter, was für eine 
53eule icfy an ber ©tirn fyabe ! 

9». 5Bie, um einer folgen ^leinigFeit Witten greift 

bu fo? # 

(£♦ (£ tfyut mir eben fel?r wefj* 

5öie bijl bu gu ber 93eule geFommen? 
<£♦ 3Der gar jlige £iftf> ! 3<f> wollte barunter burd&* 
f$Äpfen, unb ba l?abe td> mir fo wefje getrau» 

3Jt Unb beßwegen nennfl bu ben Zifö gatjHg? 
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Ed. Mais e'est qu'eUe m'a fait bien du mal. 

La M. Elle n'a pourtent pas bouge de sa place 
pour venir vous frapper. 

Ed. Cela est vcai, maraany je vois que c'est 
ma propre faute; c'est moi qul suia alle heurter con- 
tre la table. 

La M. Cest donc contre vous-m&nc que voua 
devez £tre fache, pour avoir ete si etourdi. 

No. 61. 

La M. Vencz/ Edouard, appelez Antoinettej ve- 
nez vitej j'ai de bonnes aouvelles a vous apprendre. 

Ed. Voizi Susanne qui revient de la foire, 

La M, Restez iei$ vous n'avez pas besoin de 
courirj je lui ai fait signe de venir, eile va entrer: 
eile a bten des choses dans son tablicr. Cest vous 
Suzannc? Entrez. 

Ed. Voyons. Que nous apportez-vous ? Ha 
ha! ua petit chariot! des quilles! un bilboquet ! ime 
poupee! 

La M. Pour qui tous ces joujoux, Suzanne? 
Suz. Cest pour Edouard, Madame, et pour 
Antoinette. 

Ed. Pour moi! Oh! combie« je vous remercic, 
ma chäre Suzanne. 

La M. Eh bien! mon fils, vous le voyez, Su- 
zanne pensc toujours ä vous. Si vous alliez jarnais la 
maltraiter, nous sc seriohs plus bons amis : vous seriez 
trop möehant. Et vous, Antoinette, avez«vous remer- 
cie Suzanne de vous avoir apporh* une si belle poupee? 

A. Oh oui, maman, j'aime beaueoup Suzanne. 
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(£♦ <£i, er Ijat mit ja wd) fo wty Qetijcm. 

SDt (Sr ifi bo<& nic^t *h>h ffcwer ©leite n>eggegam 
- de«, bi^ju goffou 

«>. <£* ifl wfoj ic^ fe&e, bo# i$ frlbft fc&ufe 
fcaron ftn ; i$ &afo roi# fel&ft an ben &ifö geflogen* 

501. Stuf bi# fefoft mußt b« affo um»ii% ftyn> 
n>eit ba fo unt>orfid)tig gemefen fnft 

No. 61. 

97t* $omm ©buarb, rufe Sttit$*tett, fottnnt ge# 
fd)tt>inb, td) fjabe eud? eine angenehme 9leuig£eit ju fagem 
15a fijmmt ©ufanne t>on ber 93tejfe w&) Jpaufe* 
3)X braucht nid)* nac^ if;r ja laufen, id) fcab$ 
if>r fd?on einen Söinl! gegebe*! / ju Emmern ©te wirb 
gteid) bei un$ fet>m ©ie l)at &ie(e ©ad)en in ber ©djürje* 
?ötft bu e$, ©ufanne? Äomm. nur herein* 

Q. Sagten, tvaS bringjt bu un$? $(f;, ein2ßä* 
gelegen, $egel, ein £3ilbocfcuet (einen 3rangbed)er) unb 
eine flippe* ... , 

9Jt* 3rur wen fmb alte alfe biefe ©piftfacfyett? 

©uf* gutr ©buarb unb Sinfonien« 

S. Sur mid;! öl), fronen Sanf, fdjwneu 2?fxnE A 
©ufanne* 

9Ji* 9tun, m:iu ©of?n, bu fieljft ©ufanne beuft 
immer au bidj. $3enn bu fie je p*agtej},. fo pAxen w% 
ttity meljx gute £mmbe; ( bu nxireft batjjfc,$f*r ju b&fe< 
Unb bu, Antonie , fyajt bu ©ujannen fdjon bafur gf*„ 
banft, 'baß fie bir eine fo f#ne $u,w>e gebjadjt &at? , 

91* O freilid), 9ftanmj id) (jabe ©yjjmnen r£#fc 
lieb, i . , . ! 
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No. 62. 

Qui frappe? allez voir, Edouard, allez ouvrir 
la porte. Ah! c'est votrfc petite Cousine. Bonjour, 
Agathe, venez me baiser. Vous n'avez pas dejeüne 
encore? Eh bien, vous dojeünerez avec Edouard 
et Antoinette. Vous en souvcnez-vous, mes enfants? 
Agathe vous ddnna l'autre jour la moitie de son gä- 
teau. Aujourd'hui, vous lui donnerez de vos ceri- 
ses. Cest un grand plaisir de partager avec les au» 
tres ce que nous avons» 

No. 63. 

La Mdre, Edouard , venez causcr avec moi! 
combien avez- vous de mains? comptez. ' 

Ed. Unc, dcux. J'ai deux mains. 

La M. Combien avez-vou$ de doigts ä chaque 
main? comptez encore. 

Ed. Un, deirx, trois, quatre, cinq. 

La M. Vous avez cinq doigts ä cette main, 
Voyons l'autre! ' 

Ed. Un, deux, trois, quatre, cinq. J'ai aussi 
cinq doigts ä cette main. 

L a M. Ce doigt, qui est plus gros que les au tres, 
se nomine le pouce. Celui qui en est le plus pres se 
nomme l'index, parce que c'est celui-lä dont on se sert 
le plus ordinairement pour indiquer, pour montrer 
quelque chose avec le doigt. Le troisieme est le gros 
doigt, ou le doigt du milieu; le quatrieme est le doigt 
annulaire, parce que c'est celui oü Ton met le plus 
ordinairement l'anneau: le cinquidme est le petit 
doigt Au bout de chaque doigt, vous avez un ongle. 
L'une de vos deux mains que voici, se nflmme la 



Digitized by Google 



2efe*Ue6ungen* 105 

No. 62. 

5Ber Flopfr? ©ef;, fiel? einmal nacfj, Sbuarb, 
ma<f)e bte Zifür auf. 2ty, e$ ijt bein 93<l$cf>en. @u* 
ten Sag, 2lgatl?e, Fomm mtb Riffe mid?. 2>tt Ijaft tt>of>£ 
nod) nid^t gefrü^fludft ; bu Fannft alfo mit Grbuarb unb 
Slntonien frufjftöcfen. 3ft erinnert euefj wofjl, meine 
^inber, baß audj Slgatfye euefy neulich bie #dlfte t>on tfyrem 
^ucfjen gaK $t)x müßt if>r nun fyeute t>on euren Äir* 
fcfyen geben* (5$ tjt ein großes Vergnügen, anbern t>on 
bem, n>a$ man fyat, mitjutl)eilem 

No. 63. 

. Äomm, <£buarb, wir wollen mit einanber 
ff redten. SGBie t>iel Ijaft bu #änbe ? gäfyle einmal. 
(5. Cfinö, gweu 3$ jwei J&änbe, 

SßJie fciel Ringer fjafl bu an ber #anb ? £äl?le 

lieber* 

©♦ (£in$, jwei, brei, wer, ffinf. 

9Dt Stnbiefer^anb^aflbuaffo fünf Ringer* 9tim 
bie anbere #anb l?er, 

@\ (£in$, jwei, brei, t>iev, fünf. $d) l?abe audf> 
fünf Ringer an biefer £anb* 

$Jt. 2>er Ringer fjier, welcher biefer als bie anbern 
tjt/ fyeißt ber Saunten; ber Ringer junäd)ft baran ijt ber 
Zeigefinger, weit man gew&l)nlid) biefen braucht, wenn 
man einem etwas mit bem Sfager jeigen ober barauf beu* 
ten witt* 2)er britte l;eißt ber SJlittelfrttger, ber vierte ifl 
ber (Solbfi'nger ober ^Ringfinger, weil man ben SRing ge* 
tt>&(mlicf> an biefen jfeeft; unb ber fünfte ift ber Reine griffe 
get* Oben am (?nbe jebeä SHngerS I)aft bu einen Sftagel* 
Sine fcon beinen fceiben J&änben, biefe l)ier, fjeigt bie redete 
J&anb, unb bie anbere wirb bie luife #anb genannt 
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main droite, et l'autre se nomme la main gauche. Au. 
des&us de chaque main, vous avez un bras. Au-dessus 
de chaque bras, vous avez une epaule, qi^i se joint a vo- 
tre corps. Voici le bras droit. Voilä le bras gauche. 

No. 64. 

La M. AnfcoineUe, corabien avez- vous de pieds? 
Un, deux. Vous avez deux pieds, Combien avea- 
vous de doigts a chaque pied? Un, deux, trois, 
quatre, cinq* Vous avez cinq doigts ä ce pied. 
Voyons l'autre. Un, deux, trois, quatre, cinq. 
Vous avez aussi cinq doigts ä ce pied. Ce doigt qui 
est plus gros quc les autres, se nomme Torteil. Au 
bout de chaque doigt du pied vous avez un ongle. 
L'un de vos deux pieds que voici, se nomine le pied 
droit 5 et l'autre se nomme le pied gauche. Au- 
dessus de chaque pied vous avez une jambe. V oici 
donc la jambe droite. Voilä la jambe gauche. 

Combien un cheval a-t-il de jambes? Une, 
deux, trois, quatre. Un cheval a quatre jambes. 
Un bceuf a quatre jambes. Un chien a quatre jam- 
bes, et le chat aussi. 

Combien de jambes ont les poules? Une, deux. 
Les poules n'ont que deux jambes. Les pigeons, 
les moineaux, les serins, tous les oiseaux, n'ont que 
deux jambes. 

Mais les oiseaux ont des ailes, et ils volcnt bien 
haut dans l'air. Pourquoi votre fröre n'a-t-il pas des 
ailes? C'est qu'il n'est pas un oiseau. Edouard a 
des mains. Les oiseaux n'ont pas de mains. Iis ont 
des pattes pour se percher sur les branches des ar- 
bxes. Iis ont des ongles au boxit des pattes pour 

t, T. 

i 
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SflticS rodrtö Don jeber $anb l)aft bu einen 5lrm, unb nod> 
voetter ritcftvärW eine ©d)ulter, n>eldje fid) an beinen 
Ä&rper anfdjlieffo Sieg i(l ber rechte 2trm, unb ba$ ijt 
fcer Knfe 3trnu 

No. 64. 

9Jt Sbttome, wie Diel ^üge ^afl bu? ©n$, gweu 
£>u l)afl gn>ei §iige* 5Bie Diel fyaft bu 0e^eit an jebem 
3ruge? (Sind, jwei, brei, Dier, fünf. Du l?afi fünf 
£Jel?en an biefem 3ruge* Ston ben anbern l?er* ©in$, jwet, 
brei, Dier, fünf* Du ^afl aucfy fünf sfefcn.an biefem 
3ruf|e* Diefe welche bicfer ift, al$ Sie anibern, 
fyeigt bie große $el)c. Oben am ©nbe jeber £ef)e ^afl bu 
einen SftageL Der eine Don beinen Srußen, biefer fyier, 
fyeigt ber redete Jfyfu Unb ben anbern nennt man ben lin* 
Fen $\\$. Ueber jebem 3ru#e fyaft bu ein «ehu Diefjl ijt 
alfo ba$ redete Sein, unb bieg baö linfe Seim 

SBte Diel «eine l)at ein $>ferb? ©tnö, awei, 
brei, Dier. ©in $)ferb fyat Dier Seine* ©in £)d?ö t;at 
Dier Seine* ©in #unb l;at Dier ©eine, unb eine $a§e 
aud)*- 

5Bie Diel Seine ijabm bie Jgüljner? ©inö, jwei* 
Die #ul)ner l;aben nur jivei Seine* Die Stuften, bie 
(Sperlinge, bie 3 e ^3 e / ^ S&gel fjaben nur jwei 
Seine, 

2lfcer bie S&gel fjabcn ftfögel, unb fliegen bamit 
fyocfy in ber Suft* 5Barum tynt bein Sruber feine 
3'%t ? 5Beil er fein Sögel i fh ©buarb f?at $<Snbe* 
Die 95&gel fragen feine Jgänbe* ©ie l;ab?n 3rftße, um 
fid) auf bie tiefte ber Säume ju fegen* ©ie fjabcn 
Älauen an ben ©nben ber Srüge, um in ber ©rbe ju 
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fouiller dans la terrc, et chcrchcr de quoi se nourrir. 
Lcs oiscaux n'ont pas de dents. 

Ed. Comment fonl-ils donc pour manger? 

Le P. iVen so)ez pas cn peine. Les oiseaux 
ont im bcc. Voyez la eage oü est mon serin. Rcgar- 
dez comme il prend des grains de millct dans sa man- 
geoirc avec le bont de son bec, Le petit gourniand! 
il est bien adroit a lcs croquer. 

Ed. Combicn de jambes ont les poissons? 

Le ¥4 Les poissons n'ont point de jambes. 

Ed. Comment font-ils donc pour marciier? 

Le P. Iis ne marchent pas. Iis nagent dans Teau, 
comme les oiscaux volent dans l'air. Voyez ces dem 
poissons que la servantc a achetes ce matin) ils sont 
dans ce vase plein d'cauj les voyez-vous? 

Ed. Oui, je les vois, papa: ab. c'est joli! 

Le P. Iis montent et ils descentent comme il 
leur plait: ils se servent de leurs nageoires, comme 
les oiseaux de leurs ailes. II y a des poissons qui 
ne sont pas plus gros que votre petit doigt. 11 y en 
a d'aussi grands que cetle maison. Vous seriez bien- 
tdt mort, si vous tombiez dans Veau. Le poisson se* 
rait bienüöt mort, si je l'dtais de l'eau. 

No. C"j. 

Venez un peu avec moi dans le jardin, et pre- 
nez un coutGau, je vous ferai voir une petite bdte. 
Rcgardez ä vos pieds, Edouard j voyez-vous quelque 
ebose qui remue la terre? ne faites pas de bruit: 
donnez-moi le couteau pour fouiller. Ah! c'est un 
ver. Comme il se tortille! II n'a pas de jambes, 
ce pauvre animal. II n'a point d'ailes. II n'a point 

< 
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fcfyarren unb Butter ju fachen* SDte 9S6gel fyaben Feine 

(Jb. 5ßie fönnett jte benn aber eflen? 

SS» ©affir forge bu nietet* Sie 93i>gel tjaben einen 
©d)nabel. ©iefy einmal ben St&fid), worin mein £tetf*d 
©iefyjt bu, »ic et mit ber ©pi§e feine$ ©cfynabefe #irfe* 
torner aue> feinem Sr&geldjen Deraud fyolt ? -Der Heine 
gTcjfer! wie gefd^icEt er fie ju germalmen weiß. 

(£b. Sft5ic fciel 53eine traben bie $rifd)e? 

33. Sie $ifd)e fyaben Feine 2?eine. 

(5b. 2$ie F&nnen ftc benn gelten? 

■93. ©ie gefyen nid)t. ©ic ftfjwimmen tm 5öaf* 
fer, wie bie 936gel in ber £uft fliegen* ©iel) fyier bie gwei 
5-ifd)e, welche bie 9Jtagb biefen SDtorgen geFauft fyat; ffe 
finb in btefem ©efagc mit &>afier. ©iefyjt bu fte? 

@b. 3«/ td) fej^c fie, 0/ wie fd)6n! 

3S. ©ie fangen nad) (Gefallen auf unb nieber. ©te 
gebrauchen ifjve Jyloffcn, wie bie 336gel il;re ®$ 
gibt S'ifd)e, weld;e nic&t großer fmb, ate bebt Fleiner 
Sringer. gibt aber aud) weld)e, bie fo groß fmb, alö 
biefcö Jgauö. JDu wÄrejt b:t!b tobt, wenn bu ins $Baf* 
fer ftelejt. .S)er Jyi fd) wdre balb tobt, wenn id; xljxi aud 
bem Gaffer l;erau3 n-^me. 

' % - t , t t ,^ INo. 65. \ 4 . . . - . 

Äomm einmal mit mir in ben ©arten, unb nimm 
ein -Steffel' mit, id) will bir cin&Ijtevdjen geigen, ©iel; ein* 
mal ju beinen Sögen f;in, (Jbuarb. ©ic&jl bu, baß et* 
waö bie (Svbe bewegt? 20tad;c Fein ©eräufd). ©tb mir 
ba$ 90te(fer gum Stadtgraben- 816, cf> tffc ein Sßurm! 
5B;e er ft'd) Friunmt! £a$ arme 2l;ier l;at Feine <Ueine. 
£e fyat Feine gtögeL ®* fa* Feine Srlofiem '@d gel;t nid;f« 
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de nageoires. II ne marche pas. II ne vole pas. 
II ne nage pas. Que fait-il donc? II se traine, il 
rampc. II vit dans la terre, comme les oiseaux dans 
l'air, et les poissons dans Teau. 

No. 66. 

Le limagon rampe aussi. Comme il allonge ses 
corncs! Touchez-cn une du bout du doigt. H la 
retire bien vite. Touchez'sa t&te, mais doucement 
Bon! le voilä qui rentrc dans sa coquillc. II ne sait 
que ramper, mais il empörte avec lui sa mai^on. U 
n'a qu'ä se coller contre la terre, ou contre la mu- 
raille^ il est ä Täbri de tous cötes. 

L'huitre ne sait pas m&me ramper. Elle reste 
töutc sa vie attachee au rochcr oü eile est nee. Elle 
n*a pas besoin de bouger. La mer lui apporte sa nour- 
riture. Elle se defend contre les oiseaux, en fermant 
ses coquilles. Elle les Ferme qaand il lui platt, comme 
on ferme la porte de sa chambre. 

No. 67. 

Le Pere. Edouard et Amoinette, veneas, je 
Väis vous apprendre le nom des differents cris des 
animaux. 

Ed. Ah oui, papa! il y a des enfants qtii 
savent contrefaire plüsieurs de ces crisj si nous 
pouvions äussi en imiter qoielques-uns! cela est 
amüsant. 

■ 

L e P. Eh bien, comme ngons ! lisez cette page, 
et Antoinette lira la suivante- 

L'alouette chatte ou tire»lire; son chant n'est 
pas aigu comme celui du cckj, il est doux comme le 
ramage du n>6signol. 

f 

# 
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<Sö fliegt tiify. Q$ fönntront n«$t tf)ut e$ benn? 
<*6 föleppt ftc^'fort, ti friert ®i Übt in b« <5tbe, 
wie bie 9S6gel in bet ßuft, unb bic %tfd)c int 3BaflFer. 

No. 66* 

J)ie ©d^neefe friedet aud>* 5Bie fie ifyre #&tnet 
au$ftre<ft 93ertifyre einmal eind bat>on mit ter finget* 
fpifc* ©ie jiefyt eö gefdjwinbe ein* ©eräljre ifyren Äopf, 
aber fadfjte* ^)of ! ©ie jiefyt fidj in t^te @d)ale gutfief* 
3)ie ©d)nec?e Eann nur frieden, aber ft'e ffityrt tyr $ati$ 
mit fid). ©ie barf fi'rfjf nur an bie <5rbe ober an eine 
SDlaucr anhängen, fo ijt fie *on alten ©eiten gefdjüft 

©ie 2tu(ler fann nidjt einmal frieden* ©ie Meiöt 
it)T gange$ ßeben Ijinburd) an bem Reifen Rängen, wo fie 
geboren worben ijt* ©ie brauet fiäf ntdjt t>on ber ©teile 
ju bewegen* 3>a3 SDleer fÖ^rt tyr bie Sftaljrung ju* 
©ie fcertj&eibigt fid) gegen bie *86gel, mbem fie ifyre ©djale 
*>erfd)ließt* ©ie mad>t fie ju, wenn eö iljr belfebt, wie 
man bie Sljür t>on feinem Limmer gumadjt* 

No. 67. 

®ater* (Sbuatb unb Slntonie, fommt, td? will 
enä) lehren, wie man baö ©efdjrei bet fcerfcfjtebenen 
Spiere benennet» 

©buarb* Ö ja, tyapal e$ gibt Äinber, it>etd^e 
ba$ @efd)rei mehrerer Spiere nadjafymen f 6nnen* 3Bemt 
wir nur aucf> eins ober ba$ anbere na(f)mad)en fönnten! 
3>a$ ijt fo ein ©paß* 

9tun wir woffen anfangen. Sied einmal biefe 
©eite fyier, <£buatf>* Stntonie foH bann bie folgenbe lefen* 

SDie fierdje fingt %f)x (Sefang ijl nid)t fdjnetbenb, 
wie baö &rdf>en beö #afyn«, fonbem fanfi, wie ber @e* 
fang ber 3ftad)tigal(* 

* 

* 
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L'aigle trompete. 

LTäne brait; son braiment ou son braire fait 
soüvent rirc lcs cnfants. 

Leboeuf et la vache beuglent ou meuglent$ on 
entend lc meuglement des vaches et des bceufs dans 
ces prairies. 

Lc buflle souffle. 

La brebis bele$ eile reconnait son agneau au 
belemcnt. 

Le canard, la cane barbote ou nasillc. 

La caille chante} son chant est agreable 5 le cri 
enroue que font les cailles ayant leur chant, s'appele 
margottcr. Cette caille margotte, eile va chanter. 

Le cerf brame, rait ou ree5 braraer, raire ou reer, 
e3t lc cri du cerf cn rut ou en amour. 

Tie chat miaule$ le miaulement du chat empeche 
de dormir. 

Le cheval hennit (prononeez 'hannit)} lehennis- 
sement est d/>nc le cri du cheval. 

Le chien aboiej cet aboiement fait peur aux vo- 
leurs* f 

Lc petit chien jappe ou clapitj les petiu chiens 
jappent, glapissenl} ce jappement ou glapissement 
est peu agreable. 

La chouettc hue. 

La clgale (lc grillon) chantc ou craquclc 5 ee ciw 
quetement, son chant est unbruit aigre etimportun: 
cet inscete volcj on lc trouve dans les champs, du- 
rant les ardeurs de Tete. 

La eigogne caquetc 5 on entend lc caquetement 
d\ine eigogne, 
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©et 3tbfer trompetet* 

©er Cffel fdjreit, f)i I;an, f)i fjan. ©ein Öefdjrel 
Bringt bie Äinber oft gum Sachen* 

©er Öc^d unb bie Äul? brüllen. 2Ran f>6rt ba* »rftt* 
lett ber Ödjfen unb Äiifye auf biefer 5öiefe. 



Y. . 




III 





©ad ©dKtf blbt et ; eö erf erntet feit» Samm am 
93l6fett. 

3>te ©nte fdjnattert 

©ie^ac^telfdjldgt 3f>r ©ctyag ifl «ttgenetynu ©je 
fie anfängt ju fragen, bringt fie Reifere &6ne Ijer&or* 
©iefe 9Bad)tel fdjrett Reifer, jte wirb anfangen ju fotogen» 

©er £irfdj fdjreit- ©ieg ©freien fc&rt man, wetm 
er in ber 95runft tjt _ 

©ie Äa§e miauet ©a$ Äa^engefc^rei t>er#nbert 
einen am ©djtafe* - ■ 

©aö *Pferb wiehert, ©aö SBieljern ifi baö Öeftyrei 
be«9)ferbeö. \' 7 

©er #unb bellt: ©ein fetten mad>t. ben ©ieben 
Bange. ' ..... . 

25er junge Jgunb t Idfft. 3Me fletnett J&unfce Haffen. 
Sief Älaffcn tjt nkf>t angene&nu 

1 * • 



■ ■ ■ 



©ie 9tacf>teufe fdjreit 

©ie Öriffe jirpt* ©ad Birgen ber Griffen fy6rt man 
im©ommer* ©ie 93aumgritte fingt: tyr®efang tfl grell 
unb nnbertid^ ©ieß fliegenbe Snfeet ftnbet man bed ©om# 
merd auf ben Äornfelbern* . . 

©er ©tord^ Happert SDlan \)bxt bad Älappetn ei* 
ned 6tordj& 

ftpjl* ABC. 4 U 2fu#*. H 
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La colombe gemitj ecoutons le gemissement 

■ 

de la colombe, etc. 

Antoinette lira 1c rcste. Ici Antoinette. 

Le cochoti grogne; soh grogncracnt n'est pas 
agreable. 

Le coq chante (coquerique) j son chant avertit 
de Fapproche du joür. 

1 Le corbeau croasSe; le croassement des cor- 
beaux est desagreable. 

La corneillebabille, corbinej on Tcntend babiller. 

Le crocodille lamente. 
' Le dindon glougloutte, öu glouglotte; son glou- 
gloutter ou glöuglotter est desagreable; la poule 
tfliide piaule. 

Le faon rale. 

JLe geai cajeole. 

L'hirondelle gazouille (voyez oiseaux). 

L'homihe parle; il a seul le Jon de la parole. 

La grcnouille coasse; ce coassement est fort 
«nportün ou desagreable. 

La lapln clapit. 
: Le liön rugit; son rugissement est terrible. 

Le loup hurle, et le chien aussi; le hurlement 
des chiens nous a eveilles plusieurs fois. 

Le moineau pepie: f ai entendu un moineaupe- 

r< ftx> • * * 



«... .• > . > - 

; : Le merle siffle. 

La möücHe bourdonne; le bourdonnement des 
mouches, des hannetons amuse les petits enfants. 




serpent). 

Les oiseaux gazouillent, ramagentj les seriös, 
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Sie Zuxteltaube gtrm* Sag un« eitmwl auf bäi 
©irren bet Turteltaube altern 

Uefcrtge foff 2tntonte lefht- $ter, 2fntonte* 





2 







©er £ahn rrdh*- ©etil «rahen serfimbigt ben 
Sfalmta? beö Sageö. 

©er «Rabe fielet, ©a« «rachjen ber pta&en tfl 
unangenehm. 

©iefo%ober©ohlefa>a£t; manh6rtffefa)tt>afen. 
©aö Ärofobttt jammert. 

©er wtffge J&abn f ottert. ©ein Äottern ift uttan* 
genehm, ©aö wdlföc #uhn flogt. 

» * 

©a* Stewart» ober ^trfi^falb f^reit. i 

2)te 3leljler ober Sttfel f^metd^ert. 

-Die ©cfmxrfbc jwitf^ert, (man fefje oiseaux). 

©er SDtenfa; fprtdjt. @r allein fcefi|t @praa>. 

©er ftrofd) «uaeft. ©tef ÜuacCat ff* föt «füg, 
fehr unangenehm. 

©aS Äanindjen fldffet. 

©er S6»e oruttt; fein »rotten tfl furd&tbar. 

©er sffiotf unb ber ^unb heulen, ©a* Reuten ber 
J&unbe h«t und mandmtal aufgewedft. 

©«©perltngptejtf. 3<h habe einen ©petßng piepen 
hören. 

©ie Slmfel pfeifet, fingt. 

©ie fliege fummt. ©aö ©ummen ber fliegen unb 
ber SSJtttiMfer macht ben Ätnbem $reube. 
©te @and (man f^hc ©Klange), 
©te 3»gel 3»itfcf)ern ober fingen, ©a« ^töitft^mt 

H 2 

■ • \ 
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les pinsons ont im agreable ramagej on entend de 
toutes parts lc gazouillement des oiscaux. 
L'ours gronde. 

La perdi ix eacabej on entend une perdrix ca- 

cabcr. 

Le penoquet parle. 

La pie jasc ou jacassej on dit d'un grand cau- 
seur: il ja$e comme une pie. 

Le pigeon roucoule et lc male caracoulej j'en- 
tends les pigeons roucotilerj ils font ce son ou ce 
cri avec le gosier. 

La poule ou gelinotte glousse ou clousse, quand 
eile veut couver ou appeler ses petits: eile caquete ou 
cratöle quand eile veut pondre, ou aprds avoir pondu. 

Les poulets ou petits de la poule piaulent j piau- 
ler est donc lc cri des poulets. 

Lc ramier caracoule (voyez pigeon). 

Le reaard glapit, et un petit chien aussij le 
glspis&ement est donc le cri des renards et des pe- 
tits chiens. 1 » ;l 

Le rossignol chante ou ramagej on Jfime a en- 
tendre son doux ramage. 

.L$ gjuiglier gromelle. 

Le serpent sifÄe , l'oic siffle ou criaille j c'cst 
utt sifflement, criaillement bien desagreable. 
Le Taureau mugit. 

No. 68. 

Les arbrgs ont d^&.racines, qui s'etcndent bien 
loin sous la terre. Les rac*n£& sont commc les jam- 

bes « te* piecU de Varbre, Elles iui serveat ä se te- 

i: 
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ber^eiftge, ber $inf ett ift angenefmt. Ueberatf ty&rt man 
t>en ©efang ber ?B6geL 
Ser 33är brummt* 

SaS SRebhufjn ober Jelbfwhn fcf>reit. S0lan l?&rt 
ein Srelbfyufjn fcfyreien. 

Ser Papagei fcfywafh * 

Sie elfter fcf>wa§t. SSon einem ^rjfc^n>d|er fagt 
tnan, er fdjwa^t wie eine (Sffter* 

Sie Staube rucffet (rupfet). 3dj työre ba$ 9tucffen 
ber Sauben, @ie machen biefeS ©efdjrei mit ber Äeljle, 

r 

Sie #enne gludffet, wenn jte brüten ober i^re Sun* 
gen rufen will, ©ie gacf ert, wenn fte ein <£t legen will, 
ober ein$ gelegt hat. ? 

Sie jungen S^idjmx piepen ober ptepfen, Sa$ *pie* 
pen ift ber ßaut ober SRuf ber jungen ütöftiex. 



. .. ► 



©er ftu^S f läfft. ©er junge #unb ftdfft au#. Sa« 
kläffen ift ba$ ©efcfyrei ber ^töcfjfe unb jungen #unbe. 

Sie 9tad?tigatl fingt ober fc^Wgt, 9Äan h&t ihren 
lieblichen ©efang gerne. - x " h ' ; 

SaS wtlbe ©chwein grunzet. 1 

Sie (Schlange jifdjt, bie ©an$ fdjnattert mehren* 
theite; oft frfireit fie. Saö giften ber ©^langen, ba* 
©djnattern unb ©freien ber Öänfe ift wibedicht 

Ser ©tier brättt. - ^ ™" >" 

No. 68. 

Sie 23Äume haben 3Burjeln, welche jich weit unter 
ber <5rbe verbreiten. Sie 5Burjeln jmb gleichfam bie ' 
»eine unb gföffc beö 93aume$* ©ie bienen i^iti, fttyauf* 
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nir debout. L'arbre a un trpncj c'est son corps. II 
a des branches; ce sont ses bras. II a des rameaux; 
ce sont ses doigts. Sur les rameaux, il vient des 
feuilles et des fleurs. Voici une fleur sur ce petit 
pommier. La fleur sera-t-elle sur Tarbre aussi long- 
temps que la feuille? Non, monami. Elle va bientöt 
se fletrir. Peut-^tre dös ce soir j mais, ä la place de la 
fleur, il viendra un fruit. La pomme est 1q fruit du 
pommier. II viendra une pomme. Si la fleur tombe 
ce soir, aurez-vous une pomme demain? Oui$ mais 
eile ne sera pas encore bonne ä manger. Elle ne sera 
pas d'abord plus grosse qu un noy^u de cerise. Puis 
eile grossiratous les jours. Enfin eile deviendra une 
grosse pomme. II faudra la laisser encore sur Tarbre, 
pour L que le soleil la fasse murin Alors eile sera 
rouge comme yos joues. Nous viendrons la voir de 
temps en temps. Quand eile sera bien müre, nous 
Ist mang^rqn^. Ce sera un grand plaisir. 

No. 69» 

Le^ßeurs onuelles aussi de racines? Oui, mon 
omi. Tenez, voici un pavot. II est plus haut que 
vous. Je vais Tarracher. Voyez-vous ses racines? 
Elles sont comme des brins de gros fil. Regardez 
ä präsent Ja fleur. Au milieu sont les graines. Si Ton 
, inet une de ££9 graines dgns la terre, il viendra un pa- 
vot comme celui-ci. 

Edouard, vous seriez fort aise d'avoir un petit 
jar^inj? Fest-il pas vjrju? Eh bien! je vais vous 
dpnjier ce petit epin de terre ppur vous seul. Voici 
d'afcor^ une pc*Ue bqcke ppur reinuer la terre. Puis 
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red?t gu erhalten* ®er 93aum fyat einen ©tamm; tiefet 
ift fein Stbxpex. Qx Ijat 5lejte, welche gleid)fam feine 2lr* 
ine jtnb* Crr I?at Zweige; biefe fmb feine Singer. 2ln ben 
Zweigen fommen 23lätter unb 33lütl?en f?ert?or* J?ier ift 
eine mütlje auf biefem «tfeltöumc&em , 3Birb bie $t& 
tl?e eben fo fange auf bem 93aume fet?n, al$ bie Blätter? 
9?ein, mein $tnb* ©ie wirb balb fcerwetfen, i>ielleicf)t 
tiefen 2lbenb noct^ alber an bie ©teile ber 93tötf>e tritt 
eine $xud)U £)er 3tyfel ift bie Srrudjt be$ Apfelbaum«* 
<£ö wirb alfo ein 2tpfel ba entfielen. — 5Betm bie 93lürf?ip 
fyeute abfallt, werben ©ie morgen einen 5tyfel ftnben ? — 
Sa, aber er wirb nodj nicfyt eßbar fet?n* <£x wirb anfing? 
lid? nicfjt größer fet?n al$ ein ^irfcbenjteim 35ann wirb 
er alle Sage warfen. (£nblid? wirb, ein großer Stufet 
t>arau$ werben, SSJtan muß iljn nod) auf bem S3aume 
lafien, bamit bie ©onne il;n gettige. Dann wirb er rotlj 
werben wie beine SBangen* 93Jir wollen t>on geit ju B?it 
baxmd) fel;en* Unb wenn er reif ijt, wollen wir ifyn 
effen. 3)aö wirb eine Jreube fenn ! 

No. 69- 

£aben bie Söfomen auefy $Burjeln ? Sa, mein $inb, 
©ieb, f?ier tft ein Defjlmagen (ober 9ttol^n> <§?f ift fy&fyet 
cSi bu* 3fd& will if?n ausreißen. (Sietyjt bu feine 2Bur* 
jeln ? ©ie fmb wie £rftmnier pon groben graben* 93e* 
traute jeft einmal bie SSlume* 3ft ber glitte beftnben fid) 
©amenE'&rner* 5Öenn man einö *>on biefen Römern in bie 
£rbe fledPt, fo entfielt wieber ein Oefylmagen, wie biefer* 

&ö wäre bir rooljl feljr lieb, (£buari£ Wfpn bu ein 
(Särt^en $tte|L 9it^t wa^r? SRun, icfjwijl bir b:eje£ 
(Stögen tjier fitr biefy auein ^ebem ^ier ^afl bj* etjif 
Heine ©c&aufel, bie (Stbe j&ajntt umjugrabenV 'tM> iMie» 
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- 

un petit r&teau pour enlever les cailloux. Enfin, un 
petit arrosoir pour arroser vos plantcs. Allcz trou- 
vcr lc jardinier, et vous lui direz: Mon ami Jean, 
donnez-raoi, je vous prie, de la graine de laitne pour 
mon jardin. II vous en donnera, car il est de vos 
amis. Vous la semerez; ensuite, avec votre räteau, 
vous la recouvrirez de terre l^gdrement. Puis vous 
viendrez l'arrosser tous les jours. De chaque graine 
il viendra une laitue. Oh quel plaisir de manger 
de vos salades! 

No. 70* 

L e P6r e. Quel jour est-ce aujourd'hui, Edouard? 

Ed. Cest aujourd'hui Dimanche. 

Le P. Et demain? 

Ed. Demain sera Lundi. 

Lc P, Et apres demain? 

Ed. Apres demain sera Mardi. 

Le P. Et apres Mardi? 

Ed. Mercredi. 

Le P. Et aprÄs Mercredi? 

Ed. Jeudi. 

Le P. Et aprds Jeudi? 

Ed. Vendredi. 

Le P. Et aprös Vendredi? 

Ed. Samedi. 

Le P. Et aprts Samedi? 

Ed. Cest Dimanche qui revient. 
h ' Le P. Combien cela fait-il de jours? Noua 
n'avons qu'ä compter. Dimanche, un. Lundi) äewx. 
Marii, ^ois. Mercredi, quatre. Jeudi, cinq. Ven- 
dredi, Samedi, sept. Cela fait sept jours. Sept 
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steinen SKecfyen, bie ©teilte bamit wegjurecfjem Unb l)ier 
ein ©ießWmtd&en, um beine fangen ju begteßetu ©ud)e 
ben ©ärtner auf, unb fage ju il)m: fiieber Statut, gebe 
er mir bod) £attid)famen für meinen ©arten* Qx wirb bir 
welchen geben, benn er l)at bid) lieb» ©ann mad)|t bu 
f leine £5d)er in bie (Srbe, fledC (l in jebeä Sod) ein ©amen* 
f 5rnc^en, becffl e$ leicht mit Srbe gu, unb begiegeft e$ bann 
alle $age t 3lu$ jebem ©amen? &rnd)en entfielt bann eine 
ßattidjjjffange* £> waö wirb baö für ein 93ergnfigen fet?h, 
wenn wir t>on beinern ©alate efien, 

No. 70, 

93 a t e r* 5Ba6 für einen Sag fyaben wir fyeute, ©buarb? 

Sbuarb* J&eute ift e6 ©onntag» 

SS. Unb morgen? 

(5, borgen ift SDlontag, 

53* Unb übermorgen? 

<§:, ' .Dienjtag, 

93. Unb nad) bem Sienftag? 

<£♦ gjiittwo^. 

Unb nacf> 3Rtttn>o$? 
(5, ADonnerjtag» 
* 93* Unb nad) bem .Donnerjtag? 
St S^rettag- 

5J t Unb nad) bem Freitag? 

©onnabenb (ober ©amjtag), 
93, Unb nad) bem ©onnabenb? 

£a tommt wieber ber ©onntag, 
93* Sßßie &iel macfyt baöSage? 2Bir biirfen jie nur. 
jä!)len* ©onntag, einö* SJtontag, gweu JDienflag, breu 
Sttittwod), t>ier* ©onnerftag, fünf, Srreitag, fed)& 
©amjtag, fiebern SDa$ mad)t jieben Sage» ©teben 

- 

i 
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jours font une semaine. Quatre semaines entieres, 
et deux ou trois jours d'une autre, font un mois. 
Tcncz, voici mon alraanach. Voyez. Douze mois 
font une annee, ou un an. Comment s'appelcnt ces 
douze mois? Je vais vous dire leurs noras, et les 
compter en meme teraps. Janvier, un. Fevrier, deux. 
Mars, trois. April, quatre. Mai, cinq. Juin, six. Juil- 
lct, sept. Aoüt, huit, Septembre, neuf. Octobre, dix. 
Jtfovembrc, onze. Dcccmbre, douze. Je vais a present 
vous faire leur histoire. Elle est bien curieusc, je 
vous assure. Vous allez voir. 

No. 71. 

J A N V I E R. 
Vous devez bien aimer ce mois. II commencje 
par le jour des etrennes. II fait pourtant bien froid. 
II n'y a pas de feuilles sur les arbres. II tombe de la 
neige. L'eau est gelee. La riviere charie des gla^ons. 
Voilä de petits gar<jons sur la glacej voyez comme ils 
glissent. Iis ont ä leurs pieds des patins. Cela s'ap- 
pcle patiner ou aller en patins. Prenez bien garde, 
mes amis. La glace n'est peut-6tre pas assez forte 
pour vous porter. Elle n'aurait qu'ä rompre, # et 
vous tomberiez dans l'eau ; et s'il n'y avait lä per- 
sonne pour vous secourir, vous seriez noyes. II n'est 
que quatre heures,' et ii fäit dejä nuit. Rentrons a 
la maison. 

II fait bien froid aujourd'huij il fait encore plus 
froid qu'hicr. Comment font les cnfants des pauvres? 
Iis n'ont pas de feu pour se degourdir les mains. Iis 
n'ont souvent ni bas ni souliers pour se tenir les 
pieds chauds. Les pauvres petits raalheureux! qu$ 

•.V , ; . .il; ' 
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£age machen eine $Boche* Sßxex gange 2Bod)en, unb gwei 
ober brei Sage t>on einer anbern 5Boche, machen gufam* 
men einen SDtonat au$* ©ieh, fyier ifl mein Äalenber* 
3w6lf SÖtonate machen ein Sfahv* 2Bie Reißen biefe gw&lf 
Monate? ^d) will bir ihre Slahm'en fagen, unb fie gu* 
gleich gähfat* Sfanuar, eins* Februar, zwei. SDtarg, 
brei* Steril, t>ier* SSJtai?, fünf* Suniuö, fed)6* 3u* 
liuS, fiebern Sluguft, ad)t* ©eptember, neun» Octo* 
ber, gehetn 9Zot>ember, eilf* Secember, gw6lf* 9tun 
will id) bir bie ©efdjichte von jebent ergäfylem ©te ift feht 
unterhaltend ich t>erfiU;ere bicfj* S5u wirft fehen* 

No. 71. 

S.anuat 
SDiefer SJtonat muß bir fefjr lieb fepn* <5r fängt 
mit bem Sage an, wo man 9teujabr6gefcf)enFe gibt* Sa 
ifl aber feljr Falt in biefem Sftonat @ö ift Fein ßaub 
auf ben QJäumen* fällt ©cfjnee* ©ad $ßafier ifl 
gefroren* SDer grluß treibt ®i$* #ter fmb Knaben auf 
bem (Sife; fiebfl bu, Wie fte barauf gleiten» ©ie haben 
©djtittfchuhe an ben $ü$en. 2)a$ heißt man ©djlim 
ftyvfy laufen* 3Zehmt eud) wobt in Sicht, meine 3rreunbe* 
2>aö <Si$ ifl vielleicht nicht btcF genug, euch gu tragen* 
5Benn e$ bräche, würbet ihr in* 2Bafier fallen* Unb 
wenn niemanb ba wäre, ber euch gu #ülfe eilte, fo wfir* 
bet ihr ertrinFen* ßrö ifl erfl vier Uhr unb fd)on Stacht* 
2Bir wollen nach $aufe gehen* 

ifl heute fehr fatt* (£$ ifl noch Fälter afo geflern* 
2Bie machen eS benn armer Seute Äinber ? ©ie haben 
Fein fteuer, ihre flarren $änbe gu erwärmen* £>ft f;a* 
ben fte weber ©chuhe noch ©trömpfe, ihre grüße warm 
gu \)<dtcn. 5Die armen Äinher! wie bauern fte .mich l 
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je les plains! Tenez, mon ami, tachez de les secon- 
rir. Voici de petites pieccs de monnaie, que je mets 
dans .yotrc bourse. Lorsque vous verrcz un de ces 
pauvrcs petits enfanls vous lui en donnercz. II ira 
tout de suitc les porter a sa mere, pour avoir du pain. 

No. 72. 
F E V R I E R. 
II fait bien froid encore. Mais les jours sont un 
peu plus longs. L'herbe commence a percer la terre. 
Quel bruit font ces corbeaux! Iis vont faire leurs 
nids. Voilä un homme qui laboure son champ, pour 
y semer du grain. II a bien de la peine dans son 
travail. Courage, mon ami. Que Dieu vous donne 
une bonnc recolte ! 

No. 73. 
MARS. 
Le vent souffle avec violence: allons, Edouard, 
tenez-vous bien ferme sur vos pieds; il est assez fort 
pour vous jetcr a terre. Voyez cet arbre qu'il vient 
de renverser. Voici de jeunes agneaux, Les pauvres 
petits! Iis ont bien de la peine encore ä marcher. Iis 
ne font que de naitre. Quelle est cette fleur? C'est 
une violette. Cüeillez : la, mon ami, c'est la premiere 
fleur de l'annee. 

No. 74. 
Ä V R I L. 
Les oiseaux chantent. Les arbres sont pres« 
que tous fleuris. Les fleurs naissent en foule dans 
les jardins. Les jolis papillons voltigent sur les 
fleurs. Le soleil n'est plus obscurci par d'epais 
brouillards. II pleut, et le soleil luit. Voilä un 
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S&a mein $tnb, l?tcv tyajt bu ctttjaS für jTe* 3$ tfyue 
J>ier fleinc 9Mnje in teilten beutet ; www bu nun eind 
t>on ben atmen ßinbern fi'efyff, fo gib ifym ein ©tiicf ba* 
v>on. @d wirb bann baö Öelb feiner Butter bringen/ 
um S5rob bafür ju frmfetu 

No. 72. 
5 c t nu t 
(?6 ijt noefy fel;r Mt. 2lber bie Sage jinb ein wenig 
langer. ®ae ®ra$ fangt an l;en>or ju fproffetn SßJaS 
machen biefc Staken für ein ©cfd)rei! ©te niften jeft; 
(fi'c machen il;re 3tejlcr). $ier yffitgt ein SJJtann feinen 
Sief er um, bamit er ©amen barauf auSftreuen f&nne* 

©eine Slrbeit wirb iljm redfjt fauer. SJtutfy gefafft, mein 

. .' > » . 

g-reunb ! ©Ott fd)en£ e euefy eine reidjltcije Srnte ! 

No. 73. 

2)t ä r 3. 
<£$ geftt ein l;cftiger $3inb. ©tefj fejt auf beinen 
Sfüßen, ©Htarb. 2)er £Binb ijt ftavf genug/ bicf> um* 
juwerfem ©ietj fjier biefen 33aum, ben er umgerifien 
fyat. $ier fmb junge Sämmer. ©ie armen &t)ierdjen! 
2)aö ©eljen wirb U;nen noefy xcdjt fauer* ©ie fmb 
nodj widjt fange geboren* 2£aS ift benn baS fftr eine 
9Stume? @0 ifl ein «eitlen, ^ftödfe tf, mein £tnb, 

e$ ijt bie erjte 23(ume im Scdjxe. 

...» i» , . 

No. 74. 

■ ■ i * i _ i i *, 

31 v t i f. 
St)te $B6gei fingen» Sie 23<kme flel;en fafi alle xtC 
bot 95(ütl;e. Saufenb Sölumen x offen in ben ©ärtem 
©ie,fdj&nen ©d?metter{mge flattern t>on einer 2$(ume jur 
anbern. 2Me ©atme wirb ntcftt mcfyt burefc biefe Siebel 
Wbunf'eft, S$ regnet, unb bod) ffyeint bie ©onne* 35a 
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arc-en-ciel. 0 les belles couleurs! Joli arc-en-ciel, 
reste toujours devant nos yeux! Mais non, le voilä 
qui s'efface. II disparait. II n'est plus. L'hiron- 
delle est revenue. Elle vient nous annoncer que le 
printemps est de retour. 

TMo. 75. 
MAI. 

r 

Oh! Edouard, le joli mois! Allons nous pro- 
mener dans les champs. L'aubepine est en fleur. 
Marchons le long de la haie, pour respirer son 
parfum. Voilä des jonquilles, des roses, du jas- 
min. Nous avons de quoi faire un joli bouquet. 
Quelle douce odeur! Ho, ho! venez voir dans cc 
buisson. Un nid d'oiseaux! Les pauvres petits! 
Iis n'ont pas encore de plumes. Voyez, voyez, 
Edouard, ils ouvrent leurs becs, comme si nous 
leur apportions ä manger. Allons nous-en. La mere 
a peur de nous. Ses pauvres petits pourraient souf- 
frir de la faim. 

No. 76. 
J U I N. 
Levez-vous, mon eher enfant. II ne faut pas 
rester si long-temps au lit. Comme le temps est 
beau! Prenons chacun notre petit pain. Nous pour- 
rons dejeüner en faisant notre promenade. Allons 
d'abord cueillir des fraises. Elles sont müres ä pre- 
sent. En voila une bien belle. Vous auriez de la 
peine ä la faire entrer toute entiere dans votre 
bouche. Voici un groseillier tout justement de vo- 
tre taille. Je vous permets de cueillir quelques grap- 

pes de groseilles. Fort bien. Vous ne vous enten» 

i 

/ 
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ift ein Siegenbogen! Ö bie fd^6nett färben! ©datier 
^Regenbogen! ©erfdjwmbe nidjt au$ unfern Slugen ! 3ld), 
ba &erf<$wtnbet et bod> ! <5r ift nid)t mel)r* Sie ©d) walbe 
tffc guröcf gefommen* ©ie t>er? ünbigt unö, baß ber Sfröfc 
ling wieber ba ijh 

No. 75- 

£>, ber lieblidje SDtonat, <5buarb! 5Bir wollen tn$ 
$elb fpajteren geljetu Ser 5Beißbortt blü^t. Saß und 
längs bet Jgecfe Ijingeljen, um feinen 5Bof?lgerud) einsu* 
atl;men* #ier fmb Sfonquillen (Starcijfen), SRofen, 
min* Sa fyaben wir 93lumen genug, um einen ©trauß 
baxauö ju binbem 5Bie angenehm iffc biefer ®erud)! 
®! ©ielj einmal in biefen SBufd)* Sin SBogelnejt! Sie 
amen &l)ierd)en ! ©ie fyafcen nod) Feine Sreberm ©telj, 
jiefy, ßrbuarb, fte fyerren bie ©äjnäbel auf, al$ ob wir 
tfr/nen etwa$ ju fteffen brädjtem 5Btr »ollen fort geljem 
Sie Butter flirrtet jtd) tor un& 3*>re armen Sungen 
m&d)ten Jgunger leiben* 

No. 76- 

S u n i a 1 
©tel) auf, liebet Äinb* Su mußt nid)t fo lange 
im «ettc bleiben, 3Bte ba* Detter fo fd>6n ift! 2ßir 
wollen unfer SDlorgenbrob mitnehmen; wir F&nnen auf 
bem Spaziergange unfer 5ru^jlüd£ effem 5Bir wollen 
erjl (Srbbeeren yflM en. ©ie fmb je§t reif* @iel?, ba 
ift eine f<fybnc. Su würbeft fte faum auf einmal in ben 
99lunb bringen* $ier ijl ein Sofyanntebeerftraudj, ber 
gerabe fo groß ijl, als bu, 3d> erlaube bir, einige So* 
fyannteträubd&eti gu yftötfem ©d?6n! Su weißt bic 
größten redft f>etau$ ju fudjen* ©illft bu aud) t>on btc^ 
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dez pas mal a choisir les plus grosses. Et des ce. 
rises? en voulez-vous? Cueillez-en, si vous les ai- 
mez. Ah! le cerisier est trop haut. Attendez, je 
vais sauter pour en atteindre une branche. Bon! je 
la tlens. Tendcz 1a main. Tenez. Les oiseaux les 
ont bepquetees. Elles n'cn sont pas plus mauvaises. 
Les petits friands savent bien choisir ce qu'il y a de 
meillcur. Voyez-vous tous ces paysans la-bas dans 
la prairie? Allons von* cc qu ils font. Quel est ce 
brult? Cest le faucheur qui aiguise sa faux. II va 
faucher ce pre. N'avancez pas trop, de peur d'etre 
blesse par la faux. Voyez-vous comrae eile fait tom- 
ber les tiges de ces fleurs jaunes. Allons , jeunes 
filles prenez vos fourches et vos rateaux: voilä un 
beau temps pour faner. 

Ed. Papa, expliquez-moi ce mor, je vous prie! 

. ■ . 

L e P. Faner, c'est etendre, tourner et retour- 
ner Therbe d'un pre fauche, pour qu'elle puisse se- 
eher au solcu. Quand Pherbe est ainsi sechcc, on 
la met en tas, et on Tappele du foinj puis on le 
charge sur des voitures et on le met dans une grange 
ou dans un grenier, pour en nourrir les chevaux ou 
les vaches pendant Fhiver. 

No. 77, . . , 
1ÜILL E T. 

II fait bien chaud. Lc gazon et les fleurs sont 
tout brüles. Heureusement nous avons de bons fruits 
pour nous rafraichir. Voici des abricots, des prunes, 
des figues et des melons. Les poires et les peches 
vont bientöt mürir. II y a long-temps qu'il n'est pas 



Digitized by Google 



I 



2efe*Uebungen, H 129 

fen Äirfdjen? SBticfy bir einige ab, wenn tot fte gern tffcft, 
ber Äirfc^aum i(l ju b<*b- 3Bart, itb will in bie 
J£6f>e Roringen, um einen SCffc gu erbafdjen* SRun bab' 
i<b einen* #alte bie $anb ber, SDa ^afl bu weld^e» 
Sie 9S6gel baben fte angepicft:* ©ie ftnb aber bodj gut 
Sie Keinen ßecfer wiffen brat) ba6 93efle au$$ufu<bem 
©iebjl bu alle bie SBauern bort auf ber 9Biefe* 2Btr 
wollen einmal Eingeben unb feben, toai fte machen* 
2Ba* ijl ba$ für ein ©eräufd)? ©er SJÄäbber wegt feine 
©enfe* Qx wirb jeft bad ©ra$ abmäßen. @eb «ic^t 
ju nabe bin, bamtt bie ©enfe bidb m<$t serlef e* ©iebjl 
bu, n>ie bie ©enfe bie ©tängel ber gelben 93lumen, r Gb* 
fdjneibet, bie ba unter bem ©rafe jleben* Sftebmt eure 
Heugabel unb SRecben, Ufr $»äb<ben! $a* ijl ffettlity* 
SEBetter gum igeuen* : 

<£♦ 9>apa, fagen ©ie mir bocfy, wa$ bad ijl, 
beuen? . 

Reiten, tyify baS auf einer 5Biefe abgemdb^e 
©raö meiere 3Jtal wenben, bamit e$ an ber ©onne 
trocfnen f 6nne* 3Benn bann ba$ ©ra* getrodtnet itf, 
bringt man e$ auf Raufen, unb nennt e$ #eu» £ann 
labet man eö auf einen großen 9Bagetv unb bringt ei 
auf einen Jjeubobcn ober in eine ©djeuer, unb füittert ba* 
mit bie opferte unb ba$ 9tinbt>teb* 

No. 77. 

■ ■ r» 

3 u t i u $♦ 
(5$ ijl febr tjeiß. 2>a$ ©ra* unb bie Blumen ftnb 
gang Derborrct* ©lätf lieber 'Söeife baben wir gutes Öbfl, 
un* gu erfrifd)en- £ier finb 2tyrifofen, Pflaumen 
(3n>etfcb£en), geigen unb SDlelonetn 2lu^ bie »irnen 
unb ^ftrjtcfye werben balb reif fe*nn <5ö bat febon lange 

gRojltt ABC. 4t< 3lu*$. 1 
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torobe une goutte de pluic. Eile viendrait fort ä pro- 
pos mainteiiant. Edouard, ne manquez pas d'arroser 
ce *oir vötre j&rAm. Venez faire un tour dans te parc. 
Nous erttendrxme chanter les oiseaux, et nous trou- 
veröns de Ito fraScheur sous rombrage. ' 

No. 78. 

A O U T (prononcez om). 

Allons voit si le ble est bien mür. ©ui, vrai- 
ment, il est jaune comme de Tor. II sera temps de 
le faucher. Dans certaines contrees on fauche le 
ble, dans d*autres, on le «cie ou on le coupe. 
Edouard, frenez quelques episj n'ayez pas peur, les 
barbes ne -vous piqueront pas. Voyez oonibien de 
grains chaque epi renferme. La moissori sera bon- 
ne cette annee. II fait bien ebaud, mes amis. Ne 
perdez pas courage. Hassemblez tout ce qui est 
fauche (tout ce que vous venez de couper), mettez- 
le en gerbes. Le chariot attend pour les voiturer 
dans la grange. * ' 

E d. Papa, que ferez-vous de ce ble datis vo- 
tre grange? 

L e P. Nous le ferons battre avec des fleaux. 
Le grain quittera Tepi. Nous garderons la paille pour 
servir de litiere aux chevaux et aux vaches. Nous 
enverrons ensuile moudre le ble au moulin. Le 
meünier nous le rendra en farine. De cette fafine, le 
boulanger fera du pain, et le pätissier des gäteaux 
et d'autres pätisseries. Nous aurons de quoi vivre et 
nous regaler toute l'annee. Edouard, voyez-vous 
cette vieille femme? Une petite fille est avec eile. 

/ 
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fernen Kröpfen geregnet Sin SRegen Urne jeft ju redfc 
te¥ 9$erg$ nidft, betn ©dttc^ett biefen 2lbenb gu 

eitlen ©pajtergang in 
ben mad^eju SDa werben wir bie SBiiget jin^n Ijfc 
isen, unb ^^^ien ^^t^atten ^uben* 

■ 

SC u g u fh 
motten fe&en, ob baö Gtetreifre (baä Äorn) reif 
tft* 3<fc iß gpfibgflb. (£ö ijl geit, ^ abjufd&neiben* 
3« einigen ©egenben mäl)et man bad Äorn mit ber 
©enfe, in anbern wirb e$ mit ber ©id)el abgefdjnitten. 
Stimm einige Sfctptn, Öbuatb, ßftrdfrte bidf> nid)t; bie 
©rannen reiben bidb nidbt fteeben* Unter fu che einmal* 
wie t>iel &fcnet m j$be* Sfcfc* futb«, Qie ©rnte wirb 
biefeö 3af>r gut ausfallen* ifi fel?r i&r guten 
Äeute* Vertieret ben 9ftut& nid)t* ©amntelt alle*, w<# 
a&gm%t (ober abgeschnitten) ifi, unb binbet ed in ©ar* 
ben» SDer 5Bagen ift föon ba, um fie in bie Steuer 

C. tyapa, wad Wolfen Sie betu* mit biefem Rom 
in Sftrer ©d)euer machen? 

3$ wiß e& mi* ^efd$egeln auöbrefdjen laf* 
fett* 2)te Ä&rner falten bann aud, unb baö ©twi) be* 
wafyrt man jur ©treu für $)ferbe unb Sflinbwe^ auf» J£er* 
nad) fdjidCen wir ba$ Äorn in bie 9Dtül)le* ©er SJJtüller 
gibt et und gemahlen, alö 9Dfcel)l, wieber» 9tud biefem 
9Dtel)le mad)t ber 185cEer SÖrob, unb ber ^ajletenbddCer 
Äußert unb anbereö «adEwerf . Itkupn Utxmn wir ba$ 
ganje 3W(p leben tmb und gut! ü$ tftnu ©iei>(l bu bie afte 

5rau borty ©buoKb? ©ie hat et* Seinem aftdbdhen bei 

* « 
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Leurs habits sont tout dechires. II faut qu'elles soient 
bien päuvres. Elles cherchent ä terrc les epis 6chap- 
pes aux moissonneurs. Cherchcr ainsi des epis, c'est 
ce qu'on appöle glaner 5 et ces personnes qui les eher- 
chent s'app&lent glaneuses. Liez vous-meme unc pe- 
tita gerbe, pour cn faire present ä cettepauvre femme. 
Prenezj prenez, pauvre femme 5 c'est pour vous faire 
du pain. Comrac eile est ägec! Elle a de la peine ä 
marcher. Elle doit £tre biep »lasse de sc tenir ainsi 
courbec pour romasser quelques poignees d'epis. 

: 

No. 70. 

- S E P TEMBßB. 

Pourquoi tous ces paniers et ces grands b&lons? 
Ccst pour abattre les pommes de notre jardin. Les 
pommes tombent comme de la grele. Elles se meur- 
trissent en tombant. Cela n'y fait rien, on va les 
ecraser, en les faisant passer sous la meulc. Le Jus 
de ccs pommes donnera du cidre, ou du vinaigre. 
Vous savez, mon cnfant, cette liqueur avec laquclle 
vous aimez a vous refraichir? Voici <lcs fruits qui 
resscmblcnt beaueoup ä la pomme. Cc sont des 
coins. Mettez-en quelques-uns dans votre corbeillc. 
Nous les porterons a Nanette. Elle vous en fpra 
d'excellentcs confitures pour cet biver. 

• .* No. 80. 

0 C T O B R E. 

II n'y a plus de fleurs dans lc parterre. II n'y a 
plus de fruits sur les arbres du verger. Par bonheür 
il y a de* poi* Jes ftoyers, et des ehätaignes sur 

■ 
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fld). gföre Äleiber finb ganj aerritfen. SDiefe 2eute mfiffen 
fefyr arm fepm ©ie fammeln bie Sichren ton ber <5rbe auf, 
weltfje bie ©Knitter jurüc? gelaffen faben. SPtan fceiffc 
bad — SMeljren lefen, unb biefe 2eute, Welche bie Siegtet! 
fliegen, nennt man Sle^renleferinnen* 23inbe fetbft eine 
{(eine (Sarbe unb fdjenPe fie ber armen g-rau. J&ter, gute 
grrau, nefymt ba$, unb mad>t 93rob bat>otu 5Bie alt fie 
ift! 2)aö Öefjen wirb i&r rec&t fauer* ©iemuf* fefcr 
tnübe werben, wenn fie immer fb gebücft gefyen muß, um 
einige £änbe toü Siefen aufjulefem 

No. 79. 

* 

©eptember, 

5Baö macfyt man benn mit alten biefen Ä&rben unb 
©tangen? SSJlan t&itf bamit bieülepfel in unferem (Sorten 
herunter. Die 3lepfel fallen wie J&agel* @ie »erben 
burcfj bad herunterfallen gequetfdjt. 2>a$ t^ut nidjt$, 
man ttrirb fte nodj weit mefyr quetfcfjen, wenn man fie auf 
bie SüRofttrotte unter ben SDta&lftein bringt, 2lu* bem Safte 
biefer Sfepfel wirb SDtojl ober aud> $fßg, Jhi f ennft ja ba« 
©etränf , mein Äinb, womit bu bid> fo gern erfrifdjeft? 
hier finb Srrödjte, welche ben Siegeln fe&r d^nlic^ finb. 
©a$ jinb Quitten. ZW einige in bem $6rbcf>en, wir 
wollen fie #anndjen bringen, ®ie wirb bir gute« <£in* 
gemalte* auf biefen hinter barauö bereiten* 

No, 80, 

0 c t p h ^ • 

dt finb feine Blumen mefa auf bem »lumen&eete, 
2>te ©durne in unferem ©arten finb leer ton O&fh gum 
finb nod) Stoffe auf ben Sftußtoumen unb Äaftauint 
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les chataigniers. Nous en aurons pour tont Phiver. 
Les ch&taignes ne sont pas encore assez ra&res. Mais 
les noix sont bonnes ä pr&ent. Vous les aimez hean- 
coup, Edouard, n'est-ce pas? Eh bien! 'attendozj je 
jeterai un bäton sur ce noyer, pour en äbattre. Eir 
vpici ufie. Ja vais l'öuvrir avec mqn coutcau. Te- 
nezy mangez. Sons gardcrons les coquilles, pour 
en faire de pctits bateaux. — Mais voyez sur la cbl- 
linc. Oü vont €es kommes et oes feramcs avec leurs 
paniers? — Iis vont cueillir les raisins. Cest ce 
qu'on appele vendanger. On met dans de grandes 
cuves les grappes qu'ils ont cueillies 5 puis des hom- 
mes les foulent avec les pieds. La liqueur qui en 
döcoule, est du vin. On le met dans des tonneaux, 
cnsuite on lettre en bouteilles, ft on le sert sur les 
tables. 

> 

No. 81, 

NOVEMBRE. 

Les feuilles tombent de* arbres. he 9oleil ne 
paroit plus qu'ä travers les brouillards. Ne vous 
en affligez pas, mon eafant. Nous rctoUrncrons 
dans quelques jours ä la vitle, pour y retroüver nos 
amis. Nous lirons cnsemble de jolis livres, nous 
raconterons des histoires. nous feuilleterons nos Ii- 
vres d'cstampes. Voilä de quoi nous amuscr pendant 
la triste saison. 

■ * • * 

« 

« 

; 
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auf ben Äaftanienbäumem SSir fyaben SSorratlj auf bett 
gangen SBinter. Sie Äaftankn ffctb noi) nicfyt reif genug* 
2lber bie 9t üjfeflubjeft gut. ©uiflijl ji'efe^gewt^Sbuarb, 
nidjt »aljt? 9tun A wart?, icf} will einen ©teefett auf 
Siefen 9Zußbaum werfen* um welche bamit geturnter ju 
fotogen* Sa. fdllt eine herunter* SM?* will fte mit mei* 
»em SSXeffet aufmachen. Sa ig. 2Btr wolle* bie ©d;a* 
len aufgeben, um Steine Mfyno barauä ma$etu — , 
2lber fiel? einmal auf ben J&ftgeL 5Bo gelten btefe 9Jldn* 
ner unb 5öeiber mit tfyren $&rben (Kütten) f?in? — 
©ie gelten Strauben abzupflücken. SaS l)ei#t man bie 
5Beinlefe. Sie abgetefenen Stauben trägt man auf einen 
Raufen. Sann werben fte m großen Hutten *>on Wt&n* 
nern mit ben 3rftfsen ausgetreten, Sie ^fäfftgf ett, wel* 
cfye bason abläuft, Reifst 5Bein. Wlan fittllt ifjn juerft 
in Jäfler, unb fycroad) laßt mau il;n in gläfeme 3rlafd?en 
. (23outetffen) heraus, unb wartet bamit bei £ifd)e auf* 

No. 81. 

91 o *> e m b e r. 

Sie 53lätter fallen i>ow ben S3äumen. (Sie 93äume 
verlieren ifyr ßaub.) Sie ©onne geigt fid) nur buvdj eine 
nebelige Suft. ©ei; ntdjt traurig barüber, mein 3\inb. 
Sn einigen Sagen teuren wir nad) ber ©tabt gurüdf, unb 
fudjen bort unfre greunbe wieber auf. 5Bir wollen fdj&ne 
S3ficf>er mit einanber lefen, @efd)icf)ten erjdl;len, tmfere 
Äupferfticfye betrauten. Samit B6nnen wir um? in ber 
traurigen Safyufycit auf eine angenehme SUrt unter* 
baltem 
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No. 82. 
DECEMBRE. 

Le froid commence ä se^ faire sentir. II tombe 
de la neige) le vent la fait voler en tourbillons: il 
ne sera pas possible de faiffe un tour de promenade: 
nous ferons une petite lecture. Voyez-vous, Edouard, 
quel plaisir il y a ä savoir lire! on peut s'amuser 
avec de jolis petits contes, lorsque le tempa est trop 
mauvais pour sortir. 

No. 82. 

2>ecember* 

©teÄdftefattgtanfi^etttäufleaen. fallt ©c^nee, 
Der SBinb treibt ifjn im 5Birbel fyerunn wirb mifi 
nt&glidj fepn, einen @pa§tergang ju machen, 2Btr wob 
len ein wenig tefetn ©ie&jt bu, Sbuarb, wie angenehm 
ei ift, wenn man lefen Fann! SDlan Fann ftd^ bie $eit 
mit artigen ©eftyicfyten vertreiben, wenn ba« 5Better 
jtylimm jum 9lu*gef>en ifh 

- 
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ENTRETIENS 

d' Edouard et d'Antoi wette 

AVEC LEURS PAKENTS, ET DE PLUSIEURS PETTTS 
OARCONSj SUH DIVERS SUJETS. 



No. 83. 

Antoinette couchait dans un petit cabinet pres 
de la chambre de sa mdre, et Edouard couchait dans 
un autre ä cöte. 

Antoinette fut eveillee le matin par l'eclat du 
solcil, qui donnait ä travers la fenetrc sur son vi- 
sage$ eile appela sa maman, qui ne lui repondit 
point, et Antoinette jugeant qu'elle dormait encorc, 
se tint tranquille pour ne pas la r£veillcr. Elle se 
leva enfin avcc la permission de sa maman, et passa 
dans le cabinet de son frdre, qui etait dcjä leve, 
s'ctait peigne les cheveux et avait fait son lit. 

Antoinette etait unc bonne petitc fille: eile etait 
toujours attentive aux avis ou aux Instructions que 
ses parents lui donnaient, et sa merc lui avait appris 
ä lire et ä travailler. A Tage de six ans, eile savait 
s'oecuper sans etre ä charge (incommode) a per- 
sonne. 

Elle avait un de a coudre, un etui pour serrer 
*e* aiguilles, um paire de ciseaux pour couper »es 
rhiffmi« 0t »n« fu\ trt un petit sae A auwag* paui» 

i 

» • 
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» 

Unter Hlttttiöen 

6bu«tbi unb 21 n t o n e t t e n ö 

mit i&ren Stetten: unb mehrerer anbem Kna- 
ben, über t>etfcf)tet>ene ©egenjtanbe. 



Slntonette fcfylief ttt einem (Sabinettdjen, neben bem 
Limmer ibrer 5Dluttw, unb Sbuarb in einem erobern, 
baran ftoftatben. 

3lnto«ette erwarte eines SSftorgenö burd) ben Olanj 
ber ,©onne, welche burd? ba$ $enf*er auf Hjx Qefityt jtyien; 
fie rief ifce SÄutter, welche tl;r feine 2ktot>orfc gab ; ba 
3lntenette meinte, ba^ fie nod} fölafe, fo Wieb fte ganj 
rubig liegen, um fie nid>t auf jurcecfen. (£ni>l\<fy jlanb fie 
mit Srfaubnifi iljrer SSttutter auf, unb ging in ba$ ©cfylaf* 
jimmer ibreä 8$ruber$, tueld)er fdfjon aufgejianben toax, 
feine Jgaare gefämmt, unb fein Q3ett gemacht fyatte* 

9ntmttt» war ein guteö SJtöbdjen; fte war immer 
attfmerf fam auf bie $el;ren unb <£rmal?nungen, meiere bic 
9leltem tfcr gaben, unb if>re Sötutter Ijattc ji'e Icfen unb 
arbeiten geteert Sm fed^ten Sabre tonnte fie fuf) allein 
befähigen, o^ne jemanben läfttg ju feiptu , 

©te fyatte einen Sringerbut, ?m b eine Heine 
tafele/ um ibre Stobeln unb tljren ^aben barin ju t>er* 
mtytnt ttat ®<fyttrc um tbre gfletfc&en unb Ibrni fta* 
fcm bamlt «fyufötttiben, uttb *tw« fteimn M*Mt*tytM 

4 
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mettre le tout. Son pere lui avait donne un livre 
pour s'amuser; eile lisait seule et comprenait ce 
qu'elle lisait. 

Däs qu'e\le eut dejeüne, eile s^ssit sur son 
tabourct, tira son ouvragc de son sac, et travailla. 
Aprös unc heurc de travail, sa mere lui dit de se 
reposcr. Antoinettc se leva, porta son ouvrage ä 
sa m£re, et lui deiuanda s'il etait bien fait. 

II est assez bien pour une petite fille de votre 
age, lui repondit sa mere, et je suis bien aise de 
voir que vous n'avez plus fait la fautc dont je vous 
ai parle hier. Sa möre Vembrassa et lui dit: Met- 
tez votre ouvragc dans votre sac, portez-le ä sa pla- 
ce, et ensuite venez pres de moi. 

Antoinette öbeit, et sa m&rc lui demanda cc 
qu'ellc preferait, ou de sortir pour se promener, o« 
de rester avec eile. Antoinette prefera rester avec 
sa mere, qui, bientöt apres, alla a sa laiterie. An- 
toinette Yy suivitj eile vit une grande quantite de 
vases propres et vides, de differentes formes, et bcau- 
coup de terrines rondes, larges et peu profondes, 
remplies de lait. Elle s'approcha pour cn respirer 
Ja bonne odeur, et remarqua que le lait n'etait pas 
le meme dans toutes les terrines ; dans quelques- 
unes il «Hait un peu jaunätre et öpais, dans les au- 
tres bleuatre et <Jair. 

Tandis que cette difförence Foccupait, eile vit 
une des servantes s'avancer avec une ecr&noire de 
boia & la main, La servante mit tout doucement 

- 

- 

l 

Digitized by Google 



I 

2>tc Ätnbetwelt. 141 

tet, um (illed jufammen barein 311 tljim* 3^r §ßatct 
Ijattc ifyr ein 93ucfy gefd)enft, um in ityren Jrepfhmben 
fid) bamit ju untersten; fie fad allein barin, unb t>er* 
ftanb alleö, wa$ fie lad. 

@o balb fie ifyr $riM>jtM gegeffen l;atte, fefte fte 
ftdj auf i&r Saburettcljen, nal;m ifyre 2lrbeit *u$ i^rem 
2lrbeit$beutel Ijeraud, unb arbeitete* Stadlern fte eine 
©tunbe lang gearbeitet fyatte, fagte ifyre SDlutter, ftc folle 
fid) erboten* 3lntonctte ftanb nutt auf, brachte ifyre 2lr* 
fceit iljrex UÄutter, unb fragte fie, ob ed redest gemacht fep. 

giemlicfy gut für ein SSÄ^bcfyen beineä 9llter$, gab 
iljxc SRutter jur Slntwort, unb \d) fefye mit Vergnügen, 
ba$ bu ben greifet nidjt meljr gemacht fyafl, auf weldjen 
id) bid) geftern aufmerffam machte. S^e 5Dlutter fü^te 
fte unb fagte ju ifyr : tf>u beute 2lrbcit in beinen Söeutel, lege 
biefen an feinen ^Ma| unb Fomm bann wieber gu mir Ijer. 

. Slntonctte gefyordjte, unb ifjre Butter fragte fie, ob 
fie lieber ind $reie geljen, obe* ob fie bei if>r bleiben 
»olle. Slntonette wollte lieber bei tfyrer SQtutter Ueibcxx, 
welche balb barauf in ifcre 9Ril<fyfammer ging. 2lnto* 
nette ging mit iljr bin; fte fat) tyier eine groge SBlenge 
reinlicher leerer @efaffc *>on Derfdjiebener ©ejtalt, unb 
Diele runbe irbene <2d;üfieln , welche weit unb flad) unb 
Doli SDtild) waren, ©ie trat bingu, um ben guten ®e* 
rudj ber Wild) etnjuatbmen, unb bemerkte, baß bie SDZild) 
nicfyt in allen ©cfyiiffeln gleid) war: in einigen war fie 
ein wenig gelb(id) unb biet , in bett anbeut btäulid? unb 
Winne. 

5Bdljrenb fie Aber biefe 3$erfd)iebenl)eit nad>fann, 
fab fte eine t>on ben SDWgben mit einem f?£>f jetnen ©d)6pf* 
l&ffel tyerbeifommen* £>ie SSJlagb taufte ben £5ffel ganj 
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Tecremoire dans la terrine, et ne Fenfon^ pas ja* 
qu'au fond $ eile enleva la partio supericure du lait, 
et le mit dans un autre vase. 

Antoinette remarqua que le lait qui restait etait 
clair e£ bleuatre, comme celui qu'elle avait yu dans 
quelques terrines. On sortit de la laiterie pour al- 
ler se promener dans les champs. Antoinette pria 
sa jnere de lui cxpliquer pourquoi dans quelques ter- 
rines le lait «kait clair et bleuAtre, tandis que dans 
(Taut res il ötait jaune et epais. 

Tout ce lait est tir£ du pis des vaches 3 vous 
avez deja vu les servantes occupees a traire. En hi- 
ver on trait deux foia le jour, le matin et le soirj 
dans les autres Saisons, on trait aussi ä midi. Les 
servantes portent le lait 4 la laiterie, et le raetteat 
dans des terrines. On se garde bien d'y touchtr» 
penaant quelques heute», afin de ae pas remuer le 
lait. La partie la plus pesante tombe au fond de 
la terrine, et la plus legere reste au-dessus; cette 
partie epaisse et legere, qui vous a paru jaunätre, 
est ce qu'on appele creme 5 ecremer, c'est enlerer la 
crime ou la separer de Tautre partie du lait. 

Je vous dirai une autre fois comment, avec 
cette creme, on fait du beurre que vous trowez 
si bon. 

Antoinette voulait faire de nouvelles questions, 
lorsqu'elle vit arriver son frere, qui avait fait une 
promenade avec son pere. Elle courut ä leur ren- 
contre, et Edouard lui conta qu'il avait vu faire des 
briques. Des hommes tirent de Fargile d\in tronj 
üs la battent avec une pelle, la mouillent pour la 

. 
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feufyte in bie ©Rüffel, after »idjt btö auf ben 28oben; fie 
fdp&pfte ben ctbem £Ij>eil ber 9ütild> afc, unb t&at fie in 
ein anbete« 4$df&$* 

Slntonette faJ&, ba$ bie itirüdEgefcliefcne SEXtild^ bänne 
mtb btöulid^ war, wie bie, welche jfte flfym in einigen 
©djäflefo gefeiten fjatie, 9Äan ging nun au« ber Sftilcfc 
Cammer fyinau« tnö freie 3#b fyajierem Slntonette bat 
ifyce QRutter, fie m6c^te xift erklären, »warum feie Qttitd) 
in einigen ©djÄßeln fo bütwe utib >to4ulid>, unb in an* 
bem gelb iinb bi<E fet?* 

2HTe SÖtüdj fotnmt au« bem <5»ter bei: &u 
$aft ja föon bie Stoigbe melfen fefcetu 2)e« hinter« 
melft man awemtal, eiimtal be* SRosgeit«, unb ba« an* 
beremal be« 2lbenb«* 3« be» anbeim S^t«jeiten meßt 
man aud) be« SSJlittaflö. 5Die SBWgbe tragen bie SDlild) 
in bie ^ildjfammer, unb fö&ttnfe in ©d^öflfeln. SDann 
Ü$t man fie einige ©tunben gang tuftg barin fielen, 
itibejfen fAttt ber fdjwerere Stljett ter Uttädj ju 93oben, 
unb ber letztere fegt frd^ oben an; unb biefet Weitere 
unb biefere Slljeil, ber Wr gelblidj *>orgefomme*t ift, ift 
ba«, wa« man SRaljmt fyeißt; unb abrahmen, fyeijit, ben 
SÄa^m t>on bem anbern Steile ber abfonbettt, ober 
abfcfytyfen- 

SM) witf bir ein anbermat fagen, wie man au« bie«? 
fem SRafou bie 93utter madf>t, bie bir fo gut fdjmetft ' 

Slntoinette wollte weiter nachfragen, al« fte ifyren 
trüber ankommen fal;, welcher einen Spaziergang mit 
bem SSater gemalt Ijatte* ©ie lief iljnen entgegen, unb 
ßrbuarb erjäfytte tijt, er tyabe 53a<fftei«e machen fetyem 
2)ie Seute graben %f)on au« einer @rube au«, tütfen 
tljtt mit einer SJMtföe, nefen iljn mit SBafier ein, um 
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rendre molle et gluante, et aprgs lui *voir donn£ 1* 
forme convenable, ils la latssent secher. Quand ces 
brique* sont assez dures pour 6tre Iransportees sam 
se briser, oti les met en grands tas, et on les fait 
cuire jüsqu'ä ce qu'elles aient pris wie couleur rou- 
ge&trej elles sont alors presque aussi dures que la 
pierre. 

Eh bien, mon frere, lui dit Antoinette, si vous 
voulez, nous bätirons une cabane dans notre petit 
jardin, et nous y ferons aussi des briques. Le pro- 
jet d' Antoinette fut accueilli par Edouard; il tira de 
la terre avec une petite pelle que son pdre lui avait 
procurefc, et ticha de la rendre gluante en la roouil- 
lant, mais il ne put y reussir. 

- 

. II alla prier son pere de lui expliquer ce qui 
pouvait en etrc la cause. Son pere lui demanda, si 
c'etait la meme sorte de terre qu'ils avaient vue en- 
semble le matin. La m&ne sorte de terre? dit 
Edouard etonne; j'ai vu ces gens tirer de la terre, 
et fen ai tire de la menic maniere. 

Mais, continua son pere, la terre du jardin est- 
elle de la menic couleur que celle que nous avons 
vue a la briquetevie ? 

Edouard. Celle du jardin est presque noire, 
et Vautre ctait jaunc. 

Le Pere. Cc n'est donc pas la meme espece 
de terre. 

Edouard fut fort stipris; il ne savait p^s qu'il y 
eüt plusicurs especes de terre, il croyait que Feau 
devaif les rendre egalement toutes gluantes, il re- 
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ifctt weid) unb jäl)e ju mad)en, geben il)m bie gestrige 
3rorm unb laflen i()tt bann trocfnen* SEßenn biefe 93acfc 
fletne fo fyart geworben finb, baß man fte fortbringen 
fann, ol)ne baß fte jerbred)ett, fo fe|t ntan fte in große 
Raufen, unb Brennt fte fo lange, bi$ fte eine xbttyidje 
ftatbc angenommen l)aben, bann jmb fte beinahe fo fyart 
ati ©tein* 

SRun gut, mein «»ruber, fagte Slntonette, wenn bu 
nnKjt, fo wollen wir ein #äu6djett in unferem Ödrtd^en 
bauen, unb bort wollen wir aud) 93a<f jteine machen* 2ln* 
tonettenä 93orfd)lag würbe wn Grbuarben angenommen* 
Wit einer f leinen ©d)aufel, bie ifjm fein SSater ange* 
fdjaßt fjattc, grub er (Srbe, unb fudjte fte burd) ©nnefen 
mit ^Baffer jäl)e 311 machen, aber e$ wollte il)tn ntd)t 
gelingen* 

(£r ghtg barauf jtt feinem 9Sater unb bat $n , er 
m6d)te il)m fagcn, wa$ wol)t bie Utfad)e bat>on fe^n 
f&nne. ©ein Später fragte iljn, ob e$ eben biefelbe 3lrt 
fcön (Srbe fei;, bie fte be$ SDtorgeuä mit einanber gefeljen 
litten. (Sbcn biefelbe 9(rt t>on ©rbe? fragte Grbuarb 
üerwunbert* 5d) t?abe bie Seute (Srbe graben feljen, unb 
fo l)abe id) c$ aud) gemad)t* 

5lber, ful)r fein 5Sater fort, bat bie <5rbe im ®ar* 
ten eben biefelbe ftarbe, wie bie, weld>e wir bei ber £ie* 
gelbutte gefefyen baben? 

(5 b u a r b* 3Me Grrbe im ©arten tjl beinahe fdjwarj, 
unb jene war gelb* 

3er SSater* (*<3 iff alfo ntd)t biefelbe (Srbart* 

(Sbuarb fcerwunberte ftd> fel)r; er wußte nidjt, baß 
e$ mehrere (Srbarten gebe* ©r glaubte, atte (Srbe müfle 
btftd) baö Sßaffer jäfie werben* Stirn ging er wieber in 

SRqln ABC. 4 te M$. 
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touvna au jqrdin, et, apres avoir cherchc long-temps, 
il deoouvrit emfin de la terro jaunc$ il n'eut pas de 
peine ä la rend^e gluante et plus compacte , ä rae- 
sure qu eil* etajt pressee et battue avec la pelle, 11 

ep$aya alorsde Jui don»er la forme des briques, mais 

> 

sans succte. 

Antoinette lui dcmanda si lcs briquetlers ou fai* 
s$urp de briques etatent aussi longs a lcs faire que 
lui. — Non, dit-il, ils ont une petite borte de la for- 
m$ d'une brique, Sans dessus ni dessousj ils met- 
tent lfr terre dans cette boite sur une table, la ratis- 
sent avec u« bätoa en guise de r£gle, et la briquc 
se trouve feite. Edouard, et Antoinette, il y a main- 
tenant ä Ja maison un charpentier qui travaille, je 
vais prier ma mer,e de nous faire une boite. Savez- 
vous comment qlle s'appele? — Oui, c'est un moule. 

La mere d' Antoinette dit au charpentier de faire 
le t mottle. 

I Edouard plaga une pierrc plate sur deux autres 
grosses pierres, en guise de table, et aide cT Antoi- 
nette, il fi* plusieurs briques. Assez long-temps il 
ne put parvenir a les rendre polies; eile s' attachment 
au moule 5 il s'avisa de le mouiller et cet e:q)6dient 
lui reussit. II ne s'agissait plus que de l es cuire. 

II etait huit beures du soir avant qu'ils en eussent 
fait dk. 

Le lendemaut matin, Edouard et An tömette se 
reodg-ent au jardtnj ils trouvdrent quV lies etaient 
dejä un peu plus dunes que la veille. Antoinette 
pewoit qu'en les mettaut au feu, elles d ^eviendroient 
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beu ©atttft, fu#e lange, unb fanb enbüd; gelbe (Stbe* 
Cr machte fie mit leistet SÖlfilje burcfy 2)räcfen unb 
©plagen mit bet @4wifel jdbe uttb bi#t- 3e§t *er* 
fachte er eö, % bie grotm tarn 58acf fleinen ju geben, abet 
e$ gelang tbm ttid^t 







I 


LL 1 . 



Seit btmtdjteit, fie machen? — - 9?ein, fagt? et; fie 
baben ein Ääftdjen »oti bet ftotm eines S8adftein£, obne 
35oben unb 2>ecfel; biefe$ Ädfld^en legen fie auf einen 
Sfcifdj, tfyun bie Srbc barein, (treidln ftc mit einem J&olje, 
ba$ tut* ein öneal gehaltet ifi, bcm S&fttyn gleicfy ab, 
lätib fo ifl bet 93a<£jtein fettig* Sbuatb, fagte Slntonette, 
ifl gegeiwoättig ein 3imme$tnatm im $aufe, bet etwaö 
ftit bie SRama madjt; id) *&Ul fie bitten, baß fie btt ein 
$äftd>ett tbm mac&en Ugk 58eif}t tu, 4t>ic .man fo 
«m fcing ^eif t? — 3fc Jtw &oruu 

Sbtonetteitf SPluttet fagte bem gimmetmann, et. 
foÄe bie 3farm madjen» 

(Sbuatb legte nun einen flauen ©tein auf jroet am 
bete gtoffc (Steine, wie einen Sifdj, unb ma<fyte mit 2ln* 
tonettend $filfe me&tete 93a<f jleine* Sange t pnnten fie 
*d nid)t babin bringen, fie glatt gu madjen, fie fingen 
ftd> immer an bie gfatm an; enblicfy &et#el et batauf, 
bie Srotm n$$ yx wtyn> unb biefeS SOlittel gelang ibnn 
Sftun Barn e* nodj batauf a« , btefe OSadEfleine ju bten* 
nen- (5d n>at acfyt Übt SlbeubS, ebe fie jebn ©tMe fet* 
ttgbatten/ 

3)ett anbetn SRotgen begaben fidj ßbuatb unb Situ 
tonette in ben ©arten; ffe fanben, ba§ bie »atffteinc 
ffym ein iwnig bittet toateti, als ben 2ag jn&ot* 2ln* 
tonette meinte * toenn man fte in« Seuet bringe, wütben 

K 2 
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plus m oll es; car eile avait vu le beurre, le suif, la 
cire, la pommade et la cire a cacheter s'amollir & la 
chaleur; mais eile ne sc souvenoit pas d'avoir rien 
vu durcir par lc feu. Edouard lui rappela la croüte 
de patc, qui est mollc et tenace comme Fargile avant 
d'ötrc euite, et qui devient durc et cassante a la cha- 
leur du four. Antoinctte le crut. Quand ils eu- 
rent dejcüne, la merc fit lire a Edouard Fhistoire 
suivante. 

No. 84. * 
„Un homme voyageant ä cheval pres d'une ville, 
„vit un petit ramoneur ' couche dans la boue, qui 
„sembloit souffrir beaueoup. 11 lui demanda ce 
„qu'il avait. Le ramoneur lui dit qu'en tombant il 
„s'etait casse le bras et Wesse a la jambe, de sorte 
„qu il n'etait pas en etat de marchcr. Iie voyageur, 
„qui etait d\in tres-bon naturel, descendit de son 

- 

„cheval, y fit montcr le ramoneur et marcha a cötc 
„du cheval, en soutenant le petit malhcureux, jus- 
„qua ce qu'il füt arrive a la villc, otiü confia Fcn- 
„fant aux soins d'unc vieille femme qu'il connois- 
„sait 5 il pa\a un Chirurgien pour le guerir, et don- 
„na de Fargcnt a la femme pour la petne qu'ellc au- 
„rait a le soigner et pour sa depensc, jusqu'au mo« 
„ment od il serait en #tat de travailler pour gagner 
„sa subsistanec." 

„Quelques annees apr£s, cet exccllent homme 
„passa ä cheval par la meme ville. Son eheval eut 
„peur sur un pont et sauta dans Feau avec son cava- 
„lier, Celui-ci nc savait pas pager, et ceux qui Fa- 

»vaient y\x torober, n'osaient jetes dana la rtviivt 
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fie weid&er werben, benn jte fatte «utter, Unfölitt, 
5Badj$, $)otnabe unb ©iegelwacfyö in ber 3B4rme n>etc^ 
werben fetyen; aber fie erinnerte fid) nidjt, baß jte etwa« 
burcf> baö ^euer Ijätte &art werben fe&en. <£buarb erin* 
nerte jle an bie Trufte ber hafteten, bie, efye jie gebacken 
wirb, weid; unb j<S&e ijt, wie ber Ztyon, unb burdj bie 
SSacEofenfcif e l;avt imb brüchig wirb. 2lntonette glaubte 
fym. 9tadj bem $rüf;fiütf Heß bie Sftutter Abwarben 
folgenbe ®efdud)te lefen* 

No. 84, 

„Sin JRetfenber, ber bei einer ©tabt vorbei ritt, 
„fa& einen ®d)orujkinfegerjungen im Äottye liegest, ber 
„groge ©djmerjen ju haben fdjien* <£r fragte, wa6 
„iljm feble, 2)er ©djornfteinfeger antwortete $m, er 
"f e 9 gefallen, fyxbe ben 2lrm gebrochen, unb jtd> an eu 
„nem Verne fo befdjdbigt, baß er nity mehr gehen f&nne, 
„2)er SReifenbe, welcher äujjerjt gutmütig war, flieg 
„t>om 9>ferbe, Heß ben ©chornjteinfeger aufftfen, unb 
„ging neben bem 9)ferbe her, um ben armen Swngen ju 
„Ijalten, t>iö er in bie ©tabt Farn, wo er ihn einer alten 
/,3frau, bie er fannte, 3ur Verpflegung fibergab; er be* 
„jaulte ben 5Bunbarjt, ber ihm ben 2lrm wieber einriß 
„tete, unb gab auch ber 3rrau Selb für bie %Rüt)e, bie 
„jie mit feiner Verpflegung fcaben würbe, unb ffir feine 
„Verf bftigung bis auf bie $eit, ba er wieber im ©taube 
„fepn würbe, feinen Unterste 3» t>erbienen/' 

„Einige Sahre nachher ritt ber vortreffliche 9Jtonu 
„wieber burch eben tiefe ©tabt ©ein ^Dfetb würbe auf 
„einer Vrficfe fcheu, unb fyrang mit ihm in« SBaffer* 
„Der SReiter konnte nicht fcfywimmen, unb bie, welche 
„ihn ^atteti in* Sföafler fallen fehen, Ratten nicht ba« 
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„pour Ten retirer. Au momCnt oü H älloit perir, lc 
„ramoneur le vit, et, sans hcsiter un moment, ü 
„sauta dans l'eau, l'atteignit et lc rctira. Le voya- 
„gcur alloit remercier celui pui lui avait saure la 
„vie, lorsqu'il reconnut qu'il la dcvoit au nidme ra- 
„moneur dont il avait pris soin quelques annees au- 
„paravant: il avait hasard£ scs jours pour sauver 
„ceux de son bienfaiteur." 

Ce trait est bien interessant, s'ecridrcnt Edouard 
et Antoinette. La mdre leur denianda lequel ils 
aimoient lo mieux, de lhomme qui avait pris so in 
du ramoneur qu'il ne connoissoit pas, ou du ramo- 
neur qui avait 9auve la vie a son bienfaiteur. Edouard 
decida en faveur du ramoneur, parce qu'il etait re- 
connoissant, cn ce qu'il avait hasarde sa vie pour 
la sauver a ttn homme qui lui avait fait du bien. 
Mais Antoinette sc d&lara pour l'autrc, paree qu'il 
ävait eä pitie d'un pauvre petit enfant qui n'avait 
personne pour prendre soin de lui, et qu'il ne pou- 
voit en attcndre aucun retour. Edouard sc rangea 
a son avis. 

Vous voyez mee enfants, que l'on ne peut que 
gagner ä dtre humain et bienfaisant. Nous cn trou- 
verons une nouvellc prcüve dans la fable d'unc abeillc 
et d'une colombe, que j'ai promis de faire lire ä An« 
tonrette. Lisez-la, ma fille. 

No. 85. 

Uabeillt et In colombe. 
„Uhc abeille &ait tombee dans une fontairie, eile 
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//J&etj, tymem ju frringen, um lfm fcraitf ju gießen» 
„<5ben ba er unterfmfett woÄte, fafytfjn ber ©djorn* 
„ftemfeger, unb frwng, ofyne einen 9(ugenblicC ju gaiu 
„bern,«toö 5Baffer, er^af^te tl?n, unb 35)9 ityn fyxauö. 
„SIB ber 9töfenbe feinem Sföetter ,banfen wollte, er* 
„6amtfe er in ifym ben ©cfyornjteinfegei: , beffen er ftd) 
„einige 3al?re jutwr angenommen fyatte, unb befc fein 
,1»eben gewagt fjatte, um feinem ^BirfjttfMfer ba$ «eben 
„ju retten/' * 

3>a$ ijt eine felyr fd)6ne Oefd^irf^tc , riefen <£buärb 
unb 2(ntonette auö* Sie Butter fragte fie, wefdjer tip 
nen Keffer gefalle, ber SSftann, ber för ben ityn unbeftmn* 
ten ©cfyomjieinfeger geforgt, ober ber ©$ornflriufeger, 
ber feinem ©oljftljÄter ba$ fiebert gerettet ^a'tte. (grbuarb 
entfcfyieb ju ©unjlen bed ©c^ornftemfegerö, weil er jid) 
baburc^ banfbar beriefen l?abe, bag er fein geben wagte, 
um es einem SDtanne 311 retten, ber ifym @uteö erzeigt 
fyatte* Slntonette aber erklärte fidj för ben anbern, weil 
er fid) eines armen jungen angenommen Ijabe, welcher 
niemanb Ijatte, ber ftir il?n forgen f onnte, unb wn bem 
er feine SSergeftnng erwarten biirfte. <5buarb trat ifc 
rer Meinung be|* _ v 

3ftr feljt, meine $inber, fefte bie SBtutter fjinjn, 
ba£ man immer babei gewinnt/ wenn man menfcfyüd? 
unb banfbar tjt. ?8$ix werben einen neuen föewete ba* 
för in ber grabe! tum einer 93iene unb einer Staube fttt* 
ben, tue idj bmä) Simonien lefen ju laffen fcerftrcod^n 
fyzbe. £te$ fie einmal, meine Softer* 

No. 85. 

Sie 95iene unb bie &aube* 
„<S:ine 2Mene war in eine ®runneri*p*e8e gefallen, 
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„faisoit d'inutiles efforts pour regagner le bord, ou 
„d6gager ses alles: heurcusement une colombc com- 
„patLssante l'apcr^ut dans sa detressej cllc cassa vitc 
„un petit rameau avec son bec, et le lui jetaj fabeille 
„s'etablit dessus, et trouva le moyen de s'envoler. 
„Quelques minutes aprds, comme eile avait ä peinc 
„sechd ses ailes, eile vit un chasseur qui s'avancait 
„ä pas de loup derrierc un buisson, son fusil pret*ä 
„tirerj deja il eouchoit en joue la scrviable colombe, 
„lorsque Pabeille s'apercut du dauger qui menaeoit 
„sa bienfaitrice; aussitöt eile prendl'essor, et vapi- 
„quer la main du chasseur meurtricr; blesse par Tai- 
„guillon, il secoua la main en se plaignant, et le 
„bruit qu'il fit, avertit la colombe de s'envolcr." 

Cette fable, mes enfants, leur dit la mere, con- 
tient la plus belle lecon de reconnoissance: oui, s'il 
est des secours dans le danger, dans le besoin, ceux 
qui se sont montrös empresses ä secourir les autres, 
les meritent doublement. 

Lisez encore cette petite histoire, Antoinette, 
Ant. Avec un grand plaisir, maman. 

No. 86. 

La probite recompensee, et le mechant en- 

fant punu 
Un pätissier portait sur sa tetc une corbeille 
plcinc de gäteaux; il en laissa toraber quelques-uns, 
sans s'en apercevoir. Un petit garcon courut les ra- 
masser, et les rendit ä leur mattre. Je vous remer- 
cie, mon petit ami, lui jlit cetui-ci. Mais pourquoi 
ne les avez-vous pas mang^s ? Ces gäteaux sont ä 
vous, repondit le petit garcon, et je ne dois pas 
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„93ergeben6 bemühte fte ftdj, ben ütanb gu erretten, 
„ober ifyre flöget toi ju magern ©liicflid)er 5Beife 
„ttmrbe fte in ifjrer Stotf; t>ou einer mitleibigen Saube 
„gefeljen, biefe brad) gefcfywmb' mit intern ©cfynabel ein 
^3weiglein ab, unb warf eö ifyr ju* 2>ie 93iene Frodj 
„baran hinauf, unb flog qIMMj bat>on. (Einige SKi* 
„nuten nacfjfjer, alö fte f aum iljre ^tugef getrocf net f?atte, 
„erbltcfte fte einen S^ger, ber mit gekanntem S^afjn t)'m* 
„ter einem 93ufcf)e gerbet fcfylid). ©d)on legte er auf bie 
„bienftfertige Saube an, als bie $Mene bie ©efafyr merFte, 
„welche ifyrer ©oljltljiiterin breite» ©ogfetd) flog jte 
„auf ben graufamen 3$ge* jw, unb (lad) il?n in bie 
„#anb, 9Jon ifjrem ©tacket wrwunbet, fcfytittelte er 
„feuf jenb bie #anb, unb ba$ @er«Sufd), welches er machte, 
„warnte bie Saube, welche batoon flog» 

2)iefe Sfabel, meine Äinber, fagte bie SJtutter ju 
iljnen , entölt bie fcfy&nfle 2el?re ber ©anfbarf ein 3a, 
$filfe in ©efaljr ijt benjenigen am n&fyflen, welche ftdj 
eifrig gegeigt l>aben, anberti beigujtetyem 

£ie$ nod> biefeS ©efd>ic^tcf>en, 3lntonette* 
21 nt* 9Äit tiefem Vergnügen, 9Äutter* 

No. 86. 

$)ie belohnte SKec^tfd^affen^eit, unb baö be* 

ftrafte b&fe Äinb. 
CHn 93aftetenbäc£er trug einen $orb Doli Äucfyen 
auf bem Äopfe; er liejs einige ba&on fallen, oljne e$ ge? 
waljr ju werben« ©n Änabe lief f?inju, fyob fte auf, 
unb gab fie bem <5igentl$mer wieber. fc^nFe bir, 
mein Heiner ftreunb, fagte biefer ju tfym, Slber warum 
bajl bu fie nidjt gegefien? S&iefe Äucfyen gehören $f)nen, 
antwortete ber Änabe, wad mir nidjt geirrt, barf \ä) 
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prendre ce qui he m'appartient pas. Cest fort bien 
pensc, repliqüa le patissier, et puisque vous avez 
ete si honne*tc, en voici deux pour votre recompense. 
Lc petit garcon les rec^ut en le remerciant, et il cob- 
rut les partager avec son frdre. 

Le pätissier poursuivant sa route, an autre en- 
fant vit tombcr plusieurs gäteaux de sa corbeille, et 
courut les ramasser. Mais il ne fut pas si honnete 
que lc premicr; car au Heu de les rendrc, il se mit 
ä les manger goulumcnt. Lc patissier se retoorxia, 
jet le prit sur le fait. Qui vous a donne ces gäteaux, 
lui dit-il? Je les ai trouves, repondit le petit glou- 
ton. Mais ils m'appartenoieut, reliqua le patissier. 
Vous les aviez vus tomber de ma corbcille, et vous 
aurie/, dü me les rendrc. Puisque vous vous e*tes 
CQmporte comme un voleur, je vais vous corriger. 
A ces mots, il ota sa corbeille de dessus sa t£te, 
et courant vers le petit garcon qui s'enfuyoit, il 
l'attcignit bientöt et le puiiit comme il le meritoit. 
Les cris de l'enfent furent entendus de son pere, qui 
accourut pour lc defendre^ mais lorsqü'il eut appris 
la raison de son chätiment, il remcrcia cclui qui Fa- 
vait corrige d'unc si bonne maniere, et apres lui 
avoir paye les gäteaux que son fils avait manges, 
il le punit encore plus severement de son indigne 
conduitc. 

Ant. Le petit mechant avait bien merke cette 
punition, maman, et j'aurois aussi, comme ce paU 
fissier, donne des gateatfx au prämier, qui les lui 
avait rendus. 

La M. Voici un petit entretien d'un enfant 

i 
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itid^t nehmen. iffc fd^&n gebadet, mfefte ber ^Ja* 
ftetenbäcEet, unb weil bu fo efjtlid) gewefen bt£, fo fef^ente 
td? bir fyiet gvoei $ud)en jur SSrfo^ming. .Der Stnabe 
ttafym fie mit 2>anf an, eilte ju feinem 95tubet, imb tljeilte 

fte mit ifynn 

Sttte ber 9)afletenWtcfet wettet feinet Süege* ging, 

fal? eiti anbetet Änabe meutere $ttd?en au$ feinem $orbe 

fallen, lief fyingu, imb tyo& fte auf 9lber et war mdjt 

fo efytltdj, al$ ber etfte. ©1 



TB 


f 




tot: 






1 



geben, fing et an fte gierig ju fcetjefyrem ©er ^aße* 
tenbÄdfet noanbte fuf> um, unb ertappte ityn auf ber 
5Bet f?at Wr biefe Ämfyen gegeben? ftgte et gu i^m* 
3$ fabe fte gefanben, antwortete bet f leine gN&fleiv 
©te gelitten abet mit, toetfefte bet ^afletenWWfer* J>u 
t?affc fte au6 meinem Ä<n?be fallen fe^bn, und b» ^ätteft 
jfrmir hiebet geben follen* SDa bu bidj wie ein SMeb 
benommen fät, fo will idf bic^ baffe artigen. 93ei 
bfefen SBotten nafym et feinen Äorb 1001m ^opfe, lief bem 
Knaben, bet ba^on floty, wxd), fjolte Um balb ein, imb 
beftrafte i^n, wie er ® 



bad ©efdjrei feine« ©o&n$, uub eilte Ijerbei, $n 31t b 
f#£en, 2llS et abet bteUtfadje feinet Sfcffarafung et* 
fufyr, banfte et bem, ber ifm fo gsjücfjtigt fjatte, imb 
meiern et tfym bie Ätidjen, bie fein &ofy\\ gegeffen, Der* 
gittet fyatte, fltafte er biefen nodfj Ritter fir feine $>dub* 
ltdp 2tufft^timg» 

$nt* ©et ungejogene gange $atte biefe ©träfe 
wofyl i>ett>ient, SOtuttet; unfc id) ffättemfy, wie ber ^a? 
jtetenbäcEer, bem etflen Äucfyen gefd^enft, bet fte wiebet 
ljer$cgcben fjatte* 

2)ie 9DL $ier folgt eine Heine Unterhaltung eined 
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avecson pdrc: reposez-vous, Antoinctte; votre frere 

nous le lira. 

Ed. Oui, maman. 

No. 87. 
Les buissons, 

Dans une riantc soircc du mois de mai, Mr. 
d' Ormond etait aissis avec Guillaume son fils sur le 
penchant d'une colline, d'oü il lui faisait admirer 
les varietes de la nature et lc spcctaele magnifique 
du soleil couchant. A leur retour, ils entendirent 
les chants joycux d'un berger qui ramenait son trou- 
peau belant de la prairie. Le chemin etait bordc 
d'epincs, et aueune brebis ne s'cn approchait, sans 
y laisser quelquc dcpouille de sa toison. Guillaume 
s'en apercut, et dit ä son pdre. 

■ 

Oh les vilains buissons, qui enlevent a toutes 
ces brebis une partic de leur laine! Pourquoi les 
homuies laisscnt-ils exister ces mechants arbustes? 
Si les pauvres brebis continuent ä passer par ce che 
min, elles n'auront bientdt plus de laine. Mais non, 
je viendrai demain de bonnc heure avec ma serpettej 
vous viendrez aussi avec moi, mon papa, vous pren» 
drez votre grand couteau de chasse, et nous aurons 
bientdt coupe toutes ces broussailles. 

Mr. d'Ormond. Nous penserons a totre pro- 
jet, mon ami 5 cn attendant, nc soycz pas injuste en- 
vers ces buissons, et rappelez-vous ce que nous fai- 
sons vers la St. Jean. 

Guill. Eh quoi donc, mon papa? 

Mr. d'Orm. PTavez-vous pas vu les bergers 
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^;ttbe* mit feinem Sßatex. 3tuf>e au*, 8lntonette; bein 
SStuber foll ffe un* t>or(efen. 
<£b- Sa, Butter. 

■ - . No. 87* 

© i e 2)ornbüfd)e* 
Sin einem toteren Slbenbe im 9Wonate SSJiai; faf; 
^err t>on Ormonb mit feinem ©of?ne 5BiH?elm an bem 
3lbl)ange eine* £iigel*, fcon wettern au* er fyn bie SDfcan* 
nigfaltigFeitcn ber 9Zatur unb ba* pr<Sd>tige ©dKuiftriel 
be* ©Sonnenuntergang* bewunbern lieg* 93ei tfyrer 9tüdf* 
t e\)t Irrten fic ba* fr&&lid)e Sieb eine* ©dtffer*, ber feine 
WoEenbe J£erbc t>on ber nafyen 5ßicfc nad) $aufe trieb* 
35er 9Bcg war ju beiben ©eiteu mit 3)ornen befeft, unb 
fein ©cfyaf nafyte ftd> benfelben , offne etwa* t>on feiner 
3BoHc baran fingen gu laffhn 5Bi(ljelm bemerfte e*, 
unb fagte jn feinem SBater: 

O bie garfHgen SSiifdje, bie allen biefen ©djafen von 
ifyr:r 5So(le rauben! ^arrnn (äffen bie Sflenfd^en biefe 
b&fcn ©trdud)er ftcfjen? 5Benn bie armen ©tfyafe ferner 
nodj biefen 9EBeg gelten, fo werben fi'e balb feine 5Bolte 
meljr fyabetn ©od) ticin! id) will morgen mit meiner 
G£ a P c ) red)t fr&fye fyiefycr fommen, unb ©ie ge* 
aud) mit mir, tyapa, unb nehmen tljren großen 
$ir(4>f<inger mit; wir wollen biefe* <&fh:aud& balb alle* 
abgehalten fyabcn. 

i). Ornu Hßir wollen bein S8orl;aben fiber* 
lege«/ mein Äinb ; . mbeffen fei; nicfyt ungerecht gegen 
biefe Söüfcf>e , tuib erinnere bid;, wa* wir um Soljan* 
ni$ tljun* 

Sßil^ So wa* benn, 33ater? 
, »♦ £\ £> l;ajl bu nidjt jjefefyen, wie bie ©dj& 
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3'armer de grands ciseaux et enlever aux brebis trem- 
blantes, non quelques legers flocons de leur lainc. 
mais toute leur toison? 

Guill. Cela estfrien vrai, monpapa, les hom- 
mes en ont besoin pour leura habits, mais les buis- 
sons n'en ont aueun besoin. 

Mr. d'Orm. Vous ignorefe a quoi ces depouil- 
les peuvent leur servirj mais supposons qu'elles leur 
soient inutiles, ie seul besoin d'une ebose esl-il ud 
droit pour se Tapproprier? 

Guill. Mon papa, je vous ai entendu dire que 
les brebis perdent naturellement leur toison vers cc 
t«mpö de rannte: ahm, U vant mieux la prendre 
pour notre usage que de la laiftser tqraber inutilement 

Mr. d'Orm. Votre reflexion est juste: la na- 
ture a donne ä tputes les h&tes leur v&ement, et 
nous sommes obliges de leur emprunter le ndtre, si 
nous ne voulons pas aller tout nus, ou rester exposes 
au froid, et ä toutes les injures des Saisons. 

Guill. Mais le buisson n'a aueun besoin de 
v&eraem, mon papa, et ce qu*il enleve est autant 
de perdu pour l'homme; ainsi, si vous voulez m'ae- 
compagner, nous viendrons demain dös la pointe 
du jour, et l'expedijtion sera eneore faite avant le 
dejeüner. 

Mr. d'Grm. Je ne demande pas mieux, mon 
ami, soyez pret demain de bonne heure. 

Guülaume, occupe de son projet, fut sur pied 
le premier$ il eveilla lui-meme son p£re, qui char- 
me de trouver l'occasion dfe lui faire voir le lever 
du soleil, ne le fit pas attendre* Iis s'habillärent £ 
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etc große ©eueren ergreifett, unb ben jitternben ©doofen 
>cttnit nidjt etwa einige ftiodm Don ilper SBolle, fon* 
>etrn ba$ gange 8rell abfeieren? 

5Bill)* 2)a$ ifl wofyl wa&r, $apa: aber bie 
3Dfcettföen faben bie 5Bolle ju i&rer Äfeibung nit&ig, We 
5i3üfaje hingegen krausen foldje gar nidfp* 

*>♦ Su n>ei#t nidjt, rtoju iljnen biefe ge* 
raubte 5Bolfe bienen ftmn; gefe|t aber aud), jie wäre ifc 
nett tmnfig, gibt bentt baö bloße 93ebÄrfen einer ©acfye 
ein SRed^t, fie fid} ^ujaeignen? 

5Üilf>* Don t^iten geltet, SBater, baf 

bie ©djafe um biefe geil: i^re 5Bolle &on fetbft Derlieren; 
et> ijl alfo befier, wir nehmen fie ju uttferem ©ebraudje, 
afe baß wir fie unnüf verloren gelten laffen* 

*>♦ ©eine «Bemerkung tffc ridfag* ©ie 9ta* 
tur fyat allen Silieren ifyre QSefleibung gegeben; wir aber 
fmb gen&tfyigt, bie uttfere Don i^nen yx borgen, wenn 
wir nidjt gang naefeub geljen ober ber Ädlte unb jeber 
raupen SGBitterung au$ gefeft fetpt wollen* 

5B i 1 1% Der ©otnbufcfj brauet ja aber feine <Rlei* 
bung, $>apa, unb waä er raubt, ift fftr ben ÜÄenfdjen 
verloren ♦ 3öenn ©ie alfo mit mir gelten wollen, fo 
fommen wir morgen mit 2age$*2lnbrud) tyierfyer, unb 
bann werben wir nodj Dor bem Jrüfyjlütfe mit bem 2lb* 
fyauen fertig. 

d* D* <£& ifl mir ganj redjt, mein grreunb; 
fyalte bid) nur morgen bei guter 0eit bereit 

SBilfjelm, ber mit feinem SBorljaben umging, war 
juerjl auf ben 95einen; er weeßte feinen SBater feCbft auf, 
ber gerne biefe Gelegenheit berufte , ifym ben Slufgang 
I ber ©onne ju geigen, unb nf.d)t auf ftdj warten ließ* 
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la hÄte, ptircnt leurs armes, et se mirent en che- 
min. Guillaume marchait d'un air de triomphe, et 
son pere avait bien de la peinc ä le suivre. En 
approchant des buissons, ils virent de tous cötes de 
petits oiscaux voltigcr suv lös branches. Suspen- 
dons un moment notre vengeance, dit Mr. (V Ormond, 
de peur de troubler ces innocentes petites creatu- 
res. Iis s'assirent au haut de la collinc, et les oiseaui 
occuperent encorc plus Guillaume, que le lever du 
solcil. II vit qu'ils emportaient dans leur bec les 
flocons de laine qui s'etaicnt aecroches la veüle am 
buissons $ d'autres arrivaient pour prendre part ä ce 
butin. 

Que vcut-dire cela? s'ecria Guillaume tont 
6tonnc. 

Cela nous apprend, hü repondit son pere, que 
la providence prend soin des moindres creatures et 
leur fournit les objets necessaires a leur bonbeur ou 
a leur conservation. Vous lc voyczj les pauvres 
oiscaux trouvent ici de quoi tapisser les nirls quüs 
forment d*avance pour leurs petits: ils preparent un 
lit bien doux ä leur jeune famillc. Ainsi ccs buis- 
sonsS, contre lesqucls vous etica si fache hier, pour- 
voient aux oiseaux de quoi se loger commo dement. 
Persisiez-vous a vouloir les dt'truirc? 

G ui 11. Dicu nous en garde, mon papa, qifils 
croissent au contraire, puisqu ils fonl, de la Jainc 
qu'ils enlövcnt, un usagc si genereux. 



■ 
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<S5te f leiteten ftd) gefdjwrinbe an, nahmen if)te SBaffen jur 
J&anb, unb matten auf ben 9Beg. SB&ifyelm ging 
triumptyrenb fcoran, unb fein SBater tonnte ifcm faum 
tiadjfommen. Site fte ju bmSJüfcfyen famen, fafjenfte 
überall fleine 9S6gel auf ben $mi$en berum flattern* 
£afs und unfere 9tadje einen SlugenblicE auffcfyieben, fagte 
Jpert t>on Drmonb, bamit wir biefe flehten unfdjulbigen 
©efd>6pfe nid)t ft&ren- ©te fegten fi# oben auf ben 
gel, unb bie Sß&gel befestigten 5ßilbetmd Slufmerffanv 
feit nodj mefcr ald ber Aufgang ber ©onne. ©r fa& fie 
bie ftlo&en 3Bolle im ©d>nabel wegtragen, bie ben Stag 
jufcor an ben $3äfcf>en Wngen geblieben waten, unb e* 
famen nodj mehrere berju geflogen, um aud) an biefer 
$3eute %t)e\l ju nehmen. 

SBa* fott ba* bebeuten ? rief «Sil^elm t*m>unbert 

auö. 

3Meß lebt* und, antwortete üjm fein SJatet, bag 
bie 9Sorfef>ung audj für bie geringsten Qtfdfbpfe forgt, 
unb ibnen ba§ t>erfdjaffl: , wad ju i&rem ©töcfe ober ju 
tyrer <Srb<*ltuug notbwenbtg ift. 2)u fiebft, bie armen 
935gel futben fyet etwae, womit fie bie Stejter auSfufe 
tern f&mten, meldte fie für ibre jungen bereiten; fie 
machen ein redjt fanfted gager für %e junge $amüie 
jured>t, 2>iefe QSüfc^e, über bie bu geftern fo b6fe warft, 
mföaffen alfo ben «Sögeln Materialien gu einer beque* 
men 5Bobnung* 95ebarr|t bu je|t nodf) barauf, fie aufr 
jutotten? 

©üb. S&el)tee ®ott, SJater, ©ie fotten triel* 
mebr warfen unb gebei&en, ba fie t>on ber SEBolle,. totU 
dje fte rauben, einen fo eblen Gkbxauä) machen» 

■% 

Wojfn ABC. 4t« 3Ini$. L 
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No. 88. 

Maniere de faire le beurre. 
Je vous ai promis, Antoinette, lui dit la m£re, 
de Tous erpliquer ce que Von pouvait fidre de la 
creme. Vous aves crtt peut-6tre qu'on Qe efi ser- 
vait que pour le caffe, le the, et pour l appret de 
certains mets? Ce beurre jaune que vous eXeadei 
tous les jours sur votre pain, on le fait avec de la 
creme, et voici comment. Quand on a une quan- 
tite de creme süffisante, on la met dans une baratte, 
sorte t de long baril plus large a sa base qu'ra haut, 
l'oii secoue violemment la crdme> par le moyen d'une 
hatte ou battant de bois qui se trouve dans le* vase 
bien bouche. L'on continue dfe la sorte, quelque- 
ftris plusieurs hfcurfcs, jusqu'ä ce que la partie grais- 
seuse de lä cr&ne ou du lait se soit separ^e de la 
partie aqueuse^ et ait pris cettft consistance ou 
cette solidite que vous savez qu'ä le beurre. On 
le netire alors, on le lave plusieurs fois dans de 
Fetu fraiche, et on le sert sur nos tables. Le lait 
qui reste est ce que Ton appele lait de beurre. 
Le beurre se conserve des annees entiäres, en le 
aalant, ou en le cuisant, pour en faire du beurre 
fondu. 

Edouard. Dites-moi, je vous prie, maman> 
comment le lait, agite avec la batte, peut deyenir 
du beurre. >* 

La Mdce. On ne sait pas encore exacteraent 
comment le beurre se forme. La cröme est com- 
posÄe d'huile, de petit lait, de lait caille et d'un 

4 
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No. 8S* 

Sic Slrt, wie man 93utter mad)t* 
3d) l)abe &erftn:oci)en, Slntonette, fiibr bie fluttet 
fort, bir ju erflären, wad matt mit bem SRabme maäjm 
ii>tme+ 2>u l)aft o*)ne Reifet geglaubt/ man braud)e il)n 
nur jum Äaffe, jum 5£l)ee, unb jur Zubereitung gewtf* 
fer ©Reifen* 2>ie fd)öne gelbe 93utter, bie bu alle £age 
auf bein 93rob ffeeid&jt, wirb aus 8tal)m gemalt, unb 
gwar auf folgenbe 2lm 9Benn man eine J&inlängli<t)e 
SÖienge 9tal)m l)at, tf>ut man tljn in ein 93utterfag ober 
5R{i()tf<x$, wetdjeö ein (Angliche* &ä$d)en ijt, baS unten 
tt>eiter iffc ate oben ; barin treibt man ben Olaijm mit et* 
ttem Agenten ©toefe fctftig um* ©iefer ©totf jteeft in 
bem feft mtfyoftenm ©efäfe t SDiefe Slrbeit feft man 
eine ©tunbe, oft mehrere ©tunben lang fort, bte ftdj 
ber fette £beil be* 9tat)m?$ ober ber SÖtild) t>on betn wdf* ' 
ferigen abgefwtbett, unb ben @rab t>on ftefligfeit ange* 
nomme» l)at, weldjen, wie bu weift , bie SButter fyxben 
muß* Samt nimmt mas bie Butter i)erauö, wäföt fte 
me&rere Sftal in reinem Sßßaffer ab, unb ftettt fte fo auf 
bie Safel* 2>ie gurfief bleibettbe SDlild) ifl ba$, wa3 man 
93uttermild) nennt* Wtan fann bie 95utter Sal)re 
lang aufbewahren* 3fn einigen fidnbem erhält man fte 
baburd), baß man fte eittfaljt, in anbern burtf) baö 2lu& 
. fieben, inbem man ©djmalj batauS mad)t* 

Sbuarb* ©agen ®ie mir bodj, 5ttutter, Wie e$ 
fommt, bag 93utter entfielt, wenn man bieSttifci) mit bem 
3tt%flocfe (ober QSutterjWmyfel) burd) etnanber rfii)rt- 
SDie SRutter* SPtan n?eif nod> nid)t genau, wie 
bei bem entfielen ber48utter jugeljt 2>er 9fcal)m be* 
flet)t aus bem fetten unb &&ligm St&etfe (b*r eigentlichen 

- 
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acide particulicr au lait. Vous savez ce qu'on cn- 

tend par acide? 

Ed. Pas tres-bienj je pense que cela signifie 
aigre. 

La Mere. Oui, mon eher; l'aigre est une des 
proprietes des acides. Quand vous aurcz acquis plus 
de connoissances , je pourrai vous en expliquer les 
autres proprietes, qu'ä votre äge, on ne peut bien 

comprendre. 

Ed. Mais, maman, vous ne m'avez pas encorc 
dit comment on fait du beurre en battant le lait. 

La M. I/action de battre le lait ne fait pas le 
beurre } eile separe seulement les parties huileuses 
ou butireuses de la creme d'avec le lait caille ou la 
partie caseuse, et d'avec le petit-lait. 11 est probable 
qu'en battant la creme ou en la secouant violemment, 
les parties ou particules huileuses sont foreees de se 
rapprocher, ce qui les met en etat de se reunir. 

Antoinette, voiß Theure de lire. Continuons 
oü vous en etes restee hier. Edouard vous ecoutera, 
et lira ensuite ä son tour. 

■ 

Ant. Ah! cela cormmence par une fable. 
Voyons vitc ce que c'est. 

No. 89. 
komme et la marmotte. 
F d b l e. 

„Une petite marmött e venait de finir son long 
„somme de six mois. £F avez-vous pas honte, lui ; 
„dit un homme, de dorrtur si long-tempa? Vou& n'en 
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93utter), bem flogen Steile (Ctuarf ober ääfeflumpen 
genannt), bem wäfierigen Steile (ben SSftolfen) unb aus 
einer ber 5ttil$ eigenen ©äure* ©rißt bu, was man 
unter bem 5Borte ©<$ure t>erftefyt? 

<5b* 9ttd)t redjt; tdj glau&e, e« Gebeutet etwa* 
©aure& 

3«, mein Ätnb, ber faure (Seftfrnacf ifl eine 
t>on ben ©genfdjafien ber ©äuren, 3Beun bu einmal 
tnefyr ßenntnifie erlangt fcaft, bann will ic^ bir aud> bie 
Ä&rigen ©genfdjaften erf tören, bie man in beinern Sllter 
nodj nidjt ge&6rig Derflefcen fcmn. 

(5 b. 2l&er ®ie f?at>en mir taxtf nid)t gefagt, 9Jta* 
ma, n>ie man burefy ba3 9tüf>ren ber Sttild? SJutter ma^t 

SSJt. 2)a$ Stögen ber SSJlilc^ erjeugt bie 93utter 
nidfU <£$ trennt nur ben J^ligen ober fetten £fyeil be$ 
Stamme t>on bem fdfigen Steile unb t>on ben SJtolfem * 
©af^djeinlidj aber werben bie fetten Steile burefc ba$ 
heftige Stühren ober ©Rütteln be$ 9?al>m$ einanber n&* 
fyer gebracht, unb baburc^ in ben ©tanb gefeft, einanber 
anjujiefau \ ; 

2lntonette, e* ifl jeft bie ^eit jum 2efen; 'wir woU 
len ba fortfahren, wo bu gejtern flehen geWie&en &ijh 
Sbuarb foll bir julj&ren, unb tyewadfj auefy lefem 

2lnt- e* fingt mit einer $afcel an. SBir 
wollen- gefcfywinb fe&en, wa$ ei ifh 

No. 89* 

2>er 9Kenfdf> unb.ba« 2Äurmelt&ier, 

Ctne Säbel. 
„Sin SJlurmelt^ierc^en war eben au$ feinem fyxlbs 
„j%igen ©cf>lafe erwähn ©cfyimjt bu bi# nid>t, 
„jagte ein 2Kenfd> au tynt/ baß bu fo lange föläfit? 
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„parlez que par envie, repondit la marmotte $ car, 
„pour m'arrÄter ä Femploi que vous faites du jour, 
,,j*aime bien mieux dormir la moitte de ma vie, que 
„de la perdre, comme vous, en plaisirs." 

» 

Souvent nous hlämons les autres, et nous au- 
rions besoin d'Ätre attcntifs sur nous-mömes. 

Ant. Cette petite marmotte avait-elle raison, 
maman? 

LaM. Oui, mach6rc, et vous alle* voir qu'on 
ne peut lui faire un rcproche de ce qu'elle dort six 

» * 

mois. La marmotte est unc sorte de gros rat, ä- 
peu-prds de la grandeur d'un lapin; eile est extreme- 
ment sensible au froid, de sorte que pendant tout 
l*hiver eile est sans mouvement et comme sans vie, 
ou ensevclie dans un profond sommeil: aussi sait- 
elle sc pr£parcr ä cette rude satson. 

Vers le mois d'Octobrc, eile entre dans un 
quartier qu'elle s'est creusi sous terre, et s'y ren» 
ferme pour n'en sortir qu'au mois d'Avril. La re« 
traite de la marmotte est faite avec art sous terre 5 
c'est une vaste galerie en manifcre d f Y (i grec)$ les 
deux branches de cette galeric ont chacuhe une Ou- 
vertüre et aboutissent £galemcnt & Pappartement de 
la marmotte. Elle est tapissöe d'une couchc cIg 
mousse et de foin, dpnt les marmottes font d'am- 
ples proviiiona pendant Vitt. 



Les marmotttes soht sociables et tr&vJtilleflt en 
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fitgfl b» feto aus SReib, antwortete ba6 $hnrmefe 
„tfyicr* $df> «ritt bod) Hebet, um nur wn ber Wimm* 
„bung bemer kt j*t finden, bfe#&fte meine« SefcenS 
„wt^fa^n, afe jte, mie -b», in tautet IBetgnägiragen 
„t^c^eubem" 

. ®er tofcehi uft^anbere, tnbeg nMfrig Ritten, auf 
*mS felbjl aufmetffam gu fepm 

91 n t #atte bieg ^urmeltbiercfyen redjt, SWama? 
Sa, mein liebeä Äink ©u ttritflfc gleW) ein* 
man i^m feinen ba{bjcil?Tigen ©cfylaf nidfyt jum 
OBowowcfe machen famn ©a$ IWurme W?ier ifl eine Sit* 
gtofjer Stattet , tmgef^t t>on ber <§k5#e eine$ Aamt» 
d>enS- ijl Äugetft tmvfnttty gegen bie «JKte, fi 
baß e$ ben ganzen ^Sinter öber ftave unb «ote feblo* ift 
einem tiefen ©dtfafc liegt* <&$ wkif ^ aber aud? auf 
Wefe S^te^it t^uberetem* 

(Segen ben SSttonat October bin begibt ea jtd? m eine 
untenefciföe S&täfo, Mr e* f«f> S« biefem gfc>ecfe gemalt 
bat, unb setlägt fte erfl im 8fyrtl mieber. diejenigen, 
welche auf ben lüften flippen »ofaen, m-ter 6$nee 
nur einige Sßoifym im Sab** toegtbauet, fötajfeft gebn 
Sftonate lang* ©ie 5Bobnung be* ^tmnefrbier* # 
ftnfHi^ imter ber £rbe angelegt, ©ie bqttfa 4Mö frei 
leiten ®$ngen, bie in einen tettten, weiftet e^entfl^ 
bie Cammer be$ £biere£ ift, flufammen laufen, unfcfo 
fcie#igut eine* Y (gtyjSlon) bilbe m 3*et wn ben }tvei 
©feigen bat feine befonbere Öeffhung* ©ie S&ob«ttttg 
iflfc mit einet btrfen $age <oon $eu unb üftwö auStapejitfc 
wo^tt bie SKutmeltibiete im ©ommer einen m^id^en 
SJmatty einfammettu 

©ie «lutmeft^iete leben gern in (Sefefffcftaft, tmb 
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commun ä se loger. Les unes, ä ce qu'on dit, fau- 
chent Therbej d'autres la recueillent, pour la voi- 
turer au glte. Elles servent tour ä tour de char. 
Üne des marmottes se couche sur le dos, dresse ses 
pattes pour tenir Heu de ridelles, se laisse charger 
de foin, et trainer par les autres , qui la tirent par 
la queue. 
■ - 

Pendant Thiver elles ne mangent point; le froid 
qui les engourdit, suspend le besoin de la nature. 
On dirart qu' elles prevoient ce long sommeil, et 
qu'alors elles n'auront pas besoin de nourriturej car 
elles ne s'avisent point d'amasser des provisions de 
bouche, comme elles amassent des materiaux pour 
taptsser ou garnir l'interieur de leur domicile. — 

Voyons, Edouard, lisez aussi une couple de 
fables. 

Ed. Oh! oui, maman, avec grand plaisir. 

No. 90. 

La souris blanche et les souriceana:* 
„Une souris profita de la fraicheur du soir, 
„pour rendre visite ä une amie. A son retour, eile 
„fut surprise de la pluie et rentra toute mouillee. 
„Elle passa sur uit tonneau de farine, qu'on avait 
„ouvert depuis qu'elle <tait sortie: eile tomba de- 
„dans, et se perdit quelque temps dans la farine; 
„eile fit des efforts penibles pour en sortir, et eile 
„y eut sans doute £te prise, si une longue cuülere 
„de bois qu'on avait laissee dans le tonneau, ne se 
„f&t presentee fort a propos; eile grimpa le long 
„du manche et se hata de gagner sa demeure; eile 

i 

- 
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arbeiten gemeinfdjaftlicf) an ifjren SSoljtrongen* ©nige 
mctyen, ber ©age nacfy, ba$ ®xa& ab, anbete bringen 
eä in Raufen, um e$ gut SBo^nung ju führen, wobei 
fie wec^feteweife ftatt eine« 5Bagen*4>ienem ©in SBtnx * 
melt&ier legt ftcfy n&mixd) auf ben SRücfen, unb feine ioieic 
emporgefirecften 93eine vertreten bie ©teile ber 2eiter* 
bäume; fo lägt e$ fidj mit #eu belaben, unb fron bett 
anbern beim ©d>wanje fortjieljen* 

2)en 9ffiinter über freffen biefe Spiere nidjtt. Sie 
Mite, von weldjer fie erftarren, tyemmt ba6 5$ebürfhi# 
ber Statut. 3)tan follte meinen, fie tyätten ein SSovge* 
füljl t>on i&rem langen (Schlafe, unb wüßten, bog fie in 
biefer >Jeit feiner Slabrung bebürften; benn fie benfen 
nidjt barauf, eben fo 9Jtunbt>orratfc einjufammeln , wie 
fie Materialien jufammen bringen , um ifcre SßJo^num 
gen t>on innen bamit ju befleiben. 

9tun, (Sbuarb, Hed aud> ein 9>aar fabeln. 

<£b, Ofc, rec^t gerne, SDtutter. 

No. 90. 

2>ie weiße 9Jtau$ unb bie jungen SÄäufe* 
„(Sine SDtauö madjte fidj bie Slbenbf ft^le ju 9tu£e, 
„um bei einer ^reunbinn einen 93efud> ju machen. 2luf 
„bem [Rücfwege würbe fie t>om Siegen überfallen, unb 
„I am gang burdJmäfJt nadj #aufe. 3fyr 5Beg ging über 
„ein SReblfaß, welche« wd&renb i&rer Slbwefen&eit auf? 
„gebecft werben war. ©te fiel hinein, unb t>erlor fid> 
„eine £ett lang im SÜtefyle. ©o fe&r fie fidf> aud> am 
„fteengte, ftdj wieber &erau$ ju arbeiten, fo würbe fie 
„bodj tyier gefangen worben feipn, wenn ifjt nidjt glüdfc 
„lieber SBBeife ein ferner S&ffel jü ©tatten gekommen 
„wdre, ben man im Safie gurücf gelaffen fcatte* ©ie 
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?9 y vAtait attcndue avec impatience, mais ©n ne b 
.„xtocofinut point <* son poil cöuvert de far ine $ A son 
„approche, taute la famille p* it la fuite; enfin, eHe 
..^panriot a se faire entendre, *t & dissiper les alar. 
, 9 mes de ses petita: cependant les pauvres souriceaui 
,,,avaient et* teileraent efirayes, qu'ils ne purent dor- 
v ,miv de taute la nuit; et le leodcmain, ehacun rit 
,,,de Faventure-" 

Cette fable est une leqon pour les petits en- 
Ifaats qui s'effraient ou s'enfuient follement d la vw 
d'un petit chien qui jappe, ou du raoiodre ohjet 
qu'ils ne connaissent pas. 

So. 91. 

« 

Suite. 

Le souriceav, ou la pluisanterie punie. 

„Le cadet des souriceaox aiuiait a rire aux de- 
„pens d'autruij son plus grand plaisir ctait de faire 
„de petites malices ä ceux qu'il connaissait. U ijna- 
„gina de rendre a une famille de souris du voisi- 
„nage, la sedn* dont sa mdre, sans le yonloir, lui 
„avait donne le plan la veille. Des que la nnit fut 
„arriv^e, U sortit secr&ement, all* mouiüer son poil 
„£ une mare voisine, et aauta dans le iqnneau. U 
„n'avait pas refl6chi s'il pourrait en soxtirj long- 
„temps ses tentatives furent vaines, et tttjäü pen- 
„sait Atre la premlire dupe de son badinage, Iofs» 
„qu' enfin; par un nouvel effort, il atteignit le bord 
„du tonneau. II s'avance vers la demeure des sou~ 
„ris ses voisinesc elles 6taient si occupees de jepx 

- 
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„Äettette am ©fiele $ttwf -unb eilte ifaer ©ofotung £a+ 
„S0tit ©cljnfudfjt wartete man iffm allein matt er* 
„fcmnte fte nicf>t, ba $r ganjei? ^>etj mit SReä&l ^berjo* 
„gen war* ©ie ganje ftarailie ergrif bie grM>t <£$ 
„gelang ifjt enblid), burdj prüfen im Sßefpenben ifyxe 
„%ur$t ju benehmen* 3Ntefi& Ratten bie armen jwu 
„gen SBMufe einen fetten ©cfyredkn gehabt, t>a# fte bie 
„ganje ?flad)t mcfyt fcfylafen konnten* 5Den anbern Sag 
„tatye alle* Äbet ben ©orfafiL'' 

3>ieffe grabet ijt eine 2etyre ffa Äinbe«, bie beim 2tn* 
blidfc eineö fläffenben jungen J&unbeö ober beS gering* 
flen unbefanuten ©egeitftaube* fogleid^ t&örutyter SBeife 
erfcfyrecfen ober ba&on laufen, 

$ortfe§ung. 
No. 91- 

®te junge 3Rau* ober be* beftrafte ©paß* 

madber» 

„®ie iftngjte wn ben fleinen SSJldufen lachte gern 
,>attf Äoften anbetet, $6 machte bie größte greube, 
„wenn fte tyten kannten einen ^oflen fpielen fennte* 
„(Sie war auf ben Änfall geraden / bei einer benad)* 
„barten OJldufefamilie ben Sluftritt ju erneuern, woju 
„i(jr bie SÄutter i>en Sag ju&or, ol?ne e$ ju wollen, ben 
„*J)(an angegeben fjatte* ®o balb bie Stacht etttgebro* 
,^en war, fdjßc^ jie ^ fort, bürdete tfaen ^öetj in 
„einer uafctn ^f%/ ft*<w*9 *« taö Sraf; Ijtttettn 
„®ie fjatte mcfyt bebaut, ob fte audj triebet Ijerauö tom 
„wen tfonte» Sange war tljr SBemiUjett öergeblUfo 
„flfyon glaubte fit bie erfte ju fe^n, *>ie burdfj tfjren ©pag 
getrogen werben wärbe, ate fte enbüd^ burd£> eine neue 
Jllnftrenaiuta ben JRanb beä &affeö er reichte ©te lief 
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„et de plaisirs, qu'elles n'ape^urent pas un chat 
„qui etait au guet pour les surprendre: a l'aspect 
„du souriceau tout blanc, la peur les saisit; cha- 
„cune se h&te de regagner le trou coramun. L*e plai- 
„sant les suit , plein de joie du succös de son stra- 
„tagöme, mais le chat, qui le guetait, ne fut pa« 
„trompe pur le deguisement, et le souriceau lui 
„servit de souper." 

Ceux qui trouvent du plaisir ä faire de la peine 
aux autres, ont souvent le sort de cet iraprudent 
souriceau. 

Ne vous permettez jamais, mon eher Edouard, 
aueun de ces jeux ou de ces badinages qui peu« 
vtfnt causer de la peine ou de l'inquietude ä vos pe- 

- 

tits amis. 

La M. Lisez aussi la fable du Lion et du 

Rat! 

N0119 y verrons, outre la reconnoissance, une 

4e<jon de moderation et d'humanite ou de bienfai* 

sance envers ceux surtout qui peuvent dtre bien au- 

dessous de nous par leur condition. 

No. 92, 
JLe lion et le rat* 

„Un Hon, abattu de lassitude, s'etait couche ä 

„i'ombre d'un arbre, pour y prendre quelque repos. 

„Une troupe de rats qui avaient leur demeure dans 

„le voisinage, vint a passer. Iis se divertirent an- 

„tour du lion, plusieurs meme eurem la hardiesse 

„de sauter sur ses pattes et le reveilldrent. Le 

„lion saisit un rat dans ses griffes, et soit qu'il ftt 

„touche du ton soumis avec lequel il lui demandait 
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,nuti auf bie 5ßobnuttgen ibrer SRadjbarinnen ju: biefe 
„waren fo mit ©fielen unb SSergnfigungen befdjäftigt, 
„bag fte eine ifcnen auflauernbe Äafe nid^t Bemerkt bat* 
„tetu 93eim 2lnbli<f e bed ganj weißen SDMuadjend wur* 
bcn fie Don Swrdjt ergriffe« , unb eilten alle bem ge* 
memfd?aftlid?en £od£>e ju* ©et ©paßmadjer lief i^nen 
„na<fy, t>oK Srreube barüber, baß ifym fein ©paß gelun* 
„gen war; aber bie lauembe $afe ließ fid) butä) feine 
„frembe ©ejtalt nidjt täufdjen, unb ba$ SÄäuddjen biente 
„tfyr jum Slbenbbrobe*" 

5Ber eine 3rreube baran bat, anbere ju ängfügen, 
fyat oft ba$ ©djicffal biefer jungen SSJtauS* 

©rlaube bir niemals, mein lieber ©buarb, ein ©yiel 
obet-einen ©paß, ber beine jungen grreunbe befämmern 
ober ängfttgen t bnnte. 

■ ©ie SJtutter. Cied au<b bie ftabel *>om £6wen 
unb &on ber Statte* 

3Btr werben barauö nidjt nur lernen, baß man banf * 
bar fet?n, fonbem audj, baß man fid) mäßigen, unb be* 
fonberd gegen foldje^Jerfonen ftd? gütig unb wobltftftig er* 
weifen foll, welche bem ©tanbe nadf> weit unter und fmb- 

• . / No. 92. 

©er 26we unb bie Statte. 
„<£in ermatteter 2&wc fatte flcfy in ben ©Ratten ei? 
„ned SJaumeö fdjlafen gelegt (Sin &rupp Statten, bie 
„in ber 9lä(?e ^aufetett , f am Ijerju gelaufen , unb trieb 
„fein ©plel um ben 26wen fyet; ja einige waren fo fred), 
auf feinen Sa^en berum ?u frieren» ©er 86we er* 
„wachte ^ieröon, unb ergriff eine <w>n ben Statten mit 
„feinen Älauen. 9lttein, fei? e$, baß ber bemüt^ige &on, 
„womit fte um ibr geben bat, ifyn rübrte, ober baß er 
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„pardon^ Ott qu'il ttoutAt peu digne d'uÄ lion, d< 
„tuer ttö animal qui ltii *tait si iuförieur, il lfe laissa 
„alle*. Le Hon He fttt pas long*temps sanfc s'ap- 
„plaiidir de sa clämeüce. II entra daris la foret, et 
„tomba dans les filets des chasseurs. Dans Fi», 
„poasibilit* d'en sortit, il fit reteittir la t&txtrie de 
„ses rugisseraents* Le rat, a peine hers de ses grif- 
„fes, croit reconuaitre fcelui qui lui a genereuse- 
„ment laisse Ia tie. II vole ä son secours 5 anime 
„par la reconnaissance; il se met & rongfcr le» filets, 
„et fonrnit au lion le moyen de se degager/* 

Ant* Je sens, maman, la le§on caehee dans 
cette fable. Cela veut dire que nous artma Son- 
vent besohl de ceuz qui parr isseirt le moins en etat 
de nous 6tre utiles, et que nous devoiis par cohsfr 
quetit venit auasi ä lfcttr secotttt, quand ifc ont be- 
soin de nous. 

La M. Oui> ma fille, c'ent \ä et que le fabo- 
liste a voulu nous fäite comprendre. 

Voici encore une autre fable qui vous fera voir 
que celui qui nc prete pas du secours aux autres quand 
il le peut, ett efct souvönt pttni luUm&ne. Liaez: 

L r dn& ei le chevttt 
„Une pauVre äne, accabte dü poida de Sa char- 
„ge, pouvait ä peine se traitter: il pria tili c&efa], 
„beaueoup moins eharg6 que lui, d* prtoft« tme 
„legdre partie dä son ferdeau} ife appartenaieüt au 
„mdm* mahnet le übev*l fat inseWible «** pires 
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„tb unter ber SHförbe eine* gfooen fyek, fo ein fötoa* 
„djrt-BSfiet gu t&bten, er ließ fie; wfober lo& Stoib <&er 
„fcatte er Urfodje, frofc fei?n, baß er fo föonenb w v 
„fahren war* St ging in ben SSJalb, unb getieft in 
„ein tarn 3&Qexn aufgeftettte* 3tef. 3Hd er fa&> baß 
„et fid& nid£>t baraud (od machen 6omtte> er&ob w ein- fo 
^rd^tetfi^ea Öebrütt, ba£ bie ganje Öegenb um&er 
„bat>on erbebte* Sie 9latte, weiche fäum au$ feittein 
„flauen entfommen war, glaubte bie (Stimme bedjefii* 
„gen ju ernennen, ber il)r fo großmütig bad Seben &e* 
„fd)enFt fyatte. 95on ©anfbegierbe getrieben, eilte f.te 
r/i&m ju J§ülfe, gemagte ba$ SRef, unb befreite ben 
„twn glikfliciy barau&" 

3lnt. **iß fc^wt/ SSKama, wo* für eine Se^re 
unter biefer ^abd verborgen liegt SSKr foflen barau$ 
lernen, baß nur manchmal ber ^ölfe folget $>erfoneftte 
bürfen, wn welchen man glauben follte, ftefepen am we* 
trigffentm ©tanbe, und ju näfen; unb baß wir i^men 
aJfb aud^ Reifen follen, wenn jk unfereJ^Älfe n&t&ig Ijabetu 

SCHutt, 3«/ meine Softer, baS wollte ber %a> 
belbid^ter und anfdjaulidf? mad)en* 

Jjjier folgt no<£ eine anbere 9fabel> woraud bu fe* 
l)en wirfl, baß, wer» anbem nid)t IjKlft, wenn er Sann, 
oft ftd) felbffc baburd) beftraftv tied einmal» 

©e* ßffei unb fca$ S>f**b* 
„Sin armer (Sfel, melden baö ©etoic^t ber if>m 
•,aufaeleaten fiaft beinahe au QSofcen brüefte, formte faum 
„mebr fortEotranen; er bat ein ^)ferb, bai bei weitem 
„nidjt fo fd)wer betaben war, unb eben bftttfelben Jgerro 
„angei)&rte, ed m&d)te il)m bod) einen Reinen S^eil fei* 



Digitized 



176. Le Monde des Enfants. 

„de l'äne. Quand un lourd cavalier siege sur mon 
„dos, lui dit-il, j'en supporte seul toute la fatigue. 
„Je suis aujourd'hui moins Charge que vous , mais 
„quelquefois je le suis bien davantage, et je räche 
„alors de me tirer d'afFaire: faites-en de memc. II 
„eut bientät lieu de se repentir de sa durete: l'dne 
„succomba sous son fardeau et mourut: ie cheval 
„alors fut oblige de porter toute la Charge, et mime 
„la peau de l'äne." 

K t 
• * 

M 

LaM. Cest ainsi, mon enfant, que nous som- 
mes dans le cas d^tre punis, si nous ne rendons pas 
service aux autres lorsqu'ils en ont besoin: le mo- 
ment arrive oü leurs secours nous deviennent neces- 
saires, et s'ils n'ont pas le cceur meilleur que nous, 
nous sommes alors punis de notre insensibilite. 

Ant. Maman, j'aitne beaucoup ces legons ca- 
ch£es dans une fable j elles sont bien faciles ä rete- 
nir, et cela est dit d'une mantere si agreable. 

LaM. Je suis bien aise, mon enfant, que ces 

- 

fables vous plaisent. II y en a encore beaucoup qui 
sout tr£s-utiles aux enfants, particulterement sur 
l'obeissance, parce que c'est une vertu necessaire aux 
enfants, qui manquent de prudence pour se bien 
conduire, et qui par cette raison ont besoin de sui- 
.vre les conseils des personnes agees. Vous alle* 
trouver ici plusieurs fables instructives sur Thumi- 
lite, l'obeissance, et sur le zele ou l'assiduite dans 
.ce que Ton fait. • - 
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„tte* fttötbe abnehmen $ allein ba$ $)fetb toat taub ge* 
gen feine 93itten. 9Benn ein fernerer Weitet auf meu 
tiem SRfidfen fltft, fagte e« gu bem <£fel, fo muß td> bie 
Saft aud) allein tragen; feixte Bin td) jmat nidft fo 
fd?n>et betaben, manchmal aber mufi idj nod) mefyr treu 
„gen, als bu, unb bann ^ctfe icfy mit fo gut idj fann; 
„mad)e bu e$ je|t aud) fo* 93alb abet fyatte ba$ $)fetb 
„Utfadje, feine J&att^etjigf eit ju beteuert* 2)et <£fef et* 
„tag unter feinet fiafl unb jtatb. SDad ^Dfetb nutzte nun 
„bie ganje 53ütbe bei ©feto unb nodj Die #aut baju 
„tragen*" 

SSJtut* ©o metben mit befttaft, mein &mb, wenn 
wtt benen, bie in bet 3lotl) fmb, unfete Jpülfe t>etfa* 
gen* (5$ Commt immer eine ^eit, wo mit aud) i^ter 
©tenjte bebAtfen, unb roemt fie bann nid)t ein beffeted 
S2ex$ &aben, ati mit, fo müfien mit füt unfete 3rÄ#lo* 
figfett büßen* . 

21 nt* Wtix gefallen biefe in einet $abel Detjtedfte 
festen gat mofyl, SÖtama, fie tfnb fo leidjt ju begatten, 
unb bie (Stjäfylungen fmb fo fd}6n! 

SJlut* Sß freut mid}, mein Äinb, baf bu @e* 
fd)ma<f an ben fabeln finbejt. gibt beten nod) triele, 
meld)e Äinbern fe&t nü§lid) ftnb, befonbet* übet ben ®e* 
l)otfam , bet ; eine, notbmenbige £ugenb fftt junge 2eute 
tjt, meit fie au$ fanget an Ätugljeit ntd)t il)te eigenen 
ftüfyter fet?n f&nnen, unb atfo bem 9tatl)e ältetet tyct* 
fönen folgen muffen* Du mtrfl l)iet mel)tete lel)ttei(fye 
grabein ftnben, meld)e t>on bet Jöemutl), t>on bem @e* 
botfam, unb &on bem ©ifet obet $(etfe bei bet 9ltbeit 
fymbelm ... 
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L'dne humble et le cfiepal süperbe* 
P r e m i i r e f a b l e. 

„Un Ane fort maigre, qui appartenait ä un pau- 
„vxe pitysan, portait humblement sa charge. II aper- 
„§oit tout.Ä r coup un cheval fier et bien nourri, qui 
„courait vers lui ä toute bride. Comme it ne se ran- 
„geait pas assea promptement pour le laisser passer: 
„commentl coquin, lui dit le cheval, ne voyez-vous 
^pas- &x mon riche harnais ä quel maitre j'appartiens ? 
„vite hors de mon ehern in! sinon, je vous passe sur 
„te, ventue Cdmite vous le meritez. ITdne se rangea 
„sur-le-champ, feh admirant le fier coursierqui s'en- 
„fuit comtoie tm traut: Que ne suis-je aussi heureux 
„que cet animal! dit-il entre ses dents. Cette idee 
„l'occupait sans cesse: quelque temps apres, il aper- 
„Qut le mÄme cheval tirant un tombereau. Eh quoi ! 

cria l'&ne e tonne: cxpliquez-moi , je vous prie, 
„cette grande mtkamorphose," 

I . 

* 
* 

— „Ce que vous voyez, est 1'effet de la guerre, 
„lui dit le cheval triste et confus. JPappartenais ä 
„un grand seigneur; il me monta ä la derntere ba- 
„taille, je fus Wesse, et vous voyez ce que je suis 
„maintenant." 

Un homme d'esprit se garde bien de placer 
son bonheur dans des choses qu'on peut perdre. 
La prosperitä ne le rend pas plus vain, et il sait 
que le moyen d^tre heureux, c'est d^tre content 
de son sort. 
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No. 94. 

3>er bemtftfttge (Sfet unb ba* Itotje «Pferb* 

g r ff e § a b c I. 

„(Hn fe#r ntagerer Sfel, bei eineitt armen 93auer 
„gelj&rte, 303 mit ffe 2afl bemtö#g feine*; >B#e# 
,,al* er pföftidjj ein flot^ed unb ttJo^i gehd^tte* *Pfetb im 
soffen fidufe aüf 31t rennen, fa§: ba er ntdft fd?neil 
^genug . auf bte (Seite trat, um bemjel&tt $ta£ 31^ ma* 
„cfyen, fö rief bd* $fcrb ifjim 3U: (Henbe* &ljter, ftel?|t 
„bu rxiäjt an meinem reiben ÖefAirre, mtdfexh Sfcxm 

angehöre? ©efönnnb, ge$ mir au* bertt SEBege, 
„ober id) trete bidj ju 23oben, mie bu e* feetbienfh ©et 
„(Sfet toid) auf bet? Stelle au*, unb bd* jlblje SKof ffog> 
„ioon iljjm betmmbett, yfetlf^tteff tförü&fct* 3fd(]r, m&e 
„ic$ boc^ and) fo gfödttt^ al* biefB3tyf<* l murrte^mtg* 
„otyr t>or ftdf> $n; unb biefer 5Bunfdj Farn üjm ntd^t 
„mefyr au* bem <Sinne* ©nige geit na^er fafy ber 
„Sfel eben baffetbe ^)ferb einen Äarren sieben* 3Bie 
„fomttot benn baö? tief er ifym doDP ?&ertoimbrtbng &u; 
„(Srftöre mit boefy tiefe große S&etSnfrerung*" 

— „2Ba* bu ftebft, antwortete iljm ba* tyfetb trau* 
„rtg unb bekämt, i(l bie 3Btrfung be* Äriege** 3<f> 
„gelj&rte einem gtoffcn #erttf; öfefet rift mid& in ber lef* 
„ten ©dtfadjt, idfj mürbe t>ermunbet, unb nun ftäjft bu, 
„wofrn e* mit mirgefcmmen i|fc" 

<Sht berfläftbiget SKenf# iftf n>ett etttfetnt, föne 
©lücEfetigfeit in 2ttnge 3U fefen, bte man verlieren finttu 
5GSenn e* i§m woi&t gej}t, fo i(l er nify ftclj txnauft et 
weif, baf ba* mtftt ®tM nur in ber j^ffctebenfait mit 
feinem ßoofe befielt 

M 2 
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No. 05. 

gtentuitle *i le bceuß 

2* Pa b l e. 

■ 

„Une grenouille vit un bceuf qui paissait äaris 

„une prairie voisine d'un etang. Quel majestueux 

* * . ■ - 

„animal! s*ecria*t-elle en appelant ses compagnes. 
„Ne pourrais-je pas devenir aussi grosse que lui? 
„Elle commence ä enfler les rides de son corps, et 
„demande ä ses soeurs, si sa taille egalait bientöt 
„Celle du bceuf. — Vous en £tes loin, lui repon- 
„dirent-elles. — Elle fait de nouveaux efforts. — 
„Point encore, — Enfin? — II n'y a aucune 
„apparence que vous y parveniez jamais: abandon- 

■ - 

„nez cette folle entrcprise. — La grenouille per- 
„sista dans sgn dessein, fit un dernicr effbrt et 
„creva." 

m 

- 

Ceux qui veulent vivre comme les grands, sans 
en avoir la fort une, jouent le rdle de la grenouille 
de cette fable. 

• ■ 

Le chene et le roseau. 
' Ze Fable. 

„Un ch£ne elevait dans les nues sa tete altiere, 
„et couvrait de son ombre mille arbrisseaux nes 
„sous ses branches. Fier de ces avantages, il re- 
„gardait avec dedain un faible roseau qu un leger 
„soufBe du zephir fai&ait courber dans tous les sens. 
„Ah! cessez de me plaindre, lui dit enfin le roseau; 
„4 la veriti, j'obeis au zephir, f incline la t&e aü 

i 
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No. 95. 

©er $rofa? unb ber . 

„<Sin ffrofcb. fa& einen Ockfen, ber in ber 3W&e ei» 
„neö £etä)eö auf einer 3Btefe weibete. SBad für ein 
„majefiätifa>$ St&ier i|l ba$! rief er au*, inbem er ftd) 
3u feinen Äameraben wenbete. Ä&nnte \4t) nid)t eben 
fo groß werben? Sttun fing er an feine faltige #aut 
au* einanber gu treiben, unb fragte feine »ruber, ob 
er bem O^fen balb an ®roße nabe fomme? — 
„fe&lt noc& t>iel bagu, antworteten biefe. — Se|t blatte 
„er jlcb mit neuer Slnftrengung auf, unb wieber&olte 
„feine Jrage. — 9tod) lange ni^t, war bie Antwort. 
„— 2lber jeft bocfc? — i|t gar fein ©ebanfe, 
„baß bu ifai je gkiä) Fommen fannft; ftety t>on biefem 
„tfcortc^ten Unternehmen ab. — £er fttoffy be&arrte 
„aber bei feinem ©orfa|e, ftrengt? feine auf erften Är% 
„an, unb aerplafte/' 

©enjenigen 9>erfonen, welche leben motten, wie bie 
großen Herren, o&ne ben SRei^t&um berfelben |u befifen, 
ge&t eo" »ie bem $rofcf>e in biefer Jabel, 

No. 96. 

Sie (Sit^e unb ba« @$ilfro&r, 

„Sine <5i(fc erfrob ifrr froljed £aupt in bie Suffe, 
„unb befcfattete taufmb unter i&ren.3»eigen entpanbene 
„@e|hrau<$e. ©tolj auf biefe ©orjuge fa& fie mit <&* 
„ringföäf ung auf ein fäwatyä ©dtflftofr &erab, bad 
„ber leifefie #aua) beä «Sinbed nac& atten Seiten bog. 
„#6re auf, mi<$ ju bemitleiben, jagte enbli# ba$ Stofcr 
„3u $r; iä; bin gwar bem «HMnbe Untertan, unb beuge 
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„moindre vent $ mais vous envieriez mon sort, 
„si vous en connaissiez le prix. Bientöt aprds il 
„s'eleva un vent impetueuxj le ch6ne ne put resister 
„ä sa violcnce. Empörte par le poids de son vaste 
,,branehage, il'fut deracine, et tomba pres dii ro- 
„seau, qui toujours souple et flexible, ne souffrit 
„pöint de ce degdt. Le chine comprit alors qu'un 
„rang eleve est bien moins sür que celüi oü Von 
„Vit ignore/ • * 4 ' 

« / 4 ■ - ► t 

t 

N'erivions point les richesses ou tes honneurs 

• • >, - • - 

attaches aux postes brillarrtsj mais connaissons 

■> • -- 

mieux tout le prix d'une Jionn£te mediocrite! 



* Ant. CesJables sont bieni>elles, maman! cchx 
'qui sont fiers, se corrigeraient süranent, s'rls r£fle- 
chissaient ä toutes lee le§ons qui y sont contejrmes. 

La M. Öui, ma fifle: voici maintenant quelques 
fables sur l'obeissance, qui vous plairotit encore ptüs, 
parce que vous fctes une bonne enfaitt et que vous 
aimez a obeir ä.vatre papa et ä votrc maman. 

" No. 97. 

La Jeune mouche punie de sa desobeis- 

sance. 
Prefniere Fable. 
Une jcutie mouche etäit avcc sä märe dans une 
cuisine ob Vvn faisait cuire un potage dans ürite mar- 
mite. La vieille mouche, qi|t avait besoin äfe SörÜr 
pour des affaires, dii ä sä fillt* en la qüittant: „Reste 
„oü vous Ättjs, mön enfent, tenei-vous Sur fcette uro- 
„raülc jtfsquä mcm retour." 

• ■ ..r ■■•« '/.. . i ^ 
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„mein #aupt t>or ifym, aber bu tpiürbeft wwt jgooS be* 
„ueiben, wenn bu wügtejf, wie glttcE Udj ed ifr . 93alb 
„barauf erl;ob ftd) ein heftiger 0torbwinb* 9&iele 93äume 
„verloren ifcre 5lefte unb ©ipfel, unb felbjl Jbie Gpidfe 
„fonnte feiner ©ewalt nid)t tpiberjteben* SDie Saft ifaer 
„weit ausgebreiteten 2lefte riß fie um, unb f)ob fie mit 
„ber SSBuxtfl au*, ©ie führte neben Ipem Wlfro&r 
„nieber, welcfyeö, ftetd biegjam unb nachgiebig, nid&tö bei 
„biefer ^erwüftung litt* 9lun fab bie ©dj>e sin, baf ein 
„l)ober SRang nid)t fo fidler ift, alö ein niebriger ©tanb/' 

9ö}ir wollen nid)t neibif$ auf ben Svcicfytfyum ujib 
bie Sbre fepn, bie mit gWnjenben 3le#ttpt mtntyft 
fmb, unb* wollen ben ^lucffid&en SDlittelftanb beflfer fd)& 
£en lernen* v. . *. . ^ 

SCnt* &iefe fabeln flnb feljr f$Sq, 90tama- ©ie 
©toljen würben ftd) gewig beflem, wenn fie über bie 
Sebren nad)bäd)ten, bie bajin^entbalten £nb* 

SiJlut. %a, meine Später. £ier fommen nun 
einige fabeln Aber ben ©eljorfam* bie bir nod) mebt ge? 
fallen werben, weil bu ein guteö 9DWbd)en btfi, unb bei* 
nem SSater unb beiner QRutter gerne gebordfä* 

No. 97. 

®ie für ibten Ungeb$tfam bestrafte junge 

fliege. 
<? r jt e gäbe L 
Crine junge fliege war mit ibrer SSttutter in einer 

«Äfidje, wo ein £opf Doli ©uppe am $euer föchte» ©ie 
alte fliege, welche anberwärt* ju t^un batte, fagte gu 
tl)rer £od)ter, ei?e fie fie verließ: „bleibe, wo bu Jbtfl, 
„mein Äinb, unb geb ja nid^t von biefer 3Banb weg, 
„biö id) wieber Eomme." 



• 
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„Pourquoi donc, maman?" demanda la petite. 

„Parce que j'ai peur que vous ne vous appro- 
„chjez trop de cette souree bouillonnante." (Cest 
la marmite qu'elle appelait ainsi.) — „Et pourquoi 
v „ne dois-je pa8 m'en approcher?" — _ „Vous tom- 
» „beriez dedans et vous y peririez." — „Ne peut- 
„on donc voler autour d'une marmite bouillante, sans 
„tomber dedans?" — w^on, ma cherej croyez-en 
„mon expärience: chaque fois qu'une moucbe s'e9t 
„avisec de voler sur une de ces sources d'oü s'exha- 
„lent tant de vapeurs ? j'ai toujours vu qu'elle y tom- 
„bait sans jamais en remonter." 

La m&re crut en avoir assez dit, et eile s'en alla. 
La petite se moqua de sea avis : „Les gens äg£s sont 
„toujours trop soucieux," se dit-elle. „Pourquoi 
„vouloir me priver du plaisir innocent de voltiger un 
„peu sur cette source fumante? N'ai-je pas des ailes 
„et ne suis-je point assez prudente pour £viter les ac- 
„cidents?" Apräs avoir acheve ces mots, eile s'elance; 
mais a peine est-elle au-dessus de la marmite, qu'e- 
tourdie par la vapeur qui en montait, eile s'y laisse 
tomber, et expire, endisant: „Malheureux sont les en« 
„fants qui n'äcoutent point les avis de leur m&re!" 

No. 98, 

JLes trois poissons* 
2e Fable. 
Un bon homme avait trois poissons rares. II 
les avait places dans un petit etang d'une belle eau 
claire, et se plaisait a leur faire du bien. Souvent, 
assis sur le bord, il leur jetait des miettes de painj 
les'jolis poissons s'empressaient de les manger, et 

i 

* r 
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„2Barum benn, Sttutter?" fragte bie junge fliege«. 

„5Beil id) fürchte, bu m&chteft btefer Fochenben 
„«Quelle (fle meinte ben ©uppentopf) ju nahe Fommen." 
— „Unb warum barf ich ifym benn nicht ju nahe f om* 
„tuen? — „5Beil bu hineinfallen unb barin umfom* * 
„wen wärbefh" — „Äann man benn nicht um einen 
„fiebenben Stopf herum fliegen, ohne hinein ju fallen?" 
„ — „Stein, mein $inb, traue meiner Erfahrung«, ©o 
„oft eine fliege (ich* einfallen ließ, über eine tton biefen 
„Quellen, au$ welchen fo siele ©dmpfe aufzeigen, hin 
„ju fliegen, fah ich (ie hinein fallen, aber nie lieber her? 
„fror fommen." 

* 

Die Butter glaubte jeft genug gefagt ju haben, 
unb flog ba&om Slllein bie junge fliege fpottete ihrer 1 
SEBamung* „2>ie 2llten finb immer ju ängftlich," fagte 
(ie bei (ich fd&ft. "SEBarum foll ich baS Vergnügen nicht 
„haben, ein wenig über biefer rauchenben Quelle herum 
„ju tanjen ? > #abe ich nicht Flügel , unb bin ich nicht 
„gefcheibt genug, einen Unfall ju vermeiben ?" 3>eft 
flog (ie auf; faum aber war (ie über bem &opfe, ate 
(ie, bet&ubt *>on bem auffleigenben £>ampfe, in benfelben 
fiel, unb mit ben ^Borten flarb: „Ungtöcflich (inb bie 
„Ätnber, welche ber SSÄutter 9lath nicht achten!" 

No. 98. 

J) i e brei $ i f <h *» 

* 

3 » e t t e % a b e f. 

©n guter SÖtann befaß brei feltene griffe. £r hatte 
(ie in einen Meinen, aber fch&nen Maren bleich gefeft, unb 
hatte feine ftwube baran , ihnen ©uteö ju thun. Oft 
fefte er (ich m ben Staub be$ ^teidhed , unb warf ihnen 
93rofr£rumen hinein» 2>ie ^ifc^en wrfchtangeu fte gfo 
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c'et&it un grand plaisir pour eux. Le bon homme 
leur disait chaquefois: „Petits poissons, petits pois- 
k „son:s, prenez bien garde ä deux choses, si vous vou- 
„lez continuer de vivre aussi heureux que vous Petes 
„maintenant. Gardez-vous bien de passer a travers 
„la grille pour aller dans le grand etang qui est a cöte 
j5/ de cclui-ci$ ßt quand je ne suis pas aupres de vous, 
„ae vous montrez jamais a la surface de l'eau." 

De crainte que les petits poissons ne cornpris- 
sent pas bien -ces conseils, le bon homme se placa 
jpreä de la grille, et chaque fois qu'un poisson s'en 
approchait pour la traverser, il frappait sur l'eau avec 
un bAtonj alors le poisson effraye n'osait avancer, 
il restait dans le petit etang. II faisait la meme 
chose quand les poissons s'avisaient de nager vers la 
surface, et la frayeur les obligeait bien vite ä rega- 

* 

gner le fond de l'eau. 

„A present les voilä bien instruits," dit le bon 
Komme, et il retourna dans sa maison. 

Les trois jolis poissons se rassemblerent apres 
son departj ils ne pouvaient eomprendre pourquoi 
le bon homme leur defendait de traverser la grille 
pour aller nager dans le grand etang, ou de se mon- 
trer sur la surface de l'eau. 

„Lui-m£me se promene bien lä-haut," dit un 
des poissons, „pourquoi ne pourrions-nous pas aussi 
„nous elever un peu?" 

„En effet," dit im autre, „quel mal nous en ar- 
„riverait-il, si de temps en temns nous allions nous 
„promjener dans le grand etang?" 

w 0h! c'est un homme dur," reprit le premier 
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ri£, unb baS war eine.groge 2uft für fie. ©er gute 
9Dtann fagte jebeötnal ju il;nen: $ifd)cfyen, ^tfc^c^en! 
Jgütet eydj t>or $oei SMngen, wenn ü)t immer fo^ludflidfj 
bleiben wollt, als tfyr jeftfepb* Jär'ö erfte, fd)föpfet 
nie burcfy ba$ ©itter in ben großen 2>i<f>, ber neben bie* 
fem ijl; unb förö jweite, laßt euch nie an ber Oberfläche 
beS ©afferS fefcen, wenn id) \üd)t ba bin. 

SDa ber gute tfJtann fürchtete, bie $tfd)d)tn möchten 
biefen SKath nicht recht fcerftehen, fo ftellte er fidj an ba6 
©itter, unb fo oft ein« t>on ben Jif^en fyerbei fam, 
um bur^juf^Iü^fen , fd)lug er mit einem ©todfe auf 
ba« «&ajfer, bann wagte e$ *ba$ erf^rotf.ene giften 
nidjt, wdter ju fdjwimmen, urib blieb in bem f leinen 
Striche, ©o machte er eö auch, wenn bie ftiföfyn gu 
nahe an $ie ÖberfWd^e be$ £BajferS famen, worauf bie 
Srurcht fte gefdf>winb lieber auf ben ©runb trieb.* 

„Iftun haben ftfi boch wohl t>erftanbfn/' fagte ber 
gute lÖtann, unb ging wieber ins #au& 

SRachbem er fort war, ftrecEten t>ie brei #ifcf>chen 
bie &&pfe gufammen* ©ie Fonnten nicht begreifen, warum 
ber gute tOtahn ihnen verbiete, burd) baä ©itter in ben 
großen Seich ju fdjwimmen, ober jid) an ber Oberfläche 
be$ 9Baffer$ ju geigen. 

„<Sr fefbjl geht ja ba oben herum," fagte eineö t>on 
ihnen, „warum follten wir unö nidjt auch ein wenig er* 
„feben bürfen?" ' 

„Unb waö 56nnte es und fcfjaben," fagte ein anbe* 
r», „wenn wir guwetlen ein wenig in bem großen Seich 
„herum fdjwämmem" 

„©h/ « if* ein harter Sittann /' wrfeßte ber erjtc 
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po 1990115 il n'a point d'amitie pour nous, et ne pet- 
zet pas que nous ayons du plaisir." 

„Je ne m'embarcasse pas de sa defense/' s'ecria 
le second, „et dds ce moment je vais faire une pe- 
„tite promenade dans le grand etang." 

,;Et moi," dit le premier, „je vais un peu mon- 
„ter, en attendant, et jouer aux rayons du soleil," 

Le troisidme poisson, au contraire, fut assez 
sage pour se dire: „Le bon homme a sans doute ses 
„raisons pour nous defendre cela. II est certain 
„qu'il a de l'amitie pour nous, et qu'il est bien aise 
„que nous ayons du plaisir. Si cela n'etait pas, 
„viendrait-il si souvent nous donner du pain, et se 
„rejouirait-il de ce que nous le mangeons? PJon, ce 
„Ti'est pas un homme dur, et je ferai ce qu'il veut, 
x „quoique je ne sache pas pourquoi il le veut." 

Ce bon petit poisson resta donc au fond de 
l'eau; ihais les autres firent ce qu'ils avaicnt projete. 
L'un, passant par la grille, arriva dans le grand 
etang 5 Pautre prit ses ebats ä fleur d'eau, aux rayons 
du soleil, et tous deux se moquaient de leur frere, 
qui n'avait pas voulu les imiter. 

Mais qu'arriva-t-il? 

A peine le premier fut-il dans le grand etang, 
quun brochet Tengloutit. 

L'autre fut apercu par un oiseau de proie, qui 
fondit sur lui et le devora. 

II ne 1 esta plus que le sage et docile poisson, 
qui n'avait pas suivi jeur exemple. 

Le bon homme, fort content de sa docilite, en 
eut le plus grand soin, et lui apporta la meilleure 

■ 

* 
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gfifd), und tticfyt üe6, unb g6nnt Und fein &er* 

,/gnägen*" ' . 

//34) ^ff* m ^ burcfy f e * tt Ste&ot tttd^t aufsahen," 
rief ber gweite, „tcf> werbe jeft gleich einen ©pagiergang 
„in ben grofen Sei^ magern" 

„Unb xdf," fagte ber erfte, „will inbeffen ein wenig / 
,M oben in ben ©trafen ber ©onne fielen/' 

SDad britte ftiföfym aber war fo flug, bei fid) ju 
fagen: „2)er guteSQlann Ijat ofyne^weifel feine ©rtinbe, 
„warum er und bad verbietet. 2)ad ift einmal gewiß, 
„baß er und lieb fyat, unb und gerne ein SSergniigcn 
„gönnt, würbe er und fonft fo oft 23robErumen bringen, 
„unb ftd) baran erg&fen, wenn wir fte freffen? fReixi,, 
„er ifl fein harter SJtann, xdf werbe feinen ^Bitten tl;un, 
„wenn xdf gteid) nicfjt weiß, warum cd fo fein SBille ifl." 

SDieß gute griffen blieb alfo in ber S^tefc bed 
$Bafierd, unb bte anbern führten ifyren 5$orfa£ aud. 
£)ad eine fcfyföpfte burefy bad ® Itter in ben großen Seid) ; 
bad anbere erg6|te ftdj oben auf bem^ßJaffer in ben ©on> 
nenftrafylen, unb beibe fyotteten ifyved 33ruberd, ber cd 
nid)t fyatte machen wollen, wie fte* 

3lber wad gefd)afy? 
v Äaum war ber erfte Jifcfy in bem großen Ze'xdje 
angekommen, afd ein ^ecfyt auf iljw ju fdjpß, unb üjn 
t>erfdjtang. 

<£in Siaubfcoget erblicfte ben anbrrn, führte auf 
i$n fyerab, unb fraß ifyn auf* 

Stur bad fluge unb folgfame 5if<Jd)en blieb übrig, 
bad i&rem QSeifpiete nidjt gefolgt war. 

©er gute SSJlann war fel;r jufrieben mit feiner #o(g* 
famfeit, fcegte ed forgfältig , unb braute tbm bie befte 



Digitized by Google 



190 Le Monde des Enfants. 

nourriture. Ce poisson vöcut toujours Keurcux, et 
parvint ä une g ran de yieillesse. 

Ant. Cette fable est Vraiment bien. jolie, ma- 
man: je veux imiter toujours ce joli petit poisson: les 
autres ont ete bien punis de leur desobeissar^ce. 

No, 99. 

■ 

L e rat et le raton* 

► ► * 

3e P a b l e. 
Un rat disait ä son petit raton, 
qui n'avait point d'experience, 
et n'avait pas plus de prudence, 
qu'un ecolier n'a de raison: 
fuycz, fuyez la souriciere, 

cette machine est meurtridre. 

... » ■ . ... ► 

Croyez-moi* ne vous fiez pas 
ä mille dangereux appats 
qu'ä notre famille on presente. 
II en est njort plus de soixante 
de nos amis, de nos parensj, 
devenez sage ä leurs depens. 

Eb bien! je fuirai la rattere 
dit le raton ä son papa; 
puis, ä ces mots, il decamga^ 
il etait bon, sans artifice; 
bientöt il fut, dans une office, 
attire par un mets mignon. 
Cetait un morceau de jambon 
d'un goüt cxquis dans la rattere: 
il fuit, revient, saute en arrtere, 
avance cncore, et du museau 
flaire et caresse le morceau: 
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SKafyrung. SMefer 3?ifd) lebte immer gliicEHd? unb ge* 
langte ju einem fjofycn Sllter* 

21 nt Siefe $abel ijt gar fö&n, Sötama- 3üj wilf 
e$ immer machen, wie bad artige 3ftfd)d)etn 2)ie anbern 
fitab ffir ifyren Ungefyorfam fyart feeflraft worben, 

No. 99. 

Sie alte unb bie junge Statte* 
' ©ritte gäbet. 

" * (Sine Statte fagte ju intern Süngen , ba£ unerfafc 
ren unb nid^t Häger war, ate ein ©djiulfnafce: ,ffi\ety 
„bieStattenfatte; biefe 3Jtafdjine bringt ben Zob. $o(ge 
„mir, unb traue ben taujfcnb gefährlichen Socffpetfen 
„nicf>t, womit man und hatten gu fangen tradjtet; 
„fte haben mef>r ate fecfyjtg Don unfern 3rreunben unb 
„SBerwanbten ba$ Sefcen geEojtet; werbe tmrd) ihren 

„©^aben fhig." 1 ' 

> 



,,©ut," fagte bie jutfge Slatte ju ihrer SDtutter, 
„icf> werbe bie «Rattenfalle fliegen-" 9la^ bie-fen 3Bor* 
ten lief fte fort. Sic war gut, ohne Slrglift 95alb 
würbe jte in einer ©peifef dmmer burd) eir len fjmli* 
djen »iflen angelodft <*S ^ing in ber SRatt enfalle ein 
wo^medfenbeö ©tfidE ©d>infen* ©te ftroh, Eehrte . 
um, fprang wieber jurtö, nahte ftdj abertinalö, unb 
befc^nfiffelte ben SSiffetu ®erne hätte fte ifytt gefreiöt, 
aber ber Tarnung ihrer SÖtutter eingeben?, wagte fte 
e$ nidjt >tolef t jeboch Gleitete fte ber reije 'ttbe 83if* 
fen, bem ihre fiüjlernheit nid^t wtberjle^en tot mte, ju 
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il voüdrait le croquer, mais il n'ose le faire» 
tant il a de respect pouf l'avis de son pere; 
mais enfin le jambon lui parut si charmant, 

que s£duit par la friandise, 

il fit un faux raisönnement, 

d'oü s'ensuivit une sottise. 

Voici quel fut son argument: 
„On peut sortir d'un gite oü Ton entre aisei 
„Or, je pourrai sans peine entrer dans la ratierej 
„j'en pourrai donc sortir de la meine maniere." 
Sur ce principe, il entre,, et sans autre facon 
il se met ä ronger la tranchc de jambon j 

mais ä peine l'eut-il touchee, 

que, dös la premidre bouchee, 
la ratiere se ferme et se change en prison. 
Qui fut embarrasse? ce fut lui, lui raton. 

II trotte, il s'agite, il appellc 

son eher papa: point de nouvelle$ 
plus d'espoir de retour: helas! le voilä pris. 
Au lieu du eher papa, vint un gros chat tout gris 

qui fut present a Vouverture, 

et fit prompte deconfiture. 
Car il croqua plus lot le malheureux raton, 
que raton n'eüt croque ie morceau de jambon. 

Jeunesse sans eoeperience, 
qui secouctnl le joug de la soumission, 
ne vous laussez guider que par votre imprudence, 
cet exempie est pour vous une utile lepon. 



* .* 
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einem Stugftyluffe, welket eine Stfcotljeit grolge 
Ijatte. ©te 





LV 









„3Bo man leidet hinein fann, ba fann man aud) 
„miebet fcetauö, SKun fcmn id) oljne SDWtye in biefe 
„Salle fommen, bet 2lu$gang wirb mit alfo auä) nid>t 
„fd)mt werben/' Stuf biefen ®a£ gejtti§t, feierte 
fte hinein, unb nagte ofyne weitete Umftänbe an bem 
©djinfen; Faum afcet fyatte fte ifyn feetütytt, unb ben 
etften Söifien genommen, ald bie Salle jid> ftylog unb 
jutn ©efängnifle n>atb* 9Q5ie etfdjtacf ba bie gute 
Statte* ©te lief ängjllid) in bet Salle fyetum, unb 
tief t&te SJtuttet, afcet niemanb n>at ba, unb bie 9töcfc 
fe&t unmöglich 2ldj, nun »at fte gefangen! ©tatt 
bet lie&en 9ftama tarn eine gtof e gtaue Äa|e, meldje 
ftdf> tot bie Oeffnung (teilte, unb al* man bie Salle 
wfjog, *>l&§lid> tein #au$ machte* 2)enn fie fatte 
bie atme SRatte fdjnellet fcetje&tt, afe biefe ba* 93i£ 
d)m ©d>mfem ; 



„Unetfa&tne Sugenb, bie bu fo getne 
„ba* %odf be$ ©e&otfamö abfdjätteljt, unb 
„nut beinern Unfcetfianb folgfl, lag bit bieg 
„95eifjuel jut fiepte bienen*" 



9Bo|ln ABC. 4tf 9Iu*g. 



N 
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No. 100. 

Le zele et Vcusiduits dans ce que Von faxt, 

ou: * 

Le bceuf et le chat dans un defi ä lajcoiirse. 

Un boeuf aborda un chat maigre, qui sautait et 
jouait dans la compagne. Vous etes bien leste, lui 
dit le bceuf, j'ai admire votre agilite; la graisse, ä 
ce que je vois, ne vous empäche point de courir; 
cependant, parions que j'arriverai avant vous ä la 
cime de cette montagne, a un quart de lieue devant 
nous. — Vous plaisantez, sans doute, mon gros 
rnonsieur, repondit le chat en sautant au-dessus de 
son dos, comme un ecureuil qui s'elance sur un ar- 
bre. Vous ne voyez donc pas que je ne p£se pas 
une once , et que vous pcsez au moins dix quin- 
taux? oh! soit dit sans vous offenser, teile est la 
roideur de vos membres, teile est la masse de votre 
corpulence, que vous auriez de la peine ä suivre une 
tortue. 

Venons-en a l'essai, reprit le bceuf, et nous 
verrons! Le den est acceptä, et le chat maigre s'e- 
lance comme un trait dans la campagne: dejä il a 
laisse loin de lui son lourd concurrent: ü se re- 
tourne, et dit en se moquant: oh! si le colosse ar- 
rive, ce ne sera certainement pas aujourd'hui. Re- 
posans»nöus un peu ! il s'arrete a ces mots, se roule 
a terre, et s'amuse ä se lecher $ voyant ensuite un 
oiseau voltiger sur un arbre, il grimpc, et se met 







m 


• 



Tandis que Fetourdi perd ainsi son temps, le 
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No. 100* 

<5ifer unb Srletj} bei bem wa$ man tl)ut, 

ober: 

2>e*t SBettlauf be$ Odjfen unb ber &a§e* 

(Strt Odjd trat #u einer magern Äa§e, bie im Reibt 
fdjerjenb ftd) fyerum tummelte* 2Du Hfl ein rechter 
8eid>tfug, fagte er ju üjr; id) bewunbere baue gflinfe 
l?eit; wie wl> fefp, fb fcinbert bidfr ber ©pecf ni#t am 
Saufen; feod^ »ette id), baß id> t>or bir auf bem ©ipfel 
be« 93ergeö fepn will, ber bort eine SBiertelfltunbe weit 
Dor un$ liegt* — ©u fdjerjejt wol)l, mein bicter #err, 
antwortete bie Äa|e, unb fprang auf feinen 9tücEen, fo 
f4«ett afe i)a$ €id$orn einen 58aum erf lettert* ©iefyjt 
bu benn ntd&t, bag id> Feine Unje wiege, unb bu btft we* 
niggeng je&n 3«tttner fd&wer: nimm mir'ä ntdjt übel, 
mit beinen fteifen ©liebem unb beiner plumpen unbe* 
^6lflid)en Sttaffe f&nnteft bu faum einer @d)ilbfr6te 
ttadjfommen* 

tafle e$ auf bie tyxobe anlommen, wrfefte ber 
Oifi, bann wirb fidf* Jägern £>ie 3luSforberung mürbe 
angenommen, uttjb bie magere Äafe flog wie ein 9>feil 
ba&on* ©d)on ^atte fte iljren plumpen 5Bettl4ufer weit 
hinter ftä) gelafien , ate fte ftd> umwanbte unb fyotteub 
jagtet J&o! üoenn ber $oloß amS >&l f&mtnt, fo ge* 
fd)tel?t e$ gewig l)eute nid>t. 34> will inbejü ein wenig 
auäruljetu 95et biefen ^Borten fyielt fte in ifjrem Saufe 
inne, wäljte ftd) auf ber (Srbe, unb belecfte ftd) jum 
3eitt>ertwfee^ 3lfe fte hierauf einen SSogel auf einen 
SBaum #eg*ti fal>, Hcttette ffe hinauf, uitfr fallte in 
ben #üiterljalt, um tyn 3» er&afd}etu 

3&il)renb baö unbe^nnene Styier auf bieft 3ta f««e 

N 2 
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bceuf, constant dans sa marche, le devance; il che- 
mine avec lenteur, mais sans Interruption. II etait 
^resque au Heu du rendez-vous, et le chat guetait 
encore sa proie: enfin, il tourne la tete, et voit qu'il 
est a peine au milieu de la carriäre, dont son com- 
pagwm touche bientöt le termej il court de toutes 
ses forces , mais c'est en vain 5 il n'arrive que pour 
£tre temoin de la victoire que son champion a rem- 
portee. Faut-il me voir vaincu par un si lourd ani- 
mal? s'ecria-t-il, tout confus. 

- 

La boeuf lui repartit avec sang froid: „Ap- 
„prends, mon ami, une maxime que tu ignores." 

„On ne fait jamais rien par Peffort d'un moment. 
„II faut, pour reussir, travailler constamment." 

* 

Ant. Voilä une jolie fable, maman, fespere 
ne pas Toublier, et faire comme ce boeuf, lorsque 
j'entreprendrai quelque chose. 

La M. Vous ferez bien, ma fille, et c'est sur- 
tout quand vous apprendrez,, quelque science, ou 
quelque langue, que vous aurez besoin de tenir vo- 
tre resolut ion 5 car on n'y fait point de progres, sans 
avoir du zcle et de la constance. 

Paul, Louis et Casimir. 
No. 101. 

Mon frere, veux-tu jouer? — Non, je ne joue 
point avec toi. — Pourquoi? — Parce que tu es 
trop enfant. — Gependant il y a plusieurs jeux que 
je sais faire. — Ceux^la ne me plaisent pasj mais 
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>5ett wrlor, fam ber Od)*, ber feinen SEBeg beftänbtg 
fortfefte, sorauS* (Sr fdjritt gwar langfam einher, ftanb 
aber nie fülle, ©djon war er beinahe am $\ck, alö 
bie $a§e nod> ifaen JRaub belauerte* ©ie fa& ftd^ enb* 
lid? um, unb würbe gewahr, baß fie Faum bie #älfte 
bei SBegeö gurücC gelegt &atte, inbeß i&r Öef%te faft 
am <£nbe ber fiaufbaljn war. 9tun fing fte an au$ allen 
Gräften ju laufen, aber vergebens, ©ie erreichte ba$ 
^iel nur, um $euge be3 ®ieg$ ju fet?n, welchen xf)t 
SDtitläufer ba&on getragen f>atte. SJtuß id) mid? t>on et* 
tiem fo f lumpen 3#ter überwunben fe&en? rief fte ganj 
befd^dmtauö? . 

2)er ©d?$ erwteberte i&r faltbtötig: Seme wm mir 
eine SRegel, bie bu nidjt weißt, meine 3teunbin : 

„9Äan richtet nidjt* burdj eine für je Slnftrengung 
„au& $Benn eS gelingen fotf, muß man anljaltenb 
„fleißig fe^n." 

21 nt 2>aö ijl eine fc^6ne 3rabel, 90tama. 
fyoffe, baß tdj jte bellten, unb bei jebem Unternehmen 
c$ machen werbe, wie ber £xfy&. 

SBtuU SDaran wirft bu fefyr wof>l tfyun, meine 
Softer* 93efonberd ijl ed n&tljig, baß bu biefen 93orfa§ 
auafftfaefl, wenn bu eine ^Biflenfdjaft ober eine ©pracfje 
lernen willft, benn barin fann man o^ne großen ©fer 
unb an^altenben Jleiß * *tae $ortfdjritte madjen. 

$>aul, ßubwig unb Safimir. 

No. 101. • ■;},'. ,..v .. , 

9Bittft bu fielen, mein «ruber? — Stein, id> 
ftriele nidjt mit bir. — 9S$arum nidjt? — 5öeil bu 
ju finbifö bijh — <£ö giebt jebodj mehrere ®$kk, 
bie ify oerfiefa, — 2>tefe gefallen mir ni$t; i# fef>e 
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j'appercois Casimir, nous jouerons tous dein. Viens, 
Casimir, je te propose une partie de course. — Vo- 
lontierst mais ton frere ne peut pas courir comme 
nous, que fera-t-il en attendant? Le pauvre petit 
voudrait bien s'amuscr aussi. — De quoi vas-tu 
t'occuper? Cest im enfant, laissons-le lä. — Mais 
tu as etö enfant, voulais-tu qu'on te d^laissÄt? Td 
es dur, mon eher Paul, et encore enverä ton frÄre! 
Oh! hien, moi, je ne joue pas, s'il n'est de la par- 
tiej ou, s'il ne faut joucr qu'avec Turt de vous deux, 
je prefere amuser ce pauvre enfant} pour toi, tu satl- 
ras bien te suffire. Viens, Fanfan, je vais t'ensei- 
gner un joli jeu. Alfons , Paul, sois eomplaisant, 
viens t'asseoir a notre cdte. Papa me dittousles 
jours qu'il faut etre bon, si nous voulons que les 
autres le soient ä notre egard$ et papa ne veut pas 
me tromper. 

No. 102, 

Otez les epines avetnt de cueillir la rose. 
Maman, maman ! — Qu'as-tu, nid» fila? Ah! 
du sang! tu t'es coupe! — Non, mais c^est une 
epine qui est entr6e dans mon doigt. — Une £phie? 
Eh! comment cela s'cst-il fair, mon fils? — Jai 
voulu cueillir la rosej mais la brauche qui la per. 
tait etait garnie de tant (Tepincs que je rfai su mc 
garantir de toutes; il en est reste une qui me fait 
beaueoup de mal, sans compter que j'ai ete egratigne 
par une autre plus forte et plus grosse 3 et pour sur- 
croit de malheur, je n'ai pu avoir la rose. Oh! que 
je souffre! — Tu vois bien, Fhilemon, que ii tu de- 
ferois ä mes avis, je dirai fflüs, si tu respeotais mes 

t 
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(Saftmirn, wir wollen mit einanber ftnelem $otnm, <§a* 
jtmir, icfy fdjlage btt einen $$jettlauf fror. — ©eJjt 
wofyl; aber bein 93ruber läuft titelt fo fc^nell wie wir, 
was foß er inbeflen tfyun? ber gute 3unge ro^te fid^ 
and? oergnfigen. — 5Öad willfl bu anfangen, e$ ijt ein 
Äinb, laffen wir t&n. — 2)u warft aber aud^ ein Äinb, 
tyättejl bu gewönfcfyt, ba# man bid? verließe? ©u bifl 
fymfyerjig, lieber 9>aul, unb nodjgar gegen beinen $&w 
ber! 3Mj ftnele nicfyt, wenn er nidfjt mit fpielt; .ober wenn 
man nur mit einem fron eud) fielen foß, fo will idf> \m 
ber biefen guten kleinen frergnögen; bu wirft bü? wo# 
felbfl genfigen. Äomm Sfanfen, idj will biefy ein artigeö 
©piel lehren. 5Bofylan $>aul, fei? gefälliger, fcfe biefy 
ju und. $)apa fagt tägftcfy, baß man gut fepn mfiffe, 
wenn man wolle, baß Qlnbere gut gegen un$ fetjen, unb 
93apa wirb midf> nicljt täufdfjen wollen. 

■ 

No. 102. 

©riefy bie dornen, befror bu bie SKofe pflöcfefb 
SSJtutter, gjlutter! — 3Ba* gibt>, mein ©ofyt? 
2lc^! 95lut! fcfi bu bi<f> gelitten? — 9tein, ein 
©orn ift in meinem Ringer* — @in S)orn? wie ging 
benn ba6 ju, mein ©ofm? — 3$ wollte eine SRofe 
pftudfen; ber 3weig aber, ber fe trug, war fo mit Dor* 
nen fiberfäet, baß idj midj nidjt 2111er erweisen fomtte; 
ber eine blieb fteefen, ber midj fefyr fcfyroerjt, auefj Ijat 
mid) ein größerer gerift, unb uberbieß fotmte iä) bie 9tof* 
nitfyt einmal erlangen. £>fy, wie tljut e8 mir wefye! — 
25u fi'efyejt wofyl, ^>^ilemon, baß wenn bu meinem Statte 
gefolgt, ober meine Verbote geartet fyätteft, fo fc&teft 
bu biefy mit biefem ©cfnnerje *>erfcf>o»t. ^ SSergei^e 
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defenses, tu te serais epargne cette douleur. — Par- 
don, maman, la rose etait si belle qu'elle ma teilte. 
— Belle merveille, si tu ne m'obeis que quand tu 
n'auras pas du plaisir ä faire autrement! Mon enfant, 
les avis d'une möre doivent toujours dtre respectes 
pas ses enfants; eile nie peut avoir en vue que leur 
intärät. Et quel autre motif les lui dicterait? — 
Mais pourquoi une si belle fleur a-t-elle tant <T6pi- 
nes? — Cest pour punir les etourdis qui la cueil- 
lent sans precaution. Console-toi, te voilä delivrej 
mais profite de ta faute, et souviens-toi qu'il n'est 
pas de rose sans epine, comme il n'est pas de plai- 
sir sans peine. 

No. 103, 

Lfordre nait de ce que chacun remplit les 

devoirs de sa place* 
Maman, je veux apprendre ä travailler comme 
ma soeur. — Pourquoi cela, mon fils? — Cest 
que je resterai toujours aupres de toi. Mon fröre 
passe toute la journee ä l'ecole, et moi je serai avec 
vous deux. — Ce que tu me dis la est charmant, viens 
que je t'embrasse. Je voudrais bien que tous mes 
enfants fussent toujours aupres de moi. Eh! qu'y 
a-t-il de plus doux pour le cceur d'une mere que de 
se voir sans cesse entouree de sa famille! Mais cela 
ne se peut pas. — Pourquoi non, si tu le veux? — 
Cest que les occupations des hommes sont bien af- 
ferentes de Celles des femmes. Nous sommes faites 
pour rester dans la maison, veiller aux soins du me- 
nage, et pourvoir aux besoins Je la famille. Nous 
tricotons vos.bas, nous cousons vos chemises, nous 

j 
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mir, Sftutter, bie SRofe war fo fd)&n, baß fie mid? in 
93erfucl)ung fährte. — ©d)6n! wenn bu mir nur ge* 
l?ord)jt, wenn bu fein Vergnügen ftnbefl, anberö ju fyan* 
beln* 8iebe$ Äinb, ber SRatl? einer SSJlutter foll immer 
t>on tl)ren Ätnbern geachtet werben, benn fte beabficfytigt 
nur beren 5Bol?l* 2Beld)e anbere Bewegung f 6nnte iljr 
benfelben angeben? — 3Barum aber fyxt eine fo fd)6ne 
93lume fo t>iete ©ornen? — $tor ©träfe ber Unbefon* 
nenen, welche fie oljne Sßoxfidjt pftöcfen* %xbfte bid), 
bu bi|l bat>on befreit; aber benufe beinen $el?ler, unb 
ertnnere bid), baß e$ feine SRofen ol>ne ©ornen gibt, fo 
n>ie feine 3fteube ol)ne fieib, 

No. 103- 

2)ie Orbnung entfielt, wenn jeber bie feinem 
©tanbe aufliegenben ^>f lichten erfüllt* 
SSRutter, id> will aud) fo arbeiten lernen, wie meine 
©d)wejter* — Matrum mein ©oljn ? — ?GBeiI id) im? 
mer bei bir werbe bleiben f fcnnen* SDtetn 93ruber bringt 
ben Sag in ber ©c^ule ju, unb id) werbe mit ifynen jwet 
fepn* — 3Ba$ bu ba fagjl, ifl l?errlid) , f omm> bamtt 
xd) bid) umarme* 3Mj wünfcfye/ baß alle meine Äinber 
immer bei mir wärem JDenn wa$ ifl wol)l fftßer für ein 
SWutterljerj, afc fid) immer t>on feiner Familie umringt 
ju febn ! aber bieß f ann nidjt fepm — 5Barum nid)t, 
wenn bu e$ willft? — 5Beil bie 95efd)dftigungen be$ 
nuhmlidjen ®tfd)led)t$ fefyr fcerfdjieben *>on benen be$ 
weiblichen finb. 5Bir ftnb bejlimmt ju $aufe ju blei* 
ben, über bie JgauSfyaltung gu wachen, unb bie ftoxbe* 
rungen ber Samtlie ju befriebigen* 5ßir ftricfen eud? 
©trfimpfe, näljen eud) #emben, forgen ffir bie 3fteinlid>* 
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prenons soin de la tenue de vos habits, nous faisoiis 
faire le pain, nous preparons tout pour que vous ne 
manquiez de ricn. J'instruis ta sceur de ce qu'elle 
devra faire dans sa maison quand eile sera mariee. 
Mais toi, tu devras imiter ton p£re. Tu ne vois pas 
qu'il reste oisif, ou qu'il s'occupe ä nos ouvrages. 
— Oü va-t-ii tous les jours? — Tantdt ä sa 
compagne pour la faire cultiverj tfest lui qui 
nous en fait apporter le bled qui nous nourrit, le 
beurre et le lait que tu aimes tant, ainsi que tous 
tes fruits que nous mangeons. Tantdt il va avec les 
autres citoyens ä la maison commune, pour s'occu- 
per avec eux des moyens d'entretenir le bon ordre 
dans la ville, et pour punir ceux qui le troublent. — 
Mais ä quoi sert ce que mon fröre va apprendre ä Te- 
cole? — Ä le preparer a prendre un jour la place 
de ton pere, comme f instruis ta sceur a me rempla- 
cer. Tout va bien quand chacun s'occupe de ses 
fonctions, et fait ce que son dtat exige. II faut bien 
t'en Souvenir. — Qu' exige de moi mon etat, ma- 
man? — Que tu sois docile, que tu mettes a pro- . 
fit les avis qu'on te donne, et mime tes fautcs potir 
n'y plus retomber. — Maman! je vais bien faire 
tout ce que raon itat exige. — Tu scras un bon enfarit 
que j'aimerai de tout mon cceur, et je vais tc comp- 
ter une petite histoire qui te fera plaisir. — Voyons, 
mamto! 

■ 

% 

No. 104. 

Parure d'une bönne fixere. 

* * 

Com^lie, dame romaine j fille d'une general 

i 

I 
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fett eurer Kleiber ^ wir baden baö 93rob, unb beretten 
afted, bamit ifjr ffcr nidjt* ju fingen fyabu 3<fy belebe 
beine ©djwefler über ba«, wa* fie einft, wenn fie *>et* 
l)eh:atljet, im #aufe wirb gu tfyun baten. 2>u aber foKfl 
beinern ®ater nacfyal?men, bu Wirft nidjt feljen, baß et 
mä$ig t#, ober bog er mit unfern Arbeiten befdjäf* 
tigt. — fBo g#t er benn itfglidj fcin? — Q3alb auf. 
fein grelb, um e$ anfiauert gu faflen; er läßt m$ ba$ 
(betreibe, bat un$ uäljrt, bringen, fo wie bie Butter 
unfe bte %R\ti), bie bu fb liebjt, unb alle $rüd)tt, bie 
roir effetu *8alt> aebt er mit feinen 9!Jtitböraern auf ba$ 
SKatf^auÖ, um fidj Aber bie SÖlittel, eine gute Örbnung 
fet ber ©tabt jtt erhalten, unb bie ©t&rer berfelben gu 
fcefktafen, gu befyredjen, — 2Boju aber bient, was 
mein trüber in ber ©$ule lernt? — 3ftn fcorguberei* 
ten, einfl bie <5teUe beme$ SSaterd erfefen gu fßnnen, 
fo n>ie t$ beine ©cfywejiet unterrichte, bamit fie mid> er* 
fefen fö'tme» 9ltle$ gefyt gut, wenn jjeber ficfy mit feinen 
Verrichtungen abgiebt unb alleä tljut, wa£ fein ©tanb 
erforbert; erinnere bidj beffen, — 9öa6 forbert mein 
^tanb toon mir, SOlutter? — 2)aß bu gelehrig (folg* 
fam) fepeft, baß bu ben IRatlj benufeft, ben man btr 
gibt, unb fetfeffc beine greller, bamit bu fie nid?t wieber 
begefjefh — SDlutter, id) will alles tljun, wa£ mein 
©tanb erfovbert* — 2)arm bift bu ein gutes Äinb, baö 
icfj w>n gangem #er$en lieben werbe; unb jeft will id> btr 
eine Heine ©efdjidjte, bie bidj sergnfigen wirb, ergäben* 
—» SBofylan, liebe SKutter, ergäbe* 

No. 104. 

©djmuct einer guten SOtutter, 
Soroelia, eine r&mifdje 2)ame, Softer beö gfetb* 
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nomme Scipion, ayantperdusonmari, sc trouva char. 
gec de douze enfants. Elle voua ses soins a leur 
£ducation et ä la conduite de sa maison, avec une 
noblesse et une sagesse qui la firent generalement 
estimer. Une dame etant venue lui faire visite, Ini 
etala ses diamants, ses perles et ses bijoux, qui 
etaient d'un tres-grand prix, et la pressa de lui mon- 
trer aussi les siens. Cornelie lui promit de la satis- 
faire, et l'entretint d'autres choses, en attendant lc 
retour de ses enfants, qui frequentaient les ecoles 
publiques. Dös leur arrivee, ils entrdrent, selon leur 
usage, dans Tappartement de leur mdre: „Madame, 
dit Cornelie ä l'etrangere en les lui presentant, voilä 
les bijoux que j'ai promis de vous faire voirj je rfen 
possöde point de plus precieux." 

Maman, je voudrais entendre encore quelqne 
chose de cette bonne Cornelie et de ses douze en« 
fants ! sans doute , elevös par r une teile mere , ils 
sont devenus des hommes de merite, et ont ete, 
comme eile, et aimes, de tout le monde! — Oui, 
mon enfant$ ils repondirent aux tendres soins de 
Cornelie, et ils auraient sans doute fait beaucoup 
de bien a leur patriej mais s'etant d'eclares genereu- 
sement les protecteurs des pauvres citoyens , ils pö- 
rirent malheureusement , et leur vertueuse mere se 
retira ä la compagne, oü eile passa le reste de ses 
jours dans la societe de gens de lettres, qu'elle 
charmait tous par sa conversation, et par lc recit 
qu eile leur faisait des vertus de ses enfants. 
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©cipio, fyatte ihren ©ema^l verloren, ber ihr gn>6lf 
Äittber hinterlaffen hatte* ©ie wibmete ih* e gange ©org* 
fatt bet (Srjiehung ihrer Äinber, unb bet 3rfih*ung \ty 
red ^auSwefenö, mit einem ©belmuth unb einer 5Bei$fyeit, 
bie fte überall in #od)fd)ä§ung feften* Sine SDame bis 
fliehte fte, framte ihre Siamanten, perlen unb Äleinobien, 
welche t>on großem 5Berthe waren, t>or ihr auö, unb 
brang in fte, ihr aud) bie irrigen ju jeigen* (Sornelie 
fcetfprach ihr (Genüge ju leiften , unb unterhielt ftch mit 
ihr über anbere ©inge, biö jur Sftücffebr ihrer Äinber, 
welche bie öffentlichen ©djulen befugten* ©obalb fte 
famen, gingen fte nach tfaer (Gewohnheit in ba$ £\m* 
mer ihrer SÖlutter, *,#ier, meine ©ante, fagte ßorne* 
tte, inbem fte biefelben ber ^remben wie$, hier ftnb bie 
^leinobten, bie ich 3hnen Derfprad) ju geigen, ich beffyt 
feine fojtbarere*" 

Butter, ich möchte woftf noch etwaä Aber biefe gute 
Sprttelie unb über ihre jw&lf Äitiber wiffen. $Yoetfetfr 
ohne werben biefe, t>on einer folgen SDtutter erjogen, 
t>erbienfh>olle, unb wie fte, i>on Sfcbermann geliebte SOlen* 
fchen geworben fet>n? — Sa, mein Äinb, fte entfpra* 
chen ber Ertlichen ©orgfatt Sornettend , unb gewiß l)äu 
texx fte ihrem SBaterlanbe tnele* (Gute gethan ; ba fte ftch 
aber grofftnütbig Söefchüger armer SJtitbürger erflärten, 
fo famen fie unglücf licherwetfe um, unb ihre tugenbhafte 
5Dtutter jog ftch <*uf baS 2anb ^urüct, wo fte ihre übrige 
ßebenöjeit in (Gefellfchaft (Gelehrter jubradjte, bie fte burch 
ihre Unterhaltung unb bie (Srjdhlung ber Sugenben 
ihrer Ämber ent$dte. 



- 
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No. 105. 
Inginuite d'un enfatit. 

Un enfant arrive dans une maison avec sa ma- 

raan} ils sont re§us dans une salle oü etait ua per- 

roquet. Le maitre de la maison le tenait alors sor 

son doigt et le caressait. Lo jeune Paul, vif par ca- 

ractere, s'approche bien vite, veut aussi caresser 

l'oiseau. Frends garde, Paul, lui dit le maitre de la 

maison, il te mordra. — Mais il ne te mord pas, 

toi. — Cest qu'il me connajt. — Eh bieÄ, re- 

plique Fenfant, dis-lui que je m'appele PauL 

No. 106. 

Vous voilä enfin, ma fille, vous rentrex bicn 
plus tard que nous n'6tions convenues. — Cela est 
vrai, maman, j'ai pense bien souvent que Pheure 
etait passee, et que cela vous fächerait; mais il 
etait survenu des visites a la mere de mon amie; U 
a fallu interrompre nos jeux, et la bonne mere n 1 a 
voulu nous rien faire perdrej eile nous a fait repren- 
dre nos amusements quand la compagnie s'est reti- 
ree. — Je suis bien aise que le plaisir ne m'ait pas 
fait oublier par ma fillej me voilä satisfaite. — Et 
moi bien contente. — Dites-moi maintenant si vous 
vous etes bien amusee? Vous savez que vos plai- 
sirs m' Interessent. — Que vous 6tes bonne, ma- 
man! Eh bien, vous apprendrez, avec plaisir, que 
j'ai passe une apres-midi d^licieuse. — Qu'avez- 
vous fait? — D'abord a-peu-pres nos jeux ordinai- 
res, le colin-maillard, (la cligne-musette) } on ne s'en 
degoüte jamais; mais la visite d'une dame m'a le plus 
interessee. — Comptez-moi cela. — Sa parure 
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No. 105, 

Öffenherjigfeit eine« Äinfee^ 
<5in «inb Eom mit feiner gitutter in ein J^ou*, 
unb fie würben in einem ©aale, in weldjem ein tyapa* 
gei n>ar, empfangen* JDer ^aud^err hielt ihn gerate auf 
feinem Ringer unb UeMpöte ihn* 2)er junge, lebhafte 
'9>aul naht ft<h ihm f#nett, um ihn aud) ju liebfofen* 
Stimm bid^ in Sicht, $>aul, fagte ber J&aud^err ju ihm, 
er beißt bich- — <?r beißt bid) ja nicht — 3Beil 
er mich fennt — 9tun, erwieberte ba$ Äinb, fp jage 
ihm, td> ^ieße $)auL 

No. 106- 

Äommß bu enblid) juröcf , meine Softer? «Du 
$ &mmft triel ftxiter, ald wir mit einanber t>erabrebet bat* 
ten* — feilte!), 3Jlutter, oft backte vi), baß bie geit 
wtbei fepn unb baß e$ ©ie beleibigen würbe; aber ed 
waren gur gjhitter meiner Srreunbin 58efud^e gefommen; 
wir mußten unfere ©piele unterbrechen, unb bie gute 
Butter wollte und nichts verlieren laffen , wir mußten 
wieber anfangen ju fpielen, fobalb bie ©efattfdjaft abge* 
gangen war* (5$ freut mich, baß baö Vergnügen trüd) 
bei meiner Tochter uid>t in Vergefienbett braute; id) bin 
nun jufrteben* — Unb id) bin redjt vergnügt* — ©age 
mir jeft, ob bu bid) red)t belußigt baß? ©u weißt, baß 
ich an beinen Vergnügungen Slntbeil nehme- — SEBie 
gut fmb ©ie, SÖtutter! Sftun fo werben ©ie mit Ver* 
gniigen b&ren, baß id) einen faßlichen Slad^mittag burd)* 
lebt habe. — 5Bad habt ihr gefpielt ? — 2lnfang$ 
ungefähr unfere gew&bnlichen ©piete, ba$ 93linaelmäu& 
d?en; eö bleibet einem nie; aber ber Vefud) einer SDame 
hat muh am meinen aufmerfjam gemacht. — (&rj4hte 
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etait magnifique. Les plus heiles etoffes, les plus 
belles dentelles, la coiffure läplus rectiercheej mais, 
surtout les diamants qu'elle avait sur la tete, a sob 
collier , ä ses brasselets, ä la chaine de sa montre, 
ä un portrait qui pendait a son col. Ah! maman, 
si vous l'aviez vue, c'etait ravissant! Et quelle im- 



m 









parure? — Mais, maman, j'ai trouve cela bien beau, 
et j'aurais souhaite surtout un diamant qu'elle avait 
au-dessus du front. Corame il etait gros! II jetait 
des feux etincelans. — Sa fille aura un jour toute 
cette richesse. Qu'elle sera heureuse! — Voudriez- 
vous £tre la fille de cette dame plutöt que la mienne? 
car je n'ai rien de pareil ä vous donner. — Non, 
non, maman, je prefere ä tout au monde d'etre votre 
enfant. Quelle mere je perdrais! Cette belle dame 
m'a fait penser ä Fhistoire de Cornelie que vous m'a- 
vez lue Tautre jour, je Tai racontee tout bas a mon 
amie, et je lui ai dit : Maman pourrait de meme mon- 
trer ses huit enfants qui font toute sa parure. — 
Fuisque tu lc crois ainsi, ma fille, il te faut redou- 
bler d'application «pour etre le diamant que tu trou- 
ves si beauj etmoi, je redoublerai demodestie pour 
te donner l'exemple et lc modele que tu dois imiter. 



No. 107. 

Papa! je voudrais etre aussi grand que vous. — 
Tu le deviendras sans doute, mon fils, mais il faut 
du temps. Tu sais bien que tes habits de l'annee 
derniere te sont trop courts cette anneej il en sera de 
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mir bteß ♦ Sför Stnjug mar prächtig* 2>ie fty&nften 
©tojfe, bie yradjttollften ©pifen, bcn auögefudjteften 
$opfpu§; aber befonberä fdj&n waren bie ©iamanten, 
bie fie auf bem $opfe, an if>rer $alöf ette, an i&ren 2lrm* 
bäubern, an tfyrer Uljrettfette, unb an einem 93ilbniß, 
feaS fie am Jgatfe trug, hatte* 2lc^, QJtutter, hätten 
©ie fie gefefjn , wie ret jenb fte war ! — Unb welchen 
<£mbru{f machten fo t>iele ©d^mucf fachen auf bicfy? — 
3<f> habe fie fel?r fcfy&n gefunben, liebe SJtutter, unb idf> 
hätte mir befonberö ben ©iamanten über ihrer ©tirne 
gewünfcht* <£r war fo groß unb fein Steuer fo ftrahten* 
wDL — (Stuft wirb ihre Üocfctcr all biefen 3faid)tf>um 
erhalten. 5Bte glücElid) wirb fie fepn ! — 2Bollteft bu 
lieber biefer Same £od)ter feipn, afö bie meintge, ba id) 
bir nichts ähnliches geben fanm . — STtem, nein, SßtuU 
ter! ba$ ©lücf, 3hr Ätnb ju Reißen, jiehe ify ber gan* 
jen 9Belt t>or- Sich! welche 9!)lutter *>erl&re id)? ©iefc 
fch&ne Same erinnerte mich an bie ©efdfjidjte (SornelienS, 
welche ©ie mir le|tfyin fcorlafen. 3<h h<*bc fie ganj leife 
meiner Jreunbinn eijäfylt, unb h<*be gefagt: SÜteine 9ttut* 
ter £6nnte eben fo ihre aä)t Äinber, welche ihr ©cfymutf 
finb, fcorweifem — 2)a bu bieg glaubfl, meine %ofy 
ter, fo mußt bu beinen <5ifer aerboppeln, bamit bu ber 
^Diamant wcrbeft, ben bu fo fch&n ftnbejt; unb id) werbe 
an 53efd)eibenfyeit junehmen, um bir als 93eiftnel unb 
93lu(ler ber 9lad)at>mung ju bleuen. 
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SSater! ich mbfye fo groß fepn wie bu. — 2>u 
wirft eS gwetfelSoljne werben mein ©ofyn mit ber £eit. 
2>u weißt wohl, baß beine vorjährigen Kleiber bir ju 

gp?0|tn ABC. 4tc 2lu#d- O 
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mime les annees suivant;es, jusqu'ä cc que tu aies 
fait toute ta crue. — Mais ne vaudrait-il pas mieux 
que nous devinsions grands tout d'un coup? — Non, 
mon amij ä quoi te servirait la taille, si tu n'arais 
pas une force proportionnee? — Eh bien, je vou- 
drais que la force nous vint tout-ä-cou p comme la 
grande taille. — II te manquerait encore les lum le- 
res de la raison qui font bien user de la force. — 
Je souhaiterais encore que nous eussions tout-ä- 
coup, en naissant, cette lumiere jointe a la force et 
ä la taille. — Mon ami, ce ne serait plus le meW 
ordre de choses, et la naturc a voulu que ce füt ce- 
lui-ci qui existät. Tout autre voeu est dds lors sn- 
perflu et place au rang des r£ves futiles. Ce qu'il 
faut rechercher, c'est la sage proportion qui a guide 
la nature^n toutes choses. Pendant que le corps 
faible et debile d'abord, se developpf et grandit, 
les forces nous viennent aussi, et I'education que 
nous recevons, eclaire notre esprit, en sorte que tout 
marche d'un pas egal jusqu'a cet äge, oü toutes nos 
facultas ayant atteint leur accroissemfctit, nous som- 
mes hommes parfaits. — Qu'arriveraft-il s'il y avait 
des hommes qui ne cultivassent pas du tout leur es- 
prit? — Iis seraient semblables aux b£tes de charge. 

Mais s'il y en avait qui eussent beaueoup d'esprit 
sans la moindre force? — Ceux-la seraient encore 
capables de rendre de grands servic<;s. Un bon cul- 
tivateur intelligent, n'en instruirait pas moins ceux 
qui seiaient autour de lui, de tous lies travaux de la 
camjtügne. — Les connaissances < le Tesprüt valent 

donc mieux que les forces du corps? — Oui, mon 

■ 
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Kein geworben, unb fo wirb eö fet?n, feiö bu beut 58$ad)& 
üjuxri t>offenbet fyaben wirfh — 5Bäre .eö nidjt beflffcr, 
wenn wir mit einem 9Me groß wären? — Sftein, 
mein ßieber; gu wa$ bienete bir beine ©r&ße, wenn bu 
nidjt gu il;r in 93erl?ältniß ftetjenbe $raft befd^eft ? — 
9tun, fo wollte icf>, baß bie Äraft 3ugletcfy mit ber au& 
gewacf)fenen ©r&ße fäme. — Sann würben bir nod? 
bie Chfenntniffe beö SBerftanbed, weldje unferer Äraft 
redeten Qtebtaud) legten, fehlem — 3$ wünfdjte nodfj, 
baß Wir gleidfy 69 unferer ©eburt biefe mit $raft unb 
©r&ße t>erfmnbenen @*fenntniffe befSßen* — <£$ wäre 
atebantt nttfyt me^r bie Srbnung, unb bie Statur wollte, 
baß jene beftünbe* Seber anbere 5Bunftf> ift bann über* 
flüfftg, unb ftä)t in ber JKet^e flüchtiger %xfame. 9Ba$ 
man auffuc^en muß, ift bie weife 9Sertlj>eifung , weldje 
bie Statur in allen Singen Befolgt fyat. 5Bäf>renb an* 
fattgö ber f^wad^e unb fraftlofe Rhtpet fuf> entwicfelt 
unb tü&d)ft f fo nehmen unfre Gräfte au<fy gu, unb bie (£r* 
gieljuttg, bie wir erhalten > erhellt unfern ^Berftanb, fo 
baß alle« in gleichem @d^ritte gel>t, bte ju bem afiter, 
wo alle unfre#<ij?ig?eiten ja tyrem 5£ad?ötl?Mne gelangt, 
wir fcollfommene Untier fmb* — 3Ba$ würbe benn 
gefdjefyen, wenn e$ 9$enfd^en gäbe, weWjje ifaen 9Ser* 
flaub gar m<f>t belebten ? — @ie glichen ben 2aflt#c* 
ren* — SKenn eS aber g&fee, weldje fctel; SSerjlanb aber 
feine $raft feefdßen ? ; — ©iefe f&ttfttm nodf> große 
®tenfte reiften* ©n guter einftt^W^Äer Sanbmann 
würbe leicht bie xfyt tttftgebenben über bie Jelbatbeiten 
unterrid^tm* — Sllfo fmb' bie @eijle*fenntm<fe me^r 
wert!? ate bie Ä&rperfcäfte? — Sa, twitt ©ql;n, ym*r* 
gleid^lid^ me^r* Sdff ratfye bir, biefe weife Folgerung ju 
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fils, et tu vois que c'est 8 ans comparaison. Je te 
conseille de profiter, pour t'instruire, de cette sage 
consequence que tu viens de tirer de notre entretien. 



/ 

No. 108. 

SUITE DES ENTRETIENS. 

d'Edouard et d'Antoikette. 

Au retour du printemps, Edouard et Antoinette, 
avaient un an de plus j ils avaient grandi, et acquis 
diverses connaissances. On leur avait «lonne un pe- 
tit jardin pour leur amusement. Edouard b^chait 
la terre, et Antoinette arraehait les mauvaises her- 
bes et les portait hors du jardin avec sa petitc 
brouette. Elle aidait egalement son fröre a semer 
diverses sortes de graines et a planter des fleurs. 

Edouard avait observe tres-attentivement, com- 
raent les laboureurs de son pere avaient plante les 
pommes de terre, et au commencement de mars, il 
tra<ja des sillons dans un carre de son jardin, au 
moyen d'une corde attachee a deux pieux, fit de pe- 
tites fosses, a huit ou dix pouces de distance, ety 
mit du furnier. Ce travail etant acheve, il prit les 
pommes de terre que son p&re lui avait donnees pour 
planter, coupa les grosses en divers morceaux, pre- 
nant soin qu'il y eüt ä tous un germe, c'est-ä-dire, 
que chaque morceau etkt une de ces petites taohes 
noires ou sortes d'ceil qui contiennent la racine ou 
le germe de la pomme de terre: car, apres avoix 
eti quelque temps dans la terre, eile prend racine, 
et la racine se developpe en longues fibres, (filets 
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feenufen, welche bu au$ unfrer Unterhaltung erfah* 
ren ^afl* 
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#ortfefcung i>er Unterhaltungen 

GrbuarbS unb 3lntonetten& 

9DWt wieberfehrenbem Sfrählwg waren <£buarb unb 
Stntonette grbßer unb um ein 5<*h* älter geworben, unb 
Ratten inbeflen manches SJteue gelernt Sftan hatte th* 
nen gum >Wtt>ertreibe ein ©ärtchen gefchenft ©rnarb 
grub, wenn e$ n&thig war, bie Srbe um, unb Slntonette 
jätete ba$ Unfraut au$, unb f<haffite e$ in ihrem Reinen 
©chuWarren wx ben ©arten fnttau& ©ie half auch 
ihrem SSruber bie t>erfchiebenen Sitten t>on ©amen au& 
fäen unb 93lumenft&cf cfyen pflangen* 

Sbuarb hatte genau Sichtung gegeben, auf welche 
2lrt feine* SSaterd £agl&huer bie Kartoffeln legten* j3u 
Slnfang beS S&lonat* SDWrg gog er, t>ermittelfl einer gwi* 
fdjen gwei ^3fl5dfen angerannten ©chnur, Archen in 
einer Slbtheilung feine* ©arten«, machte t (eine ©ruben, 
acht bis gebn £oll weit au6 einanber, unb legte Sänger 
barein» SJlachbem bieß gefcfyehen war, nahm er bie Äär* 
toffeln, bie ihm fein SSater gum ^)flati3«i gegeben hatte, 
unb fchnitt bie großen in mehrere ©tücfe; babei gab er 
aber wohl Sicht, baß an jebem ©tiefe ein Äeim flehen 
blieb, ba$ \% baß jebe* ©täcf einen fron ben fdsnwrgen 
Slecfen ober Slugen behielt, welche ben Äeim gur 3Bur* 
gel ber Äartoffel in (ich fließen ; benn wenn bie Äar* 
toffel eine >Jeit lang in ber (Sfrbe gefegen h<*t, fo treibt 
ber Äeiro eine ^Bürgel, unb biefe Gurgel entwicfelt fleh 

■ 



Digitized by Google 



214 Le Monde des Enfants. 

ou filaments) qui s'eiendent dans la terre. Ii mit 
les pommes de terre ou les morceaux ainsi preparcs 
dans les fosses, et les recouvrit de trois ou quatre 
pouces de terre. Les pluies du printemps et la cha- 
leur les firent prompt ement pousser, et dans le mi- 
lieu de jtfilict, il eut des pommes de terre bonnes ä 
manger. , 

■ 

No. 109* 

Un joifir, a l'heure de midi, Edouard etait assis 
auprös de sa soeur dans le jardin sous un aibre touffu, 
occupe ä faire avec eile un bouquet de jolies fleurs 
pour sa maaaan; il observa quc rotnbre regnait dans 
tout le öontour du tronc de l'arbre, et il avait vu le 
matin, en dejeüaant, qu'il n'y avait de l'ombre qne 
d'un cote. II pria son pdre de lui expliquer la rai- 
son de ce changement. Son pere le mena ä la porte 
de la maison, et lui dit de regarder oü etait le so* 
leil, et il vit qu'il etait vis-a-vis de la porte, et tres- 
haut. Faites attention, Edouard, oü vous voyea 
maintenant le solcil, et observez oü vous le verrez 
soir, quand il se couchera. Edouard dit qu'il 
savait qü le soleil se coucbaitj qu'il ne pourrait pas 
le voir de la- porte du vestibule, mais bien du beut 
de la maison a sa droite. 

Le P. Avez-vous aussi observe oü il se leve? 
Ed. Oui, il s'est leve ee matin au bout de la 

■ ■ ♦ 

maison a gauche. 

Le P. Cela est vrai; Mais savez-vous ce qu'on 
appele, Fest, Vouest, le sud et le nord. 
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immer mel?r, unb breitet fid) in langen Stöben ober %a* 
fern in ber ©rbe au& hierauf legte er Öie flehten Äar* 
toffeln unb bie fo jugefdjnittenen ©tMe in bie ©ruben, 
unb bebecfte jte brei biß #ter £}oll fyoty mit @rbe, 2)er 
Siegen im grrufylinge. unb bie 9Q3ärme ja 2lnfan$ be$ 
©ommerö bef&rbcrten ben 5Ba<f$tI?um wn (£buarb$ 
9>flanjung, unb in ber SJtitte beö Suliuß I?atte er f$on 
gute eßbare Kartoffeln* , 

. - • - - - Np. 109. 

(Sbuarb einft um bie SÄittagöftunbe im ©<ft* 
ten unter einem fcfyattigen Sßaume neben femer ©dufter 
faß, unb i&r einen fdj&nen SHumenjtraug för iljre 9Rufc 
ter binben l;alf, machte er bie SSemerfung, baß ber ©<$ak 
ten ben ©tamm bed Raumes ring$ umgab, ba er bod) 
ieö Sttc^genö beim ^fi^jlßcfe nur auf einer ©eite be$ 
SSaumö ©Ratten gefeiten Ijatte. (£r bat feinen SSater, 
Ü;m juerfHren, wol)er triefe QSerdnberung Jomme* ©ein 
, ä>ater führte ityx unter bt£ Jgauötltftr, unb fagte ju i&m, 
er folle nadjfeljen, wo jeft bie ©onne ftefye, unb er f<$> 
baß fte fefyr Ijod) unb fajt gerabe fiber ber Sltjör ftanb* 
SßlerFe bir nun, (Sbuarb, wo bie ©onne je|t jtefjt, unb 
auf ben 2lbenb gib Sldjtung, n>o bu fte bei ifyrem Unter* 
gange fefjen wirft» ßrbuarb fftgte, er wiffe, wo bie ©onne 
untergehe, er F&nne fte alöbantt nidjt an ber 3#är beim 
Singang, wofyt aber Don fcer Grdfo beä Jjjmtfeö aud fel)en/ 
weldjc i(;m jur regten #anb fei;* 

95 at* Jgafl bu aud? bemerft, wo fTe aufgeftf? 

®b, Scv fie ijt biefen SJtorgen am <£nbe beö Jgau* 
feä, ju meiner fiinFcn, aufgegangen 

Sßat 9tid)tig* 2lber weißt bu aud?, wa£ Oftett, 
heften, ©üben unb Horben ift? 

« 

\ 
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E d. Non, papa, je ne comprends pas ces mots-lä. 

Le P. Je vais donc vous les expliquer: La par- 
tie du ciel oü le soleil se leve, s'appdle Fest ou le 
levant, et la paftic oü il se couche, s'app&le Vouest 
ou le couchant. Maintenant vous pouvez toujours 
connaitre le sud ou midi) et le nord ou septentrion, 
partout oü vous serez, si vous savez oü le soleil se 
läve ou se couche. Portez, par exemple, votre main 
gauche vers la partie du ciel oü il se leve, alors la 
partie du ciel en face de vous sera le sud, et la par- 
tie qui se trouvera derriere vous sera le nord. De 
la meine manidre, si vous savez oü le soleil se cou- 
che, portez votre main droite de ce cöte-lä, et la 
partie du ciel qui vous sera opposee, sera le sud. 

Papa, dit Edouard, j'ai remarque plusieurs fois 
que mon ombre, le matin et le soir, est tres-grande, 
et au contraire tres-petite vers midi : d'oü vient donc 
cela? 

Le P. Reflechissez-y vous m£me, car si je vous 
disais tout ce que vous avez besoin de savoir, sans 
que vous prissiez la peine de reflechir, vous n'au- 
riez jamais l'habitude de penser par vous-meme $ et 
si vous n'etiez pas en etat de penser par vous-meme, 
vous n'auriez jamais de bon sens. 

■ 

i 

Eh bien, papa, dit Edouard apres quelques 
moments de reflexion, je pense que vers midi le so- 
leil est plus haut, ses rayons tombent presque ä 
plomb sur tous les points; au lieu que le matin, ou 
le soir, il est plus bas, ses rayons viennent de c6te, 
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<*b* Stein, tyaya, biefe 93J6rter mfetyxty mdfU 

Sßau 3$ will fie bir alfo erflärem diejenige 
©egenb be$ Rimmels, wo bie ©onne aufgebt, fyctßt 
Öften ober borgen, unb bie, wo fie untergeht, nennt 
man 5Bejten ober Slbenb, 5Benn bu nun weißt, wo 
bie (Sonne auf? unb untergeht, fo f annjt bu aud) überall, 
bu magfl fepn, wo bu willft, ©üben ober SSJlittag 
unb Slorben ober 9Dtitternad)t finbem ©telljt bu 
btd) 95* fo, baß bu bte ©egenb be$ $immel$, wo bte 
©onne aufgebt, gur ßinFen Ijafl, fo ijt bte gerabe t>or 
bir liegenbe #immel$gegenb ©üben, unb bte gerabe ge* 
gen über hinter bir befmblidje tjt 9torbem 2luf gleite 
5Beife, wenn bu weißt, wo bte ©onne untergeht, unb 
bu wenbejt bidp mit ber regten Jpanb gegen biefe ©eite, 
fo ^affc bu ©üben wieber gerabe t>or bir» 

9>apa, fagte Sbuarb, id? fyabe mehrere Sötale wabr* 
genommen, baß mein ©Ratten beö Sfftorgenö unb 2lbenb$ 
fe^ lang, gegen bie SttittagSjeit afcer feljr Hein ift 3Bo* 
Ijer räfyrt benn ba$ ? 

SSat 93ejmne btd) felbjt barü&er* /Denn wenn 
xd) bir affed fagte, waö bu wiffen mußt, ofyne baß bu 
bir je bte SJWtye ndlfymejl, nadfoubenFen , fo würbefl bu 
nie fel&jt benfen lernen, unb wenn bu baS nicfyt £6nn? 
tejl, fo würbe eö bir immer an richtiger 93eurtl?eilung& 
fraft fehlen. 

9lun, tyapa, fagte <5buarb, nacfybem er fuf> eine 
Seile befonnen fyatte, id> glaube e$ fommt bafyer, weil 
bie ©onne um bie SDtittagSjeit l?6l>er ftefyt, unb ifyre 
©trafen auf alle fünfte faffc fenfred^t f>era& fallen, ba 

♦ 

hingegen be$ SJtorgenS unb Slbenbö, wenn fie ntebrtger 
ftefyt, tyre ©trafen t>on ber ©eite fcerf ommen, unb alfo 
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■ 

et il y a n^cessairement du cote oppose une ombrc 
beaucoup plus grande qu'ä midi. 

Le pdre d'Edouard satisfait de sa reponse, lui 
proposa une pctitc promenade apres le dincrj Antoi- 
nette desira beaucoup d' aller avec eux, et eile couint 
en demander la pcrmission a sa mcrc, qui y consen* 
tit tr£s-volonticrs, et dit qu'elle irait aussi avec eile. 

On partit enfinj un sentier agreablc, a travers 
les champs, los conduisit directement a la briquete* 
ric, oü Edouard avait eu tant de plaisir l'annec pre- 
cedente. 

ty>. 110» 

Le pdre pria le briquetier de montrer ä son fils 
la maniere de cuire les briques. II etait pret a met- 
tre le feu au fourj il y conduisit Edouard.,. Les bri* 
ques etaient elcvecs Tune sur Fautre, et placees de 
maniere ä laisser un petit intervalle sur tous les cö- 
tes de chaque brique. Le four^ fait de briques qui 
allaicnt etre cuites, etait de la grandeur d'une cham. 
bre, et au centre, vers le fond, il y avait de grands 

♦ 

trous remplis de fagots. Le briquetier alla chercher 
quelques carbons allumes, et les mit sous les fagots, 
quf s'cnflammerent bientdtj la fumee sortit par les 
ouvertures menagees entre les briques. 

Edouard vit que le feu penetrait ä travers les 
rangees de briques, et qu'il les echauffait egalement 
toutes a la foisj il demanda au briquetier combien 
de temps il fallait pour qu'ellcs fussent cuites et 
bien rouges, — Le four etant rempli de bois, il 
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notfywenbig auf ber entgegengefeften ©eite ein längerer 
©chatten fepn rnufü , ati be3 SftittagS* 

(Sbuarbö $$ater, ber mit feiner Slntwort aufrieben 
voat, fc^lug ifym einen Keinen ©pafiergang t>or* 2lnto* 
nette wünfdjte fe&r mitgeben ju bürfen, unb eilte ju ifyrer 
SSfcutter, fie um Srlaubnig gu bitten: tiefe gab gerne i(;re 
(Sinnoilligimg baju> unb fagte, fie wolle aud) mitgeben* 

9Äan machte fid) enblicfy auf ben 5Beg* ©in am 
genel>mer Jußweg führte f¥e quer über baö Selb gerabe 
jut Sfedd^ttP/ *w Sbuarb im vergangenen Safre.f 0 
lotet SSerguügen gehabt fyatte* 

■ % _ No. 110. 

/Der SSater erfudjte ben Regler, er m&cfyte feinem 
©otjne jeigen, wie man bie 93acf jteine brenne, Qö war 
gerabe ein $5ranb 93acf jieine jugericfjtet, unter welchen 
baö 3reuer angelegt werben fottte, <5r führte Sbuarben 
jum >Jiegelofem SMe Söatfjtetne waren fo auf einanber 
gefeft, bag überall jwifcfyen benfelben Heine SRäume blie* 
ben. 3>er Öfen , welker auf 55acf (leinen gemacht war, 
bie gebrannt werben follten, l;atte bie @r&ße eineö ^im* 
mea, unb in ber SEftitte, nafye am QJoben, waren weite 
mit 9teifigbüfd?eln aufgefüllte SWiume* 25er Regler 
fyolte einige glüt;enbe Äofjlen herbei, unb legte fie unter 
ba$ OieijTg, weld?e6 ba(b in 23ranb gerietfy; ber SRaud) 
jog fiefy burd) bie $wifd)en ben QSacEjteinen. gelaflfenen 
•Räume fyinauö* 

©warb fal?, wie baö Steuer jwifcfjen bie SReiljen 
SSacfjteine einbrang, unb fie alle auf gleite 5Beife er* 
fyigte* (£r fragte ben »Keglet/ wie lange eö baure, biö 
fie redjt glü^enb unb ganj aufgebrannt wären* #genn 
baö Jeuer burd) bie 93üfd)el einmal angegangen ift, fo 
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faut y entretcnir un feu ardent, pendant six jours 
et six nuits (ou pendant six fois vingt-quatre hen- 
res), et alors elles sont suffisamment cuites. — Je 
crains bien, dit Edouard, de n'^tre pas en etat de 
construire un four pour mes briques. 

Le briquetier offrit au pere d]Edouard de venir 
un jour de fete, pour montrer ä Edouard la manierc 
de construire un joli petit four. Le pere accepta 
cetta offre obligeante. Edouard s'aper§ut claire- 
ment que la bonne conduite fait des amis, et qu'un 
pauvre faiseur de briques peut etre utile, meine aui 
personnes qui ne sont pas obligees de travailler p 
gagner leur pain. 

No. 111. 

Antoinette apercut une plume voler dans Fair 
et tomber lentement: Maman, dit-elle, quand on 
jette une pierre en Tair, eile retombe si vite$ et 
cette plume, c'est tout le contraire. 

La M, C'est qu'elle est legere 5 si eile etait 





T 


MJ 


• 



Ant. Expliquez-moi ces mots, maman, qu'en- 
tendez-vous par une chosc legere ou pesante? 

La M. Un exemple vous rendra la chose sen- 
sible. Si vous prenez dans vos deux tnains dem 
choses ä-peu-pres de la meme grosseur, et que Tune 
de ces choses fasse baisser une main plus que ne le 
fait l'autre chose, celle qui fait baisser la main, 
pourra £tre appelee pesante, et Tautre pourra dtre 
appelee legere. Cependant on ne peut les appeler 
pesantes ou legeres que comparees ensemble; car, 
par eicmple, ei vous prenez dans une main un pain 
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mufi man e$ fed^ö Slage unb fedjö Städte, ober fed)& 
mal frier unb gwanjig ©tunben lang unterhalten; alö* 
battn fmb fie ^tnldngUd^ gebrannt — glaube nid)t, 
jagte ©warb, baß id^ einen Öfen ju meinen SBacfftetnen 
erbauen fann* 

2)er Rieglet erbot jxd) gegen Sbuarbä 93ater, er 
wolle an einem Sreiertage fommen unb ©buarben jeigen, 
wie er einen artigen Fletnen Öfen ausbauen f&nne, unb 
ber SSater nal)m biefeö gefällige 2lnerbieten an* Sbuarb 
fatj beutlid) ein, baß man fui) burd) ein artiged SBetra* 
gen $teunbe mad)t, unb baß ein armer £\eQlex aud> fol* , 
djen 9J^nen nü§lid) werben fann, welche nid)tn&tl)ig 
fyaben , it>r 93rob burd) Slrbeit ju fcerbienen* 

* 

No. Iii. 

Sttntonette fal) eine greber in ber Suft fliegen unb lang* 
fam ^erab fallen. 5Öenn man einen ©tein in bie $&l)e 
wirft, fagte fte ju ibrer SDtutter, fo fällt er fo fd)nel( l)er* 
unter, warum fdttt benn biefe Sfeber fo langfam? 

SDfcut* 5Beit fte leidet ifl; wenn ffe fd)werer wäre, 
würbe fte fd)neller fallen* 

2int* Srflären ©ie mir bod), Butter, wad ©ie 
mit ben 9B6rtern leid)t unb fd)wer fagen wollen? 

SDtut* (£in 93eifpiel wirb bir bie ©ad)e begreif 
lid) machen* 3Benn bu Don jwei ungefäbr gleid) gro* 
ßen Singen ba$ eine in biefe, baö anbere in bie anbere 
$anb nimmft, unb eines t>on ben fingen brMt bie $anb 
mebr nieber als baS anbere ©mg, fo f ann baö ©ing, 
wel^rt mefyr brüdft, fd)wer, baS anbeve aber leid)t 
genannt werben* ©od) fonnen jte nur in SSergleicfnmg 
mit einanber fd)wer ober leid)t beißen* 2)enn, wenn bu 

* * * * 

3* 53* in bie eine Jganb eine Oblate, in bie anbere aber 

■ 

■ 
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ä cacheter et dans l'autre un moule de bois a bou- 
tons de la mime grandeur, vous vous apercevra 
promptement que le moule d boutons est le plus pe- 
sant. Vous pourrez donc dire que le moule ä bou- 
tons est pesant et le pain a cacheter leger. Mais, 
si vous repreniez le moule ä boutons dans une main. 
et une piece d'argent de mime grosseur dans Tautre. 
vous trouveriez la piece pesante, et lc moule ä bou- 
tons leger} et si vous deposiez le moule ä boutons. 
pour prendre une piöce d'or de mime grosseur dans 
votre main, vous trouveriez que la piece d'argent 
vous paroitrait legire, comparee avec la ptece d'or. 

Ant. Maman, la cendre est aussi legere j avec 
quoi peut-on la comparer? 

L a ML On pourrait la comparer avec de la sciure 
de bois, par exemple, ou avec de la poussiere de 
charbon, ou avec du sable. Mais, c'en est assez sui 
cette matiirej nous y reviendrons quelque jour quand 
vous sercz en äge de la mieux comprendre. 

No. 112. 

Peu de temps aprds cet entretien, une pauvre 
petite fille, qui semblait itre tris-malheureuse, ar- 
riva en sanglottant. Qu'avez-vous donc pour pl eurer 
ainsi, ma pauvre enfant? lui dit la mere d'Antoinette. 
Ah! Madame^ repondit la fille, ma mere m'avait en- 
voyec au marche avec un panier d'ouifsj je suis tom- 
bee, et tous mes ceufs sont cassesj ah! que je suis 
ä plaindre! ma mere m'avait recommande de prendre 
garde ä moi, mais un homme qui portait un ^sac sor 
le dos, m'a heurtee en passant ä c6te de moi, et ro'a 
fait tomber avec mon panier. 



Digitized by Google 



©ie Äinberwett; 225 

eine ^nopfform fcon ungefüge gleicher @r&fje ntmmft, 
fi> wirft bu fogleidE> füllen, baß bic Änopfform ber fd^we* 
rete t>on ben Reiben Ä&rpern ifh 2>u f anttft alfo fa* 
gen, bie Änopfform fet? fdjwer unb ine Oblate leidjt* 
5Benn bu aber bie ^nopfform in bie eine unb ein ©tfidE 
©ilbergelb ton gleitet ©r&ße in feie anbere $anb nÄfc 
nteft, fo wärbeft bu fagen, feaö ©elbftöcE fep ferner unb 
feie Änopfform feiert* 2Benn bu enblid) bie $nopfform 
n>eglegteft, unb bagegen ein ©otbftöcf ton gleichet <3xb$ e 
in bie Jganb näfjmeft, fo wfirbeft bu ftnben, baß ba$ 
©täcf ©ilbergelb in $Sergleid?ung mit bem ©olbjtMe 
leicf)t wäre* 

9f nt* S)ie 9lfd?e iflfc audj leidet ; womit fann man 
benn biefe&ergleicfyen? 
I Wt u t SDtan f &nnte fie 3* 35* mit ©dgemefjl, Äofc 
lenftaub ober ©anb &ergleid)em 3$r jef t ifl e$ genug 
ton biefer SÖtaterie* 9Bir wollen einmal wieber ba&on 
fyred)en, wenn bu in einem SUter bifl, wo bu alles ba$ 
befier begreifen fcmnfh 

No. 112* 

95alb nad? biefer Unterrebung fam ein armeö flei* 
neö SDWbcfyen, welcfyeö feljr betrübt ju fe*m fcf>ien, fdjfacfc 
genb auf jie ju. SBarum weinft bu fo, mein armes 
ßinb? fagte SlntonettenS Butter ju ilfr- 2ld?, SDTabame, 
antwortete ba$ SDWbdpen, meine SDtutter f)at midf) mit 
einem Äorb t>oll (Sier ju SÄarFte gefdf>i<ft; ba bin id) ge* 
fallen, unb meine <5ier finb alle gerbrodjen. 2l<f>! wie 
unglücHid) bin id>! meine SJlutter tjat mir anbefohlen, 
ted)t 2ldfjt ju geben, aber ein üötann, ber einen ©adC auf 
bem SRMen trug, £am nafye an mir vorbei, fHef mid), 
unb warf miefy mit meinem Äorbe ju 93oben* 
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Ant. Votre mere sera donc bien fachee, mon 
enfant, quand eile apprendra cet accident. 

La petite fille. Ah oui, mademoiselle; 
cela la fera pleurer j nous sommes pauvres, je devais 
acheter du pain avec l'argent des ceufs, et mes fre- 
res et mes sceurs n'auront pas a souper. A ces mots, 
scs larmes couldrent de nouveau. Antoinette tira 
sa mere par la robe, et lui dit ä voix basse: maman, 
j'ai des oeufs a la la maison, me permettez-vous d'al- 
ler les chercher? je les donnerai ä cette aimable pe- 
tite fille. Ma chere, lui dit sa mere, notrc maison 
est eloignee, et vous ne trouveriez pas le chemin 
toute seulej mais si la petite fille veut venir deraain 
chez nous, vous pourrez les lui donnerj eile a cou- 
turne d 1 aller au marche, eile connait le chemin, cela 
ne la derangera point. 

Antoinette dit tout cela ä la petite fille, qui la 
remercia en essuyant ses larmes et promit de venir. 
Suivez-nous jusqu'a la montagne, continua la mere 
d* Antoinette, vous £tes une bonnc fille, qui dites 
la verite, et je vous donnerai un pain pour porter ä 
votre mere: a leur arrivee chez le boulanger, la pe- 
tite fille regut un pain de la main d' Antoinette $ eile 
le prit sous son bras, et apres avoir remercie Antoi- 
nette, eile s'en retourna trds-vite le porter ä sa mere. 

II etait soir Torsqu'on revint a la maison. Edouard 
et Antoinette allerent se coucher tres-contents de la 
journee qu'ils avaient passee, et se promettant plus 
de plaisir encore pour le lendemain. 

■ * ■ 
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21 nt (5s wirb alfo betner SJtutter woljt redjt leib 
fei;n, wenn fte beinen Unfall erfährt 

2)aS9tt<Sbcf>em 3fa freiließ, meine liebe 3>ung* 
fer, fte wirb barfibet weinetu 9&ir finb arm; idjj follte 
t>on bem (Selbe, baS id) auö ben (Siern l&fen würbe, 
$5rob einlaufen; nun baben meine ©efdjwifter nidjtS ju 
Stacht ju effen* »ei biefen ^Borten floffen iljre Stfyrä* 
neu aufs neue* Slntonette jupfte il)re SDtutter am bleibe, 
unb fagte leife ju tyr: 9Jtama, xdf Ijabe ©er ju #aufe, 
barf idj Eingeben, fie ju Ijolen? id) will fte bem lieben 
flehten m&bd)en fömtetu «Stein Ätnb, fagte bie SDtut* 
ter ju il)r, unfer JgauS ifl weit entfernt, unb bu würbejt 
ben 9Q$eg allein nid)t ftnben ; wenn aber ba$ 9JWb<fyen 
morgetr ju und Bommen will, fo fannft bu fte tl)r geben; 
ba fte gew&l)nltd) auf ben UDlarf t gebt, fo ifl üpc ber 5Beg 
befannt, unb e$ gebt ifcr in einem ©ange l)in* 

Slntonette fagte alles bieg bem Wläbcfyen wieber, 
weldjeS ifyr banfte, il)re Stritten trodfnete unb ju Born* 
men tterfyradj* ©ef> mit und bis auf ben 95erg , fufyr 
3lntonettenS SSÄutter fort, bu bijt ein gutes SDWbdjen, 
weil bu bie 3Babrbett fagft; iä) will bir ein 95rob geben, 
baS bu beiner SÖtutter bringen Bannfh SllS fte ju bem 
53<i<f er geBommen waren, empfing baS SDMbcben ein 9$rob 
aus 2lntonettenS $<inben; fte natym eS unter ben Slrm, 
unb eilte, nadjbem fie Slntonetten bafür gebanBt batte, 
fdjnell bat>on, um eS ibrer Butter ju bringen* 

SOtan Bant fpät na<b #aufe juräcf- (Shiarb unb 
Slntonette gingen fefyr vergnügt über ben t>erfloffenen Sag 
ju 93ette, unb fcerfpradjen ftd) no<b mebr Söergnägen auf 
ben folgenbem 

SWeiin ABC. 4t« Stol*. ' ' p 



Digitized by Google 



■ 



226 Le Mon4,e 4«S Enfants. 

No. 113. 

Nous avons, votre maman et moi, leur avait 
dit leur pdre, le projet <T$Uer dejeüner demain che% 
vetre oncle qui est venu demeurer dans un joli petit 
epdroit pfö tout-a-fait d une Heue d'ici. fl aime la 
physiqu^ et il a plusieurs Instruments curieux, un mi- 
croscope, une machine electrique, une machine pneu- 
matique. II possede aussi une collectiou de fossiles, de 
cpquilles et de grarüres, et iFexplique tres-bien tous 
ces objets a ceux qtii viennent le voir, Nous avom 
resolu de vous mener avec nous. 

Asix heures du matin, Edouard s'eveillaj oom- 
me on dfcvait partir a sept heures, ü se leva et s'ha- 
billa avec beaticoup de promptitude. Antomette 
en fit de itöme. Mais helas ! leurs esperances fu- 
rent trompeesj car un violent orage , accompagne 
de ton?ierre> ,se declara avant sept heures, et il fut 
impossible de penser ä se mettre en route. Edouard, 
ä la fenfkre, observait tous les nuages qui passaient, 
et consultait tour ä totur les quatre parties de Pho- 
rison, dans Tattente du beau temps et d'un jrayon 
de soleil. 

Mais aa sceur, plus Äg6e que lui, savait qtfelle 
ne changerait pas le temps en se fixant ä la fenetrc, 
eile s'assit prudemmeut et etudia la botanique, en 
attendant le dejeftaer; die examina les fleurs quelle 
avait cueillies la veille dans sa proinenade. Ne 
voyant aueune appareaee de changeme nt de temps, 
EdouamL qukta la f enÄtre et fit plusieui rs tours dans 
la chambi;e; il regardait pensif autour de lui, com- 
me une personne a charge ä ellc-mei ae , lorsque 
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: , n°- H3. ( .,, . ; . ; 

IT 1 . 

ber SBater gefagt, morgen bei eurem Oheime ju frül?* 
ftüdfen, ber in einem artigen flehten Orte, nicfyt gar eine 
©tunbe rneit t>on l)ier, feinen 2lufentf>att genommen fyaU 
^ einMsbtobex *>on 9t<^tfunb?, unb fyat t>iele 
mer^^ige Spj^intWte/ 3. 95. ein $tifrof£o£, eine. 
(HeEtrifirmafdnne, eine Suftpumpe* <*r beji|t audj eine 
^MBrnfang W. SW^oll«/ ,^fW». unb ^n^ferffe 
tfym, unb alle bicfe sbingje.erFIA^^! %».^«f?«««/ weldje 
Ifokfufoi, fftr gut, 

3>ed ^Ptrg$i$ früfr um fedj* Ufo erwarte (Sbuarb 
unb ba man um fteben VLfjt fi$ . auf... ben 9EBed| madjen 
fejfce, fp #a«b er, tyrtig aitf* unbJle$ete fl#,a«-- 3fo* 
tpjtejtte tft^t be^ei^v; acij ! ifrre Hoffnungen wur* 
*m mfotffoi m fab?n XVjx bradj etu heftige« 
Qfewtttx au&. .wb.e& war ajfo u^m&glicl}, bie Steife an* 
j#*#ett> (teilte fi<fr att$ ftenfter, betrachtete 

jgbe toorüberjtefjenbe 5Bolfe, fat> forfdjenb balb nacfy bie? 
fer, balb nac&Jefler ^inmtelög^qnb, ob nid)t ein ©Ott* 
nwflra&l fufc wkba #ige, upb fcf>6ne* SBetter hoffen 
laßt 

21 ber feine (^cfcwefter, w<?(c^c älter war, ate er, unb 
wufte, baf fie, baö Detter m#t änfeern würbe, Wenn 
fle Auc^ nft* fq.^n^ am 5en^ flehen bliebe, tpar fo 
i^jtöilbtg, ftffc niejberjufcleu, unb in (Srwartuwj be$ 
^rü^flüdör ^flanjenFunbe ju lernen, inbem jie bie 93tu* 
tfftn un#tfu<$te, weld?? fte ben &ag jufcpr auf ifyrem 
%*$ie*gan# getieft l)atfc\ 5116 ©buarb fafy . bafi 
Eefrt Sfaföeitt beflerem Detter t>ot^anbett war, ging 
e* enblicfc aonji $enflw weg, unb mehrere gjlale im 
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triste figure de son fils, et eile lui demanda $e cju'il 
avalt. 



Ed. Ah! maman, puis-je ne pas £tre chagrin 
lorsque je me vois prive du plaisir que papa nous 

avait promis. 

La M. Mais, mon eher Edouard, il ne vous 

avait pas promis le beau temps. 

Ed. (riant) Non, maman, cela est bien vraij 
mais j'esperais qu'il ferait beau, et je suis fäche que 
ce soit tout le contraire. 

La M. Mais, mon ami, on est expose chaque 
jour ä ces petits desagrementsj pourquoi vous affliger 
d'une chose qui arrive si souvent? Vous ne pouvez 
pas changer le temps, mais vous pouvez changer 
votre humeur, en portant votre attention vers quel- 
que autre objet. # 

Ed. Vers quel autre objet, maman? 

La M. Vous avez diverses occupations que 
vous aimez; et, si vous dirigez vos pensees vers 
quelqu'une de ces occupations, vous öesserez bien- 
tdt d'£tre triste du contre-temps que vous eprouvez. 
D'ailleurs, mon eher Edouard, la pluie doit, sous 
quelques rapports, vous etre agreable, et eile est 
certainement utile. 

Ed. O ! oui, maman , je sats que vous voulez 
parier de mon jardin. D avait ä la veritA grand be- 
soin d'eau, et cela me donne beaueoup de peine d'y 
en porter deux 1 fois le jour. Mes pois pousseront 
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nter fcerum, unb bltdfte t>erbrießlid> um ftd& fcer, wie ein 
SDtenfd?, ber nicfyt weiß, was er anfangen fott. ©a trat 
fein SÄutter herein, ©ie fpnnte nietyt umfyin, über bie 
traurige ^tg ur if>re$ ©o&neö ju lachen, unb fragte tyn, 
t\>a$ if)m fe^Ie? 

<5b- SÄuß Ufc benn nid>t *>erbrießlic& unb traurig 
fetm, ba id? mic^ be$ 9Sergn6gend beraubt fefye, wel<§e£ 
wir ber 9>apa Detfproc^en fyatte ? , 

Sttut 2lber .ftyfoe* Sßetter tyat er bir bod) nid^t 
t>erfpro<fyen, lieber (Jbuarb* 

* üb. (la^enb) Stein, ba* nic^t, Butter, ba« ift 
toa^r ; aber ify hoffte bod&, e$ werbe fcfy&n ©etter werben* 
unb nun ift gerabe ba£ ©egentfyeil; baö verbrieft midj* 

gjlut (Sollen «einen ^BtbewdrtigFetten ift man 
atte Sage auägefeft 5Barum wittfl bu bidjf über et* 
n>a$ beflimmern, wa$ gar oft gefd&iefjt 2>a$ SEBetter 
Fannft' bu nid&t inbero, wofyl aber beine üble Saune, 
wenn bu beine Slufmerffantfeit auf einen anbern (Segen* 
ftanb ridjtefh 

<£ b* 2luf »eichen anbern (Segenftanb beim l 

SDtut, 2)u fjaft fcerfdjiebene ^Befestigungen, mU 
d)t biä) ergbfen; wenn bu alfo beine ©ebanfen auf eine 
biefer ^Befestigungen ric^tefl, fp wirft bu balb nidfjt 
tnefyr über ben t>erbrießli(^en gufaU traurig fepn, ber 
beine Hoffnung t>ereitelt tyat Ueberbieß, mein lieber 
©buarb, muß bir ber Stegen in gewiffer fRüdftfyt ange* 
nefan fepn, fo fotel ift immer gewiß, baß er nft§li# ift 

<&b. weiß ftyon, SWama, Sie fyredjeu t>on 
meinem (Särtd^em, 3)a« brauste freiließ ©affer; unb 
mir marf>t e$ fo t>tele 9M>e, täglich gwei SDtal welche« 
Ijin gu tragen. 9tun werben meine Srbfen xety warfen, 

r. 

■ 
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'bien maintenant, 6t j'aurai beaüooup <de raves. St 
tous remercic, ttiaman, de *i'av«tfi: <rapp«M raoto jaiv 
din, c&a m'a rendü' plus üohtefcit. 

Lc pdre d^EdotMira eritva, et voyam qü'ä tffak 
gai et qu'il supportait fort bien le corttre-ftemps qni 
avait Öerang6 letit» plan, : il l«i fldmaaada s'il avait ja- 
mais -vu im jar*n'$6'ltfcga v : ' 

E d. Non, papäj je mfe ödfctfiOrtÄ *ft*vbir iru 
modcfle de maistm en ltege, Vttais' ^je n'ai Jjatfftais vu 
de modele d'un jardin de l£Sg*? 

... 7f • , 'f,'. . :.. . . , ... 

t/e Ce iTöstfas fe rf&tfdltfitfWk jür^Hi; tffeis 
utae efyfct^fe ^ Vtoyfeä-ie. 

; l5fl. Eh! <cfc tfest 'eftfurie ^afesiette ob üikb sou- 
fcöüpe telte qü'il y feh a «omthuneft^l *Bu$ *»s fbts 
tte fleurs, avec uri Wörceau de 4ftlgc-«faWiW } llt 
dött truti tohrröau/ Irottattt sui* 1%«*. 

Le P. Tout simple quc vous trouvfcfc fc**t appa- 
reil, il jieut^*ä : ün icetafe d^gi^ ptedfluire ce'tpi'e pro- 
duit uii jkfditi. toM Ae la gräfcte <te creteirti et de 
iriöiifeftdfej 1 jiyt<^-^ti i tfiit^' ?ee fliege öt £lftg&i4fe &fcti& le 
■'fe*ffiin8t 'f>rSs ; dV%* ttn&ie qiÄ &i ati<*ifd» ' 

pourrei^je y •iffe^ördör? 
te P. ^e»l*s fofe<f*e cefo'teüs ftraffc&k 
Mais fl ne^tpas r ^tdueH«f; :: iri'l4 *eftiu€tf$ ti 
vöus iferangeriez fcb gräineä de & jÄaoe oü d&s sont 
iiiees, et cela les eimp^cfcerait de ppüsaer. DaüS äfcfci 
ou trois jours, vöus verrez que de ees gräif^ ü aitni 
pousse des plantes de cressoft dt dfc movftarde. 
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unb idfj werbe ftudj t>iel> JRettige beEornmett* Jfd) banfe 
S^tieti/ tfe&e SÄutter, bog ©te mid^l an meinen ©asten 
erinnert l)aben, ba$ l)at mid) wieber aufgeheitert. 

geftttrat ©buarbd SBater wd Limmer; bi Wefer faf>, 
bog & mynter#ar, unb 4en wibrigen gufaH, *er Üwn 
9>lan vereitelt f>arte, gelajfat ertrug, fb fragte er üjjn, 
ob er amd) fäj)«m einen Sotfgaeten gefefjen fjab*3 

<£b. 3ftem> $ty>a- iföt^gjleSea oett ^m ^au^e, 
fciö auö Äorf i>ärjtotigt war, eritme** idfr Mfy ito*#l ge* 
fel)en gu fyaben, aber ein fold)eS SDlobeft einem <ä$ts 
ten l?a&e idj nidft gefel)eii* 

©at, • tneitfe*«^ -m*H? iwl)t> f o^to pine 3lt:t 
©todfjen auf $eef* ©iefy einmal, l)kr t^sem^ 

©b* 3e, bad i(l fa>**it* «teft* 4* tte 3>üer 
^et eine ltnterfe^fd)a(e, *bergtetyen toit gettfbljnlid) um 
t*r unsere «SluÄtÄtÄpfe faß**, *t* ein % 6* Äbrf , b*ö 
' nuäfieljt, wi* ber ©purib eines graffeö, anb auf betn 2Baf* 

«at ©orinfacfyb^ 
nen mag, foiiann fie bo<# in eitlem gew>iffen ^rabe elien 
baä Ijerwrbiratgen, was ein ©arten ^mor bringt, 3. 

©a**- #er iffc ..$ame* wwu ^efle unb ©etif; 
flreue il)n auf biefeö ©tüdf Äor£, 4Wb-#eHe ed im AB«? 
binette an *aö$en#er, ba* gegen ©übe» ifk - 

$öaAn barf td> bann mebti bamoi) fef>en? 
S8at* ©0 oft bu ßujt f*ifL 3)u baa# afcer nidE>t 
baran flogen , ober e$ x&fen, fonft würbejt bu bie ©a* 
tnenförttet *>on fejr ©teile toewegeu, wo .fk-ftfkfßtn, unb 
bann f 6nnten fte nid&t aufgeben* Sn jwei ober ibm %te 
gen wirft bu feigen, baß treffe unb ©enfpffönje^n <w$ 
biefett ©amenfttewsrn -aufgefproßt (tnb* 
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Ed. Dites moi, papa, je vous prie, ces grai- 
nes pousseront-elles des racines sur le lidgc, comme 
elles en poussent dans la terre? 

L e P. Non, raon eher araij ce n'est pas le liege 
qui nourrit la plante, mais c'est l'eau qui la fait 
pousser. Remplissez un vase d'cau et couvrez-le 
avec un mörceau de flanelle , de maniere que l'eau 
touchc l'etoffe: repandez des grames sur la surface 
de la flanelle, elles pousseront de la mime maniere 
que sur le liege. 

Ed. Mais si c'est seulement par le moyen de 
l'eau que les graines doivent pousser, ne le feraient- 
clles pas aussi bien, si on les mettait sur le fond du 
vase, sans liege ni flanelle? 

Le F. Non, mon ami, elles ne, pousseraient 
pas si bien, parce que, si Tön mettait beaueoup d'eau 
dans le vase, les semences alors surnageraientj et 
s'il y en avait assez peu pour couvrir seulement la 
moitie de chacune des graines, l'eau serait tellement 
basse, qu'elle s'evaporerait avant que les graines 
aient pu pousser. PeuNdtre aussi la surface du vase 
serait-elle trop unie, pour que les fibres des racines 
pussent s'y attacher. 

Ed. Mais nous pouvons essayer, papa. 

L e P. Oui, mon eher, c'est la seule methode 
certaine pour s'instruire. 

No. 114. ( 
Aprds le dtner, le pere dit que le temps etait 
assez beau pour aller chez le.ur oncle, et Edouard 
vit alors que ce n' etait pas un si grand malheur qu'il 
r avait pense le matin, que sa promenade eüt ete 
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<Sb* ©ogen ®ie wir bodj, tyaya, werben biefe 
^bmer auf bem Äorfe ^Bürgel fdjlagen, wie in ber 
<£rbe? 

$8 an SRein, mein Sieber* Stidjt ber Äorf er* 
n&fyxt bie ^ftanje, fonbern ba$ Sßafier bef&rbert ibren 
gBa^dtbum. 3Benn bu ein @efäß mit SBaffer fftlljt, 
unb mit einem ©tücf e Flanell fo jubedfß, baß ba* 5Baf* 
fer ben ftlanell berührt, unb atebann ©amen barauf 
ftreueft, fo wirb er eben fo wobl aufgeben, al$ ber auf 
bem Äorf e* 

<5b* 3Benn aber baö SBajfer allein bad Aufgeben 
be$ ©amen« bewirft, wfirbe ntcfyt eben baö erfolgen, 
wenn man ben ©amen bloS auf ben SSoben be$ ©efäßeS, 
tudjt auf Flanell ober Äorf, auöjtreuete? 

SBat 9lein, mein Äinb, ber ©ame wfirbe nid)t 
eben fo gut aufgeben; benn wenn man siel 3Bafier in 
ba$ @efäß g&ße, fo wftrbe er oben fdjwimmen; wäre 
aber in bem ©efäß nur fo t>iel 5Baffer, baß bie ©amen* 
ferner jur Jgälffce barin eingetaucht wären, fo ftönte & 
fo niebrig, baß eö Ktbänftat würbe, ebe ber ©ame auf* 
geben 1 5nnte* S8xeÜexd)t wdre aucb ber 23oben be$ ©e* 
WW ju glatt, af« baß bie ©urgelfäferd>en ftdj baran 
befefHgen f 6nntem 

<Sb. 5Bir fbnnen e$ ja :probiren, 9)apa* 

33 at Sa, mein Äinb, baburdf> fann man ed allein 
ju^erWfitg erfahren. ' ; 

No. 114. 

9tad> Stifte fagte ber *8ater, baö Detter fet? je|t 
fd$n genug, um ju bem Qfyeime ju geben ; unb <5buarb 
fab nun, baß bie SBerjögerung biefe$ ©pafiergangS fein 
fo großes Uebel war, ate ex am borgen geglaubt batte* 
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differee. Pour arriver a leur destination, il fallait 
traverser de belies campagnes separees par de petita 
ponts, passer au milieu d'un bois, en suivant un 
sentier ombrage. Iis arriverent ä une piece de bled; 
Edouard nomma le grain qui y poussait, et Antoi- 
nette lüi dit les noms jde plusiems fleurs et herbes 
sauvages qu'elle y apergut. 

Si Edouard rencontrait mte pttfte barricre, il 
mettalt ses raaiüs dessus et U sautait iegerement 
Antoinette courait aussi vite que son fröre, £lleae 
lui Cedait pas ten vivacit£ dan* tow les exercices 
costvenables a troe fille de son age. Iis arrivöreat a 
un rnoulin ä vent qui tournait avec beaucoup 4ß «• 
pidite. II ne fut pas necessaire d'avertir Edouari 
de ne pas aller trop pres, car il avait lu eombien il 
etait dangereux dapprocher des ailes ou bras d'iu 
monlki ä vent. II se tint hor$ de portee, et il 
compta, avec le sfccöurs de son pfcfe, le nombre de 
tours que les ailes faisaient en une minute. Son 
p&re regarda a sa montre, et Edouard compta le 
norabre de revolutions ou de toUrs q&e 1 a isaient 
les ailes. Ii tröuva qu'elles toumaient quarafW- 
cinq fois en une minute. Antoinette öbsteroa qrie 
le miliou des aile* tournait dans utf tres-petit es- 
paee, mais que l£s bouts ou les extr&mites allaient 
tres-vite. , ,t 

fce P. Ma chere amie, eet atbfö qui «st au 
centre des ailes, fait autant de tours que le boutdes 
ailes. — Qu entendez-vous donc, lorsque voua ditös 
que les bouts tournent tres-vJite? 

t 
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35er 5öeg ju bem Orte t(;rec SSeftimmung ffifafe über 
fdf>5ne burd) ©rücfdjen von einanbet afcgefonberte gelber, 
smb burd> einen ©alb <wkf *inem fettigen Suffyfabe* 
3ttö fte an ein Öetretbe^tb tarnen , nannte &i>mtt) bie 
i^emibeatt , welcfje barauf mtd^ , imb 9tntonette fagte 
ifym bie 9tamen meuteret istfben Kräuter unb a3Jumett> 
welche fre ttnttrr fcem betreibe erfetiefte^ 

3Senn Abwarb m *mt niebrige ®6ftmtt fam, 
#ft£te ri fkt) nur mit t*r J£a»fe bäatttf, unb fprtttg 
leidet bariiber Ijmroeg. Stntonette lief eben fo fcfynett 
als if)t ©ruber, unb gab tym, in allen fair SJläbd^en 
ityn#$ttUx& ftyvd lidjen Bzymlityn Uebultgen, an Xebfyaf* 
tigfeit nh#6 »ad^ ©ie f amen an imt SBinbmÄ&le, be* 
xen grtöget ^ ntit ^fofier ©efäjtombigfeif imibreljeten* 
SSJtan brauchte QEbuarben nid^t ju ttJarnen> baß er *tu$t 
nafje fyuQugrljen fetttq benn er &fcite t* einftti 33ud?e 
gefefen, baß e$ fdjjr ge^iid) fty, ben $tögelt* *iaer 
^ßinbmiifrfe gu nafye #i foituwtu <£r bKeb «tf$ fo weit 
tpeg, fcaf er &on bei* §tügetn mfyt emtäjt roerben 
fonnte> unb #HHte «tut J^ütfe fcitteÄ 5ßaterö r n>ie oft fte 
^ in bttict SKinute itmbj»fatei- ©ein ätater faf> babei 
naefy ber Ufo unb '®)ua»b ädWte bie Umbre^ingem <£r 
fptntv tote Stögd in tiner Sfftinate 45 mal untiefem 
Ibemerfte, baß ber mittlere 3$eil ber trüget 
nur einen Heine« $re& beliebe, ba fcng^eu i^re &u 
fernen Steile ober ©nben fi<$ feJj>r fäjftttll bewegen» 

S&afc 9Ret*i $tnb, ber 5Bel(baum im 9DWttefyutij£te 
ber $fögel bteljt fity eben fo Offt um > afe $re €«ben. 
®Sd meinfl *n <rffo brtiitit, ^nfeu fagfl, biefe ©üben 
liefen fel^ >,geffyttnttbie um* 
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Ant. Je veux dire qu'ils font beaucoup de 
chemin en pcu de temps. 

Le P. Vous voulez dire, sans doute, que la 
partie des ailes qui est prös du ccntre, decrit un pe- 
tit cercle, dans le meine temps que les beuts des 
ailes en döcrivent un trds-grand. 

Ant. Oui, papa, voilä ce que je n'aurais pu 
expliquer clairement. Le cercle que les bouts de- 
crivent, est tr£s-large, compare ä ceiui decrit par 

Varbre qu par la partie des ailes qui est au centre. 

f« .1 • 

Le P. Tai essaye plusieurs fois de calculer Ja 
vttesse des ailes d'un moulin ä vent, et fai trouve 
que quand le vent ötait fort, elles faisaient un quart 
de lieue en une minute. 

Ed. Oh! c'est tourner bien vite! Mais, papa, 
comment avez-vous pu calculer cela? 

L e P. Un quart de lieue est de la longueur de 
3000 pieds environ. Or, supposons que le tour du 
cercle, decrit par le bout des ailes, en ait seulement 
60, ce bout aura fait le chemin d'un quart de lieue 
en une minute, si Faile, dans cet e Space de temps* 
a fait le tour 50 fois, puisque 50 fois 60 font 3O00. 

Ed. Mais comment peut-on savoir la grandeur 
du cercle decrit par le bout des ailes? 

Le P. On peut l'estimer, c'est-ä-dire, la de- 
termincr ä-peu-prds, quand on sait la longueur d'une 
aile prise dans ses deux extnhnites diam6tralement 
opposces$ cette longueur est le diamdtre du cercle 
decrit par un de ses bouts. Or supposons que l'aile 
, entidre ait 20 pieds de long, son tour sera de 60 

w 

» 
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Sink 3fd) meine, baß jte in furzet 0ett einen gro* 
fien 3Beg madjen* 

©an 9&ermutbtic£ tx>iUfl bu fagen, bie bem %Jtiu 
tefcpunfte nalje üegenben Steile ber fttögel befdjreiben ei* 
nett Reinen, unb bie (Snben einen febr großen Ärete in 
einerlei gett. 

2lnt Sä/ 9>apa; fo beutlidj fonnte id) eS aber 
ntcfyt fagem 2>er Ärete, welken bie Cftiben befcbreiben, 
ift febr groß in SBergleidjung mit bem, welchen ber 5Sett* 
bäum ober ber am SJtittefyunfte beftnblid)e 5£^eil ber 
flöget befd)reibt 

. ©an 3M) b<*be eö me&rmate fcerfucbt, bie <3e* 
fdjwinbigfeit ber ©inbmüftfenftfigel ju beregnen, unb 
; l?abe gefunben, baß fie, bei jtarf em 5Binbe, iit einet 
nute, einen SSSeg t>on einer SBiertelfhmbe burdjliefem 

€b. ©ad beiß itf> ft<f> geföwinbe breben! 2lber 
wie baben @ie benn bai Aerecbnen f&nnen? 

©at ©ne SBierteljtunbe ijl ungefßb* 3000 $uß 
lang* SKun wollen wir annebmen, ber wn bem 3rtögel* 
<£nbe befdjtiebene Äreid babe nur 60 Sfuß im Umfang, 
fo wirb biefe« <£nbe in einer Minute eine SSierteljtunbe 
©egeS gemalt baben, wenn ftdj ber Jlügel in biefer >}eit 
50 mal umgebrebt bot; benn 50 mal 60 madjt 3000. 

<£b* 2lber wie Bann man wiffen, wie groß ber Äreid 
ifl, ben ba* ftlfigebCrnbe befd&reibt? 

93 at 5Jtan fann bad ftbäfen, ba$ ifl, ungefäb* 
beftunmen, wenn man bie Sänge eines ganjen frtögete, 
i>on einem (Snbe^bte ju bent gerabe gegenüber jtebenben, 
weiß* ©iefe fiänge ift ber ©urd^meffer be$ Don einem 
feiner ©nben betriebenen $reifeö* ©efeft nun, ber 
ganje Jlügel fei? 20 3fuß lang, fo beträgt ber Umfang 
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pteds anyjronj car tQur #u** qewfe est tf«iB fois 
plus long que son diametrc. Et pour; ee %ujL est de 
la longuwr de* ailes, qn pe*tf i?¥S«rer ou Fap. 
prendce par le meunisr. 

On arriva enfin che« le docteur Rose* e'est ainsi 
que sappel&jt Foulte d'JJdQuatrd et d'Ant^inette. 
Ceux-qi , qui ne latent jsunais vu, s^tteubtj^ient a 
trouyer un viqülard trefr-grwQ, qui M prw4rait pas 
la pQia* dt* parier ä de pttits enfi&nt* }U ftireut 
donc bien trompes de le voir trds-gsuj H les entre* 
tint et leur pwla hewcoup. Apres le the, il les 
mena dans son cabinet detud©, rempji de Ii vre« et 
de divers instrumenta et maphiues. 

Edouard et Antoinette avaient vi* un barorae- 
tre et un therjmomätre che* leur pere> mais le bar*, 
metre du Docteur Rose etait beaucouj» plus, grand. 
et il n'cftait point attacM eontce raurfujle, mais 
suspendu a une cspece de gu£ridon ä trois pieds, de 
sorte que, quand on le touehait, il remuait, etle 
vif-argent brillant qui etait Redaus, tfetevait et des- 
cendait de maniöre a raontrer qu'il n'etak pa& atu- 
che au tube qui le cengeftfrit. II y avaijt ausai une 
machine pneumatique , e* d wx glofces ti^rgrand* 

Edouard ei Antoinette Jes examinÄrenf, et leur 
oncle eut la bonte de repondre ä tottte* leurs qpes- 
tions. Edouard demanda ce que c'etait que ce li- 
quide brillant qu'il voyait d&ns le tufce 4" ^rora&re. 

Docteur R. Cest un metal qu'on 
urgent, et on le trouve daas. de? inines, sevs terre. 

x ! 

v. 

! 
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bei Greife* beü&v^ 60 guß; weil ber Umfang eine« 
^etfe« etwa 3 mal fo groß ift ate ber &urthmeffer bef* 
fetfcen* 9Ba$ aber feie &Snge ber Slügel betrifft, fo £amt 
man fle meffen, ober wn bem 3Mßer erfafaeij* 

Na 11$. 

» 

5DTan fam enblid) in bem #aufe be$ 2>octor SRofe 
an; fo h*ß ©fcuarb* unb Slntonetten* Oheim- ©iefe 
Ratten tl)n nie gelben, unb glaubten einen ewfl^aften 
alten Sftann antreffen, bei; fub nicht bie Sföühe neb* 
tuen würbe, mit Heroen Äinbern ju frrahw* @ie fa* 
f?ett ftc^ alfo fe^r gtf <luf<ht, afö fle ihn dwfletft aufgeräumt 
fanben, <£r fud)te fie gu unterhalten unb fpracb toiet mit 
ihnen* 9lacb bem St&ee führte er fte in fein ©tubier* 
jirnmer, wo eine Sttenge SSücber unb wtfdfkbm Snfteu* 
mente unb 9Jtafc^inen waren* i 

Sbuarb unb Slntonette hatten bei ihrem SBater ein 
Barometer unb ein Thermometer gefahw, aber ba$ 95a? 
rometer bei ©octor SRofe war fciel gr&ßer, unb nidE>t an 
ber 3ßanb befefKgt, fonbern fdjwebt? frei an einem brei* 
heinigen ©efteile, fo baß eö fchwanEte, wenn man ei 
berührte, unb ba$ barin befinbliche gldnjenbe Ouecffilber 
flieg barin auf unb nieber, fo b$ß man fehen konnte, 
baß ei nicht an ber 9t&h*e feftbielt, worin ei eingefd)lof* 
fen war, <£i war auch eine Suftyumpe nebft gwei fehr 
großen ©loben ba* ' 

Sbuarb unb Slntonette betrachteten biefe £>tuge, unb 
ihr D^etm war fo gütig, alle ihre fragen ju beantworten* 
Sbuarb fragte, was benn baS für eine gWnjenbe ftlüf* 
ftgfeit fet?, bie er in ber 93arometerr&bre febe* 

©octor 9t <£i ifl ein Sütetall, ba* man Üuecfc 
filber nennt 9Jtan fmbet ei in 93ergwerfen unter ber Grbe* 
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Ed. Mon papa m'a montre l'autre jour du vif- 
argentj il etait liquide et repandu sur la table et sur 
le plancher. Comment cela peut-il etre un metal? 
JTai cru que les metaux etaient tous solides. 

Do ct. R. Iis le sont tous en eflFet, quand ils 
sont süffisamment froids. 

Ed. Le vif-argent n'est donc pas aussi froid 
que le fer, puisqu'il n'est pas solide? 

D o c t. R. Le fer et tous les autfes metaux, ä l'ex- 

i 

ception du vif-argent, sont toujours solides dans la 
chaleur ordinaire de Fair, et ne deviennent fluides 
que par Taction du feu. Le vif-argent au contraire 
est toujours fluide dans la temperature ordinaire, 
c'est-a-dire dans le chaud ou le froid qu*il fait ordi- 
nairement; cependant il peut geler, comrae l'eau, 
dans un froid extraordinaire; alors il est dur comme 
le plomb et brillant comme Targentj mais cela n'ar- 
rive que fort rarem enl , et seulement dans les pays 
les plus froids. 

Ed. De q'uoi est fait ce globe? 

Do ct. R. De carton et de platre. 

E d. Comment peut-on le faire rond? Je croyais 
que le carton etait fait de feuilles plates de papier, 
collees Tune sur l'autre. 

Do ct. R. Cest ainsi que Ton fait le carton 
plat$ mais le carton de ce globe est arrondi par le 
moyfcn d'un moule rond sur lequel il est forme. 
Vous savez, je suppose, ce que c'est qu'un moule. 

Ed. Oui, je le sais bienj mais comment le 
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®b, g^etn «Bater Ijat mir neulia? CUiecffHber ge* 
jeigt; cd war fltöffig, unb auf bem£ifa> unbfrtßboben 
fcrum »erfc&uttet. «Sie fann bcnn ba$ ein «OtetaU fe»n? 
glaubte, atfe SDletatte feyen fe|t. 
£>oct. 9t ©a$ fmb fie aucb mirflkö alle, wenn 
fie £alt genug jmb. 

<5b. £a$ üuecffflber ijl alfo nid>t fo Mt, alö 
ba$ <£ifen, ba eS nidjt feft ifh 

£>oct. 3?. 2>aö ©fen unb alle anbete SDletatte, 
baö üuecffilber aufgenommen, fnb bei ber gew&fynlidjen 
«Barme ber ßuft feft, unb werben nur burdj bie «Sir* 
fung be$ fteuerö ftufji'g. &a6 üuecffilber hingegen bleibt 
bei ber gew&fjnlidjen Temperatur, bat ift, bei ber ge* 
»6^nlia)en «Bärme unb Stühe immer ftöffjg, Sfcocb. bei 
einer auf erorbentItd>n bellte fann e$ au<$, wie ba$ «Baf* 
fer, gefrieren, unb bann ift e$ fo fyart ate «Blei unb gldngt 
wie ©Uber; aber baö ereignet fidj äuferft feiten unb nur 
in ben fäiteften ßdnbem. 

■ * 

■ ■ 

2lu$ n>a6 tffc benn biefer ©lobu$ gemacht? 

© o c t SR. 9(u$ ?)a^e (93a ppenbeef el) unb ® pp& 

£b* 5Bie fann man if>n fo runb machen? 3$ 
badete, bie tyappe (ber <pappenbetf el) fep au$ auf etnan* 
ber geleimten ffa^en «Jtöttero Rapier gemalt 

2>oct 9t. 5(uf biefe 2trt nrirb bie ffadje ^appe 
gemacht. Slber bie $>appe an biefem ®lofm$ ift Aber eine 
runbe Jorm aufgewogen n>orben , unb fjat babuxd) ifyre 
~ Äugefgeftalt bekommen* — ®u roeifft bod? woljrf, nxiä 
eine Jorm ijl? 

(£b- Ö ja, ba$ tteig td> t&o&t; wenn aber bie 
tyapye ringd um eine runbe £orm ^erum aufgelebt ijt, 

STtyln ABC. 4 tc 9(u*a, (\ 
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carton, apres qu'il a ete entidrement colle, peut-il 
£tre retirö cPun moule rond? 

Do ct. R. Quand il cät sec, on le coupe tout 
autour avec un couteau, et alors il laisse ä decou- 
vert le moule en deux parties; comme Fecaille d'une 
noix, quand eile est ouverte avec un couteau, laisse 
Famande ä decouvert. 

Ed. Quel est l'usage de cette machine que 
vous appelez pneumatique? 

Do ct. R. Elle sert ä pomper Fair de ce vase 
de verre que vous voyez. 

Ed. Je n'entends pas tout-ä-fait cela. 

Do ct. R. II n'est pas probable, mon eher ami, 
que vous le puissiez, mais je vous donnerai un petit 
livre qui vous apprendra Fusage de plusieurs Instru- 
ments de cette sorte. 

* < 

Ed. Mon eher oncle, je ne puis vous dinj com- 
ibien je vous serai oblige. 

Edouard et Antoinette furent enchantea de ce 
qu'ils avaient vu chez leur oncle, et ils demanddrent 
ä leur pere et a leur mere de les conduire encore 
bientöt chez lui, afin d'avoir occasion de profiter de 
ses Instructions. 

Np. 116. 
Edouard et son Pzre. 

Ed. Papa, n'allons-nous pas nous promener? 
il fait si beau temps! 

Le P. Je le veux bien, mon fils, oü est ma canne? 
Ed. - Je vais vous la cheroher. 
he P. Voici deux hommes aur le grand ehe- 
min; ne les connaissez-vous pas, Edouard? 
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• ■ » »- -<■ 

wie fattn man fte benn fjernad? t>on ber Äugelform wie* 
ber fyerynter bringen? 

- 

2)o et 9t» 3Benn fte trotfen ift, fo fdfmeibet man 
fte mit einem SÖtefler ringö fjerum burdfjy unb bann l&6t 
fte ftcfy in jwei giften fcon ber grorm ab, wie eine 9ht#* 
fäkale, wenn fte mit bem SKefler ge&flfhet wirb, ftd) ger* 
tljeilt unb ben Äern entbl&ßt 

<£b. 5Boju brauet man benit biefe SDtafd^ine^ 
welche @ie eine Suftynimpe nennen? 

Söoct 9t. @ie bient baju, bießuft auö bem gl& 
ferneti ©ef<ä#e l)ier auSjupimtyen. 

6 b. 2>aö t>erftel)e id) nicfyt gang. 

SD o ct. 9t. (5« tft aud) nidjt wa^rfdjetnlufy, ba$ 
bu ed fcerjtefyen £&nneft; id) tvitt bir aber ein 95fid^lein ^ 
geben, worauö bu ben Öebraucfy mehrerer Snftrumente 
tton biefer 2lrt erlernen Fannfl. 

6 b» 3>cfy werbe $l)nen unauöfpredtfid) baffir &er* 
bunben fepn. 

©buarb unb Slntonette waren ganj entjötft über 
baß, waö fte bei ü;rem Öljeime gefel)en Ratten, unb bat 
tm il)re Leitern, fte bod? balb wieber ju il)m gu föfyren, 
bamit fie Öelcgenl)eit litten, fciel ©<f)&ne$ son ifjm ju 
lernen* 

ü?o. 116. 

©buarb ainb fein Sßater. 

gbuarb. SEBplkn wir nid)t ein wenig fpafieren 
gelten, Heber SSater! cö tft fo fdjöneä $Better. 

SBater. J&erglidf gern. «JBo ift mein @totf? 

<Sb. Srf? will ifjn fyolen. 

95. 3E)a finb awei sperfonen auf ber Strafe ; f ennffc 
bu ffe ni#t, ©warb? 
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Ed. Je crois les connaitre, papa; c'est mon- 
sieur Durand, qui va prendre l'air avec son fils. 

Le P. Oui, mon ami: il faut que son p£re soit 
bien content de lui, pour le mener ainsi promener. 
Voilä ce que Ton gagne ä £tre sage. Quand vons 
saurez bien lire, vous viendrez aussi souven* vous 
promener avec moi. 

Ed. J'espere le savoir bientot, papa. 

Le P. Edouard, que fait cet homme pres de 
la montagne? 

Ed. Cest un berger qui fait paitre ses mou- 
toiis. Allons de ce cöte-lä, papa, j'aime tant ä voir 
les moutons, et ä les entendre beler. 

Le P. Eh bien, prenons par ce sentier, nous 

irons les voir brouter l'herbe. Vous souvenez-vous 

♦ 

encore de ce petit enfant, nomme Guillaume, dont 
nous avons lu, il y a quelques jours, une histoirc dans 
laquelle il s'agissait des moutons? (page 174.) 

Ed. Oui, papa, je m'en souviens (je me le rap- 
pele) tres-bien: son pere lui avait fait voir le soleil 
couchant: ils etaient alles expres sur une colline: ils 
rencontrerent un berger qui conduisait son troupeauj 
lesbrebis rassasiees rcgagnaient(retournaient a)leurs 
etables, et on entendait au loin leurs belements. 

Le P. Est-ce lä tout ce que vous avez retenu? 

Ed. Non, papa: le petit Guillaume les vit 
traverser pn chemin borde de broussailles et de ron- 
ces: chaque brebis qui passait, laissait un peu de 
sa laine aecrochee aux epines. 

Oh, les vilaines broussailles ! dit-il ä son pere, 
elUs enldvent ä ces pauvres brebis une partie de leur 
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glaube, tcf> Fenne jie; eö ijt J|?err Du* 
ranb unb fein ©olnn 

SB* Sa, ^in Äinb; fein SSater muß wotyl mit 
tfym aufrieben fepn, ba er fo mit tfjm fpa§ieren gefyt; 
baö gewinnt man babei, wenn man brat) tfh 5Benn 
bu einmal orbentlicfj lefen Fannjt, folljt bu and) oft mit 
wir fpa§ieren gefjen. 

@b, 3$ faflfc/ e$ balb ju F&nnen, 58atex. 

Sß. (£buarb, wa$ tfyut ber 3Kann bort am 
25erge? 

ift ein ©cftffer, ber feine ©cfyafe weiben 
5Bir wollen einmal bafyin gelten, 9>apa, idf> fefye bie 
©cfyafe fo gern, unb fybxe jie fo gerne bl&dfem 

SS. SDteinetwegen, wir wollen biefen Fußweg fyn* 
gelten uttb fefyen, wie fie ba$ ©ra$ abfreffem (£rinnerjt 
bu bid) be$ Fleinen #Bill?elm, von bem wir t>or e'rnu 
gen Sagen eine ©efd)icf>te gelefen fyaben, wo aud) bie 
SKebe t>on ©d)afen war? (@. 1740 

Q b. Sa, 9>apa, icfy erinnere mid? nodj fefyr xoofjL 
©ein 9Jater geigte ifym bie untergefyenbe ©onne auf einem 
$ugel, welchen fie beßwcgen abjicfytlid? bejticgen fyatten; 
fie trafen einen ©djäfer an, ber feine beerbe führte» Die 
©cfyafe Ratten jidj fatt gefreffen unb teerten in ben ©tall 
jurödf; man fj&rte ityr freubigeö 93l5cfen weit. 

SB. Sft ba$ alle$, wa6 bu behalten Ijajt? , 

<£. Stein, $)aj>a, Der Fleine ©ifyelnt faf> fie 
über einen t>on bornigen ©efträucfyen unb Dijteln begrenz 
ten 5ßeg fymgefjem 95einafye jebeS ©djaf , ba$ baran 
vorbei Farn, ließ etwas fcon feiner 5ßolle langen. 

©fj, bie garjtigen ©träutfyer, fagte er ju feinem 
SBater, jte rauben ben armen ©d)afen einen 3#eil ifaer 
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toison. Si le berger contlnue ,de passer par ce che- 
min, bientöt eil es n'auront jrius de laine. 

II se leva de lendemain de grand matin pour 
aller detruire ces öpines avec un grand couteaü. 

Le P. Et il alla ainsi tout seul? 

Ed. Oh non, papaj son pdre voulait lui faire 
voir le lever du soleil; il l'accompagna : en chem in, 
il lui dit: Guillaume, vous dtes si fache de voir les 
epines enlever quelques toufFes de laine auxbrebis; 
avez-vous oublie que les hommes leur cnlevent la 
toison entidre quand ils les tondent vers la St. Jean? 
Sans doute, pour la vendre, dit Guillaume, ou pour 
Vemployer ä divers besoins; mais celle qüi s'attache 
aux epines, est absolument perdue. Peut-etre raoins 
que vous nc pensez, lui repartit son pere. Arrives 
aux broussailles, Guillaume tira son couteau: il 
allait commencer ä les detruire, lorsque son pere 
lui fit observer une multitudc de petits oiseaux qui 
voltigeaient dans les environsj il y avait des pin- 
sons> des fauvettes, des linottes, etc. j les uns s'en- 
volaient en tenant dans leur bec quelques brins de 
laine; d'autres venaient en chercher. 



Que font donc ces oiseaux? demanda Guillaume 
etonne\ Son pere lui cxpliqua* que ces brins de 
laine leur servaient ä faire leurs nids et preparer ä 
leurs petits un lit commode. 

Le P. Eh bien, que pensa alors Guillaume? 
pavla-t-il encorc de detruire les broussailles? 

Ed. Non, papa: il sentit qu'elles etaient utiles 
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SB&otte* SBenn ber ©c^dfer fie nod> Idnger burc£ liefen 
5Öeg treibt, werben fie halb feine $ßotfe mefyr fyabm. 

£)en anbern borgen ftanb er fel;r früfje auf, um 
alte biefe dornen mit einem großen Keffer ausrotten- 
Unb ging er betin fo gang allein fjin? 

(£♦ Stein/ 9>apa; fein SSater wollte i^m ben 2luf* 
gang ber ©onne geigen, unb ging mit ifyn- Unterwegs 
fagte er gu i^m: ttjut bir fo leib,, Mt$dm, m p 
tyn, baf$ bie dornen bett ©#afen ein wenig 3öotfe ab* 
reiben. #aft bu sergeffen, bog bie $0tenfcf>en fte tyreS 
gangen feiges berauben, wenn fte fie um Rannte f$*> 
ren? ©ie tl;un ba$ ofjne Zweifel, um bie 2Botfe gu i>er* 
faufen, ober gu fcerfcljiebenen 93ebürfniffen anguwenben, 
fagte SBttyelm; aber bie S&otie, weiche an ben dornen 
Rängen bleibt, tft gang verloren- 93iellei$t ntc^t fo gang 
verloren, wie bu glaubft, oerfegte fein SBater, 311$ fie 
bei bem ©efträucfje angefommen waren, gog SBilljelm 
fein Keffer I?erau$, unb wollte ftd) eben baxan machen, 
e$ ausrotten, al$ fein «ater if)\\ auf eine 3)lenge f lei* 



ei waten Jinfen, <$}ra$mfitfett, ^dnftinge unb anbere 
9S5geL Die einen falten in iffrem ©<$nabel Heine 
3rl&dEd)en $Me, unt> anbete flögen fyergu, um aud) ify 
ren 3$eH ba*on gu feiern 

9Sa6 madfjen bettn biefe SS6gel? fragte £ßityelm 
oerwunbm* ©ein «Batet erlWrte tl;m; baß fie biefe 
93Me gum 53aue tyrer 9tef*er brausten, unb tfjren 3un* 
gen ein weites gager Mmit bereitetet ' 

* m*\r wä* ba^ al^anii '^i^elm? f?ta% 
er ttocfy wn 5lu$rottung Set 35otnen? 

<*♦ 0lein, tyafäetfä ein, baß fie nup$ fet?en, 
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puisqu'elles procuraient aux petits oiseaux une laine 
que les hommes ne leur auraient point donnee. 

Le P. Pourquoi ce berger a-t-il im chien, 
Edouard, et comment s'frpp&le ce grand bäton qu'il 
a toujours, quand il conduit son troupeau? 

Ed. Ljb chien vcille ä la surete des brebis; il 

..."*» 

les döfend, les söpare ou les rassemblc, selon le be- 
soin. Tai oubliö comment on appele le baton du 
berger: n'est-ce pas une houlette, papa? 

♦ * • 

* * 

Le P. Oui, c'est une houlctte: savez-vous 

comment eUe est faite, et ä quoi eile sert? 

* • • l 

$d. Oui, papa: il y a au bout une petite pla- j 
que de fer faite en forme de gouttiere5 le berger 
s en sert pour jeter des mottes de terre aux moutons 
qui s'ecartent, et les faire revenir, 

* 

♦ % 

■ 

No. 117 t 

Ah! papa, quels charmants petits agneaux! 
comme ils bdlent si jöliment! quel plaisir faurais ä 
Clever un agneau! Nous en rencontrons quelquefois 
un qui suit, comme un petit chien, Tenfant qui li- 
mine avec lui hors de ia ville; si cet enfant se roet 
* cou «r, ü court de meme pour le rattraper: si 
nous avions une petite etable, je tous pri<}r£*s de 
m'en acheter un, 

L e P. Je vous l'acheterais avec plaisir; mais, 
outre que nous n'avon» pas d'etable^ nous ne sau. 
rions pas comment le nourrip. 

Ed. Je partagerais avec lui mon dejeüner: je 
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n>eil jie ben 936geln 5Bolle t>erfd)aften, welche bie 9Jten* 
fdjen ifynen nidjt gegeben fjättem 

58. 5Boju f?at bemt biefer ©cfyäfer einen #unb, 
(Sbuarb, unb wie nennt man ben großen ©tocf, ben er 
immer bei jid? fyat, wenn er feine Jpeerbe ffiljrt? 

<£♦ ©er Jgunb ijl jur ©tcfyerfyeit ber ©d)afe ba; 
er bef<f>it§t jie, er treibt fie balb au$ einanber, balb 31^ 
fammen, wie e$ n&tfyig ifh 3fä? fabe üergeffen, wie man 
ben ©tocf be$ ©c^dferö fyeigt; fägt man ntd^t ein #ir* 
tenjlab, $>apa? 

93* 3a, e$ ijl ein #irtenjtab ober ©cftfferjtab (in 
ber gemeinen ©pradje eine ©cfyuppe)/ 5Beißt bu, wie 
er gemattet ijl, unb woju er bient? 

<S. S«/ 9>a$>a, am £nbe ifl ein eifernee" ©cf>äu* 
feigen, rote bie ©cfmauje einer 2>acf>rinne gehaltet; ber 
©cfyäfer braucht ee, um CtrbfffyoUen bamit nad> ben ©d>a* 
fen ju rochen, weld>e fiä) ju roeit entfernen, unb jTe ba» 
burd) roieber fyerbeijutreiben. 

No. 117. 

2ld), 9>apa, bie allerliebflen 2ämmerd)en, roie jte fo 
artig blbcf en ! 2öa$ für ^reube würbe e$ mir machen, 
roenn id) eind aufjie^en fonnte! «Bir.Ijaben fdwn raatufc 
mal fo ein 2amm angetroffen, W bem Äinbe, wn bem 
ee t>or bie ©tabt fcinauS geführt rourbe, roie ein #unb 
nachfolgte, «ffienn ba«J Äinb lief, fo lief ba$ £amm aucfc, 
um eö roieber emauljolen. 2Benn roir einen flehten ©tatt 
Ratten, fo würbe id) ©ie bitten, mir einö au faufen. 

SQ. 2$ Würbe bir gerne ein Samm faufen, aber 
außer bem, baß wir feinen ©tatl &afom, rotten roir 
audj nid)t, wa$ wir i&m 3U freffen geben follten. 

Q, wollte mein $riu)ftftcf mit. ü)m feilen; 
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ltfi doimcrars de ftitfn lait, cfe mort petrt pain blanc, 
et je lui chercberais dfcs h^rbcS ÖH des fernAe-s ääns 
notre färdm, ou je le menerais braut fcr ä son aise 
aü bor<f (Tun £hfcrii5 n. 

L e f. NouS ert pärlferöns ä ioive hiäfnart * di- 
t6s-ni6i malhtcnätit lös prinzipales ^üalftes qui vous 
plaiseht daris les brebis. 

Ed. Papa, j'aimc leur sur tPimiocence et de 
simpllcite, et surtötit lettr doncear. 

Le P. En effet, ce sont lä les qüälit^s t[ui les 
distlnguent, heürfcusertiertt pöttr frans; (rar, si elles 
etaieht rdsfics conirne le renard, ou f<6roöes Cotnmc 
le sanglier, on ne pourrait ni les gärder ni les ton- 
dre: mäis, elles sont naturell emeht paisibles et pa- 
tienteö; rfles rfopposärit ä Fhottime qu'une faible 
rc&istände, fcoit qü'Ü les d6pouille de letif laifte, on 
qü'il disposc dö leur tifci aussi croit-on figre le plus 
bei eloge de la douceur d'une personne ou tfüri ani- 
mal, en disant: il est dönx cömme an agneau. 

Edouard, connäissez-vous quelques-uns des 
avantages que leä höinmcs retirent des moutons? 

Ed. Öüi, päpä, leur laine Sert ä faire le drap 
de hos nabitsj de leur peau on fabrique le parche- 
min, clont oh ffttt dfes tairifoöürs et des soufflets pour 
les euisinös fct pour leS orguesj leurs boyaux serveat 
ä faire les meilleures cordes d'instruments de musi- 
que, et l£urs pfeds ä faire de la coile: leur nente 
raeme ou crotte fburttit le mcilläur des engrais. 

L e P. Est-ce totit ce que vo«s en cpjwwtifi&ez 
de precieüx? 
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Ö^be fyty * on ^ e ^ ner SUMM? uttfr itön meiner Semmel, 
iä) feotfft föa» obei &Wftet unfetm toen l?o* 
Cen, ober e$ fytiaut führen, baß eS drt ben $ßeg'ett gcrtug 
<S$rä3 dt^flfen Ifönnte* 

Sß. SBit xooM mit ber Äter bdtfön ftre^euv 
©age mir jefet einmal, tvaS bir fyauptfdcfylid) an ben 
^(^afen gef<jüt 

(£♦ ^4 ijafo #e lieb, ^Väya, weit fte fo ühf^ntbf^ unb 
einfältig außfe^en, ünb ßefönbYrS, weil ffe fo fdhft fi'rtb: 
& SÖad ftnb du$ törftic^ bte gutetf ©attföäf* 
ich, fcürcty mlftje fiä) bte <Sd)dfe jttm @Wdf für im* ün? 
treiben, &enfc wenn jte fo liftf 3 «*Ä fote ber frrtp, 
öfter fo vottb, nne baö nntöe ©$töettt, f> könnte man ffe 
tveber tjÄten no<fy feieren* $töer f?t jittb Don Sfö&hft frteb* 
fam unb gebufoig, ©fc fe|ert bem ^enjfyen iiut eilten 
fi^Wdi^Wt ^tVrftdhb entgegen, wenn er fte ifyter SÜÖöfife 
ober be$ l'el&enl teraütt ©atyer ^fdubt mdn aud) bte 
©anftmutfy eines 9Jtenfcf)en ober eine$ Zfjkiö mtft tieft 
fer loben ju ?6nnen, aXö voettn man fagt, er ifl (ober 
eö ijl) fo fanft Ate ein Samm- 

(£buarb, wetft bu einigen Stulln, ben bie SDten* 
fdjen Wh ben Ralfen jietjen? 

& Sa, $apa, äud ttjfer SÖbtte rfta<$t man Ui , 
£ud) jü unfern Leibern, attö xifiexh areae ttcrfertlijt 
man Pergament jü SrÄeltt ober &tafeb<Hgen in 
bte Mtycn unb an ben £>rgeln; ifyre ©ebdrnte geben 
bie beften Sarmfdtten, unb au$ ifyten fodjt 
man Seim; tyr &ofy ober 3lu6wutf fogdr tjt ber befte 
Ufingen 

9S- Sft bad atteS 3lft|lic^e, waö bit obm ©c^afe 
befannt ifl? 

p 
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■ 

Ed. Oui, papa. 

Le P. La viande de mouton n'est-elle pas aussi 

bien utije ä Fhomme. 

Ed. Ah! c'est vrai, papa} j'aurais oublie le 

gigot de mouton qui est si bon. 
» 

Le P. Je vais encore vous en citer quelques 
avantages »precicux. La brebis nous donne chaque 
annee son agneau : vous en avez entendu beler tout- 
ä-rheure avec tant de plaisir! les brebis nous four- 
nissent, comme la vache, un tres-bon lait, dont on 
fait aussi du fromagej tous les ans, au printemps, 
on fait la tonte de leur toison, et tout le monde, 
depuis le prince jusqu'au dernier de ses sujets, a be- 
soin d'une infinite d'etoffes qu'on fabrique de leur 
laine; telles sont, outre les draps, le feutre, la fla- 
nelle, la frisc, la ratirie, la calemandc, le bouracan, 
la serge, etc. 

Non seulement la brebis fournit ä l'homme la 
nourriture et le vetement, mais les millions d'ames 
lui doivent chaque jour leur subsistancc. Le nom- 
bre des personnes qui tirent leur entretien de la bre- 
bis, est prodigieux, surtout si, outre les mains la- 
borieuses qui s'occupent ä faire avec de la laine des 
bas, des bonnets, des tapis, du drap, et diverses 
etoffes dont je vous ai dejä parle, l'on compte aussi 
les bergers, ceux qui filent la laine, ceux qui la ven- 
dent, ceux qui la teignent, les foulons, les mar- 
chands de draps, les megissiers, les parcheminiers, 
les relieurs, les chapeliers, etc. 
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SB* S<1 tticfyt ba$ #ammelfleif<I) bem SWenfcfyen 
aud) fel?r niiflid)? 

<£♦ 2tt>, ba$ tffc wafyr, 9fop*/ icfy hätte faft ben 
jgamtnelfcfylägel (bie j£ammel$Feule) vergeben, ber (bie) 
fo gitt'tfh < 

55* 3$ will bir nod) einige fcl;r fcfyäfbare 93or* 
tfyeile fagen , bie wir von bem ©d)afe jteljem (S$ gibt 
unö alte Sfafae ein Samm ; eben l)ajt bu eineö b!6cf en 1)6* 
rem 3Me ©cfjafe liefern un$ aud), ixue bie Äüfje, eine fefyr 
gute 9Jtild), woraus man ebenfalte Mfe tnadju 2llle Sfafyte 
im $rüt)tinge feiert man if>nen bie 93Me ab, unb alle 
Seute, vom ^iirflen an, bie jum legten feiner Unfertig 
nen, brausen eine Spenge von geiiQen, bie man au$ ifc 
ter 9£Bolle verfertigt* dergleichen fmb aufser bem &ud)e, 
ber JVifj, ber $ianeU, ber $x\e&, ber Statin, ber StaU 
mang, ber SöerFan, bie ©arfd)e, (ber ölafd^) u* f> w. 

i 

2)a$ ©djaf gibt bem 9DTenfd)en nicht nur Stahtung 
unb Reibung, fonbern SDtillionen SÖZenfcfjen verbanFen 
bemfelben ihren tägfidf}en Unterhaft. Sie Singahl von 
9Jlenfd^en , welche burefj baä ©d^af ihr 53rob verbienen, 
ijl ungeheuer grpf , befonber$ wenn man, — auger ben 

* 

arbeitfamen $änben, bie jich mit Verfertigung von tvol* 
leiten ©trumpfen , SÖlüfen, £eppid;en, £ud) unb ben 
verriebenen ©toffen, wovon ich bir fcfyon gefagt habe, 
befestigen — aud; noch bie ©d)äfer, ^Bollfyinner, 
9BMh<Snbler, Söoltfärber, SBalFer, Sudjhänbler, 2ßeifc 
gdrber, ^ergamentmad^er, Söuchbinber, $utmacfyer u* 
f. n>* rennet. 
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Ed. Foulon, megissier; je n'epteftds gas ces I 
mots-lä, papa? 

Le P. Le Jbulon est celui <jui, ä l ? ai$p d'un 
moulin, prepare et npttoie les Stoffes de lpme, pour 
les rendrc d'un meiHeur usage: megissier P est celui 
qui blanchit les peaux pour les mettre en etat d'e- 
tre employees par le gantier. 

E d. D'apräs ce que vous m'avez dit, p?pa, il 
doit y ayoir bicn des moutons sur la terre. 

L e P. Oui , mon ami, le nqmbre e&t im- 
mense. II y en a plus de 12 müliqns en Angleterre: 
c£pendant, la laine du pay$ ne sufßf pas aux^jn^aisj 
ils en tirent pour le moins encore une fois autant des 
pays etr^ngers, d'Espagnc, du Portugal, de l'Alle- 
magne, meme de VAfrique et de FAmeriquc. Dans 
VAngleterre, il y a au-delä d'un. million d'hommes 
qui ne tirent } cur sub$istance que de? ouvrsges qui 
se fönt en laine. 

Ed. Un million, mon papa, qomfyien cela 
fait-il de ceints? 

L e P. Tu ne peux qncore guere 1p compren- 
dre, mon ami. Figure-toi gu'un rn^lp fait dix cen* 
taines, ou dix fois un cent 3 figure-toi etncore cent 
fois mille, et ce n'pst encore que dixieme partie 
necessaire pour faire un million. 

Ed. Ainsidonc, monp^pa, il f^udrait ^pje 
neuf fois cent mille! (Test un npmbre qui pa$se 
mon idee 5 j'ai de la peine a mc rppreaenter une seulc 
fois cent mille j et dix fois autant! ce &erapeut-strp 
autant qu'il y a d'habitants dans ce departement? 

L e P. Oui, mon ami, et mime le double, car 

•v " * * 

i 

i 

s 
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<£♦ Süfolttx, '©etftjärber, wa$ jtnb benn baö, 

93» ©er ©alfet ifl ein 9Jtann, bet fcetmitteljt einet 
Qlrt ©tampfmüf;le bie wollenen ©tofft fo jubeteitet unb 
reinigt, baß fte babut^ jum@ebwud;e tauglidjet fmb* ©et 
5B$e\$Q&tbet iffc ein Jgaubwerfet, bet bie Jgäute weiß madfjt, 
bamit fte bet ©4cf lex obet £äfd>ler t>eta*beiten fann* 

(£♦ 3lad) bem, waö ©ie mit gefagt tyiben, n*uß 
eS wofyl ttiel ©djafe auf bet Stbe geben* 

58* Sa, mein Äinb, itjte SSJlen^e ijt wj<il)% Sn 
(Snglanb allein gibt e$ mefyt als jw&lf ^Billionen, unb 
fcod) fyaben bie (Snglänbet nid)t genug an ifytet ßanb* 
wolle; fte begießen wenig jtenS eben fo t>iel au$ ftemben 
Säubern, auS ©jxmien, Portugal, ©eutfd^lanb, ja felbft 
auö Slfrifa unb 2lmettfa* Sm einten (Snglanb serbient 
me&r al$ eine SKillion 9Jtenfd?en ifa en Unterhalt bloö 
mit Söollarbeiten* 

<£♦ (Sine Sflillion, 93ater, wie t>tel fyunbert rnad&t 
ba$ au$? 

i 

SB. 2)a£ fannft bu jeft fäjwerlicfy begreifen, mein 
3rteunb* ©teile bit t>pt, baß ein Slaufenb ge^nmal fyun* 
bett ijlj ftelTe bit nu$t weitet fyunbectmal ein £aufenb 
toot, unb bu ijafl etfl bm getynttyxl bet ju einet Qttit 
lion etfotbetlicfyen gafjL 

<£. 2llfo, SBatet, müßte man no# neunmal bie* 
felbe >M?l &on l;unbetttaufenb l;ingufe|en! eine folcfye 
3al)l iffc übet meine ^afiungäftaft; id) fann mit faum 
einmal bie £a\)l t>on fyunbett Saufenb tootftellen; unb 
jefyeronal fo t>tcl ! baö witb trielleidf>t fo t>iel ausmachen, 
ate Sinwo^net in biefem ©epattement fmb? 

Sa, mein ftteunb, unb felbft noety einmal fo 
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tiotre departement ne contient pas un demi-million 
ou cinq cent mille. A present, que tu saies lire, 
nous allons voir comrjient on decline les noms, au 
singulier et au pluriel, seuls, ou accompagnes d'ad- 
jectifs, et nous apprendrons ensuite les verbes avoir 
et etre, qui servent a conjuguir les autres dans leurs 
temps composes, et ensuite un verbe actif et un 
verbc passif. 

* » 

Ed. Et que ferons-nous ensuite? 

Le P. Nous prendrons un autre livre, intitule 
grammaire elementaire , pour commencer ä appren- 
dre la langue fran^aise. Vous y verrez comment on 
nomme les diverses sortes de mots dont nous nous 
servons dans nos entretiens. Ce petit livre vous ap- 
prendra ä parier et a ecrire correctement, c'est-a-dire 
suivant les regles: et il sera suivi de petits dialogues 
ou entretiens sur les objets les plus ordinaires, et 
que vous devcz savoir. 

Ed. Voulez-vous me le montrer, papa? Je 
voudrais deja le lire aujourd'hui. 

Lc P. II est encore chez le relieur, mais jVs- 
pere qu'il Tcnverra ce soir, et nous commencerons 
ä le lire demain. 

Ed. Quand nous aurons lu celui-la, papa, en 
avcz-vous encore d'autres? 

Le P. Oui, mon ami, je ne vous en laisserai 
pas manquer: ä mesure que vous avancerez en äge 
et que vous apprendrez bien, je vous en achcterai 
de plus grands, et oü vous trouverez ä vous amuser 
et a vous instruire. 
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lotet, benn Uttfer Departement enthält nur eine halbe 
SDtillion, ober fönfmal' hunbert Saufenb* ©a bu nun 
je§t lefen fannft, fo wollen wir einmal fehen, wie man 
feie SKamen ober SBörter, in ber einjagt unb in ber 
SDlehrjabf/ allein ober mit 3tebenw6rtem, beclinirt; 
fcann lernen wir bie Zeitwörter haben, fe^n, au*wen* 
feig, mit beren Jgälfe bie anbern Zeitwörter, f n äffen ifc 
ten jufammengefe|ten Reiten, conjugirt ober gebilbet 
werben, unb barauf ein tbätige* unb ein leibenbeö Zeit* 
wort* 

<£b* Unb waö thun wir nachher? 

93* 5öir nehmen bann ein f leined fogenannte* <£le* 
mentarbud), um mit Srlernung ber frangöfifchen (Sprache 
einen Sittfang ju machen* Slud biefem wirft bu lernen, wie 
man bie t>erfdjiebenen 2lrten t>on 2B&rtew nennt, beren 
wir und bei unfern ©efprädjen bebienetu S>ieß 33üd)* 
lein wirb bid) richtig, baö tyi$t nach ber SRegel, fpredjen 
unb fdjreiben lehren; unb e$ werben bemfelben f leine ©e* 
frr4d>e ober Unterrebungen über bie gewöhnlichen ©inge, 
bie bu wiflen mußt, angehängt fepm 

@b* hoffen Sie mir'* jeigen, SSater? 3<h möchte 
heute fdjon barin lefen* 

SD er 58. <£ö tfl noch beim 95ud)binber; id) hoffe 
aber, er werbe ed biefen 2lbenb bringen, unb bann fatu 
gen wir morgen an, e$ ju lefen. 

Sb* Unb wenn wir bamit fertig fmb, haben @ie # 
bann noch anbere? 

3) er 58. 3a, mein $reunb, ich will e€> bir nicht 
baran fehlen laffen: fo wie bu älter wirfl unb fleißig lernjt, 
werbe ich bir größere $8fid)er Jaufen, worin bu Unter* 
haltung unb Belehrung finben wirfl* 

93?ö|ln ABC. 4te ftulfl. Tt 
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Nous prendrons la igrande grammaire de Mb- 
aih, potir en apprendre les r&gles plüs en detail 
et quand vousen saurez les plus n6ce$saires ? iioiis 
lirons d'autres ouvragfcs par le m^me auteur , d& 
vous trouvereartte /petites histoiräs qui vbus äittüse- 
rontj Vun <a pour titre: AmcdoUs frartfUttses et 
allemccndes , etc. 5 aprda qxtoi notts trotiVGroils uiie 
joHe ipetite bibliotheque ein 12 volumes, qui coh- 
tiennent un träs grand nombre «rhistoiräs ausäi in- 
teressantes qu'instructives, qui peuvent amuser mÄme 
de personnes d'un Ägc mur. Commencftns «lös de- 
clinaisons ! 



1 
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$Btr wollen nun SBtojinö große ©pratfylefyre nefc 
rnett, um bie Siegeln umjtdnblid)er gu lernen, unb wenn 
bu baö ?Jt&tf>igjte barauö weißt, wollen wir anbere 5Berle 
t)on eben bemfelSen ^erfafter lefen, worin bu allerlei ®e* 
fdjidjten ftnben wtrjt, bie bid? fefyr unterhalten werben; 
ba$ eine fyeißt: 3franj6fifd)e unb beutfdje 2lnef* 
boten waä) welken wir eine fyäbfcfye Heine franj&* 
fi'fdje 93i6liotf>e£ in jw&lf 93<Snben ftnben werben, bie 
eine fefjr große SDtenge Mfo ©efd^idjten enthält, welche, 
eben fo <fttjiel>etit> aft lelfrreidj, felbft Sttoä^fene untet* 
galten $6ntieft. ^Ati^eft wir nun mit uttfern ©ecliriä* 
tionen an! 
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S336rtcv sunt SCuöwenbiölernen (mots ä appren- 
dre par cceur). 



No. 118. 

Grfle Sectiott (premidre le$on). 
Le corps, ber Seife, le menton, ba$ Mittn, 



la tetc, ber Äopf, 
le front, bie ©ttrtt, 
le visage, ba£ ©eftd;r, 

le nez, bie 9tafe, 

les narines, bie Sttafenlbctyer, 

la bouche, ber SKunb, 

la langue, bie ^unge, 

les dents, bie "Jafcne, 

les joues, bie23acfen,2Bangen, 



la barbe, ber SBart, 

Toeil, ba$ äuge, 
les yeux, bie tilgen, 
lesoreilles, bie Ofcren, 
les cheveux, bie Jßaare, 
lecou, ber$al$, 
le gosier, bie Äe&Ie, 
la gorge, bie ©urgel, 
Fepaule, bie ©c&ulter, STc^feL 



No. 119. 

Zweite Sectio« (seconde le9on). 



La poitrine, bie 93ru|t, 

le cceur, ba$ #er$, 

Testomac, ber SBtogen, 

le ventre, ber Saud;, 

le bras, ber 2frm, 

le bras droit, ber redete Sfrm, 

le bras gauche, ber linle SIrm, 

le coude, ber (f Üfcogen, 

la main, bie Sfratib, 

lamain droite, bie rechte J^önb, 

la main gauche, bie linfe J£>anb, 



Iepouce, ber Baumen, 

Tongle, ber klaget, 

la jambe, ba$ 23eitt, 

le pied, ber gufl, 

le coude-pied, bie gußbtegf, 

le genou, ba$ «ftnte, 

les doigts du pied , bie guf!; 

je&en, 
1'oiteil, bie große *$e&e, 
la peau, bte Jpaut, 
le sang, bag SBIut, 

les os, bie Änod&en. 



les doigts, bie Jitiger, 

No. 120. 

©ritte Section (troisieme le^on). 
L'habit, ba$ Aleib, ber Stodf, le bouton, ber Xnopf, 

unihabitblanc,etntt)eißegÄleib, laboutonniere, ba$ ÄnopflocO, 
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le collet, ber fragen, un manteau, ein SÄantel, 



la manche, ber Slertnel. 

le doublure, ba$ gtttter, 

la poche, bie Safere, 

le mouchoir, ba$ ©c£nu»ftUC&, 
la yeste, le gilet, bie SBeffe, 

ba$ ©ilet, 

une camisole, ein Äamifcl, 

Seiten, 



une redingote, un surtout, ein 

£>&errocf, 
les culottes, bie $ofen, 
la bourse, ber Beutel, bieSB&rfe, 
le gousset, bie J£>ofentafc(je, 
lesgants, bie J£anbf((>uf>, 
un manchon, ein STOttff, ©tau* 



No. 121 ♦ 

Vierte Section (quatrieme lecon). 



Le chapeau, ber $Ut, 

un chapeau de paille , ein 

' ©tro&fjut, 
le bonnet, bie SOtiJfce, Äappe, 

le bonnet de nuit, bie Wflcfyt? 
mufce, 

la cravate, bie Jpalö&inbe, 

les bas, bie ©trumpfe, 

des bas de soie, feibene ©tnlnts 

des bas de laine, »oDfene 

©tnimpfe, 

les jarretieres, bie (Strumpfs 

bdnber, 
les souliers, bie ©ctyufje, 
les boucles, bie ©djnatten, 
les bottes, bie ©tiefei, 
les pantoufles, bie Pantoffeln, 



la poudre, ber 9>uber, 
la houppe, bie Öuafte, 
la pommade, bie ^Dommabe, 
le peigne, ber $amm, 
un lavoir, ein SBafcfcbecfen, 

un essuie-main, ein J^anbtucfy, 
une eponge, ein ©c&roamm, 

le cure-dent, ber $a1)nftod)tt, 
les vergettes (labrosse), bie 

Aleiberbürffe, 

la decrottoire, bie @<#U&burj!e, 
une canne. un bäton, ein 

Stobr, ein ©toef, 
une montre, eine S£afc$enuljr, 

le cadran, ba$ $iffttUatt, 

laiguille, bergiger, 

les lunettes, bie fdxiüe, 

le parapluie, ber 9tegenf<$rnu 



No. 122. 

3$nfte fiection (cinqui&ne lecon). 
une epingle, ein ©tecftwbef, la coiflure, ber Äopfpufc, 
la tresse, ber £opf, des boucles d'oreilles, ß&r* 

les boucles, bie £ocfen, ringe, 

la chemise, ba$ #emb, un collier, ein $al$banb, 
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un collier de perles, eiftf des agremßju*, des 



©dfonuv perlen, 



une chaine d'or, eine 0$l&ene reveptaü, t>er gacfcr, 



unftchu, ein #atetucfe, 
un lacet, ein ©c&mktiCttl^n, 
lacer, $ufctmtSyen, 

delacer, CMlffcfcnfren, 
une jacpiette, eine 3facBe> 
un corset, ein Jecbcfyen, 



le parasol, fcr @pjpttenJ&irtH> 
de* kfac^ejs, fttvMlAhCfe 
une>$ue ? m 9*iti3, 
les ciscaux, bfe ©#eetf, 

du fil, -Sroim, 

de la soie, ©eifre, 



la jupe, le cotillon, ber SBocf, une a^lle, ein£ SJtöfjnabel, 



le tablier, bie ©ctyilrae., 

le ruban, bO$ SJanb, 



une pelotte, une grimace, ein 

Wabelfiffen, 

Ny. 123. 

©ecfcste 



Laville, We ©t<<bt, 
la porte, ty$ %ty>f, 
le rempart, ^cr 2B<$, 
le fasse, tytr graben,, 
k muraiye, bie 9Rfl[uer, 
la rue, bte ©traf*, ©ajft, 
le/raarcfee, be* tfk 
une foiOaine, fin ^.rwjftbtnn? 
nen, 

la ponvpe, bfc^nqige, 
l'arsenal, tytf ägpfltyW't 
la poste, ^9ftfM, 

la- tuerie , i;abattoir, ba$ 
@$(ad)tf)and, 



la cl^ire, bje, Äonjel, 
Tautei, ber Sfltar, 

le seruAQ^ ^e $*ebj$t, 
le cimetiere, tyex 
ßiottefiacfer, 

le tombeau, ba$ @rab, 
lfttoi$, le c^oche/, 

cfent&urm, 
la cloclie, bie <£}Jp#e, 
un cabaret, eine ©djenfe, 
une aubergg, «[in ^ir^a^ 



Faubergiste, b^M, $<$f 

le cafe, brtS ütoffefjanä, 



la boucherie , bie gleifdjbanf, la pharmacie, bie äpot&efe, 
le boucher, bct SReßger, la maison de vüle, ba$ SRatfc 

Veglise, le temple, bie JUr$e, f>a«& 



< 
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No. 124. 

Siebente gection (septidme lecon). 



263 



Levülage, ba$ Dorf, 

le chemin, ber 8Beg, 

le grand chemin, bie Sanbs 

ftraße, 

un sentier, ein gltßpfab, 
unemaison, ein£au$, 
le toit, ein Sacfy, 
une ardoise, ein ©c&ieferflein, 
une tuile, eine Riegel, 

la cheminee, ber ©C^ornjtein, 

baS tfamin, 
la chambre b<*$ Limmer, bic 
©tobe, 

la chambre a coucher , ba$ 

©d^afaimmer, 

la salle, ber ©aal, 

la satte a manger. ber ©peife* 

faal, 



le plafond, bie 35edfe, 

la muraille, la paroi, bie Slßanb, 

le poile, ber Öfen, 

lafenetre. ba3 genfer, 
les jalousies, b(e ©ommers 
läben, 

la tapisserie. bie Slapete, 

laporte, bie Xfyilre, 

laserrure, ba6 ©<#lo{$, 

laclef, ber@c&t4fl*l, 

lasonnette. bie.©<#eU>, 

le marteau de porte, leheur- 

toir, ber Älopfer, 
Tescalier, bie ©tiege, Xreppe, 
la balustrade, ba£ ©eldnber, 

letage, berStodf, baa ©toefs 
werf, 

le premier, ber erfle ©toef , 



le plancher, ber gufftoben, 

No ¥ 125. 

Sickte fiection (huitieme lc^on). 
La taMe, ber £tfcfr, bie 2<*fel, un fauteuil, ein arrmfla&l, 



le tiroir, bie.@#uMabe, 
le tapis, ber 2eppic£, 

la chaise , le siege , bei* ©efs 

fet, ber©ml^ 
le banc, bie SBanf, 
lecanape, ba§ Äanopee, 

une armoire, ein ©eftranf, 

untableau, ein @$maf;lbe, 
une pendule, eine 2öanbnl)r, 

le clavecin, ba£ £(a9|er, 
le miroir, ber ©piegel, 



©effet, 

le pupitre, ba$ tyult, 
la cage, ber Ädftg, 

la commode, bie Äommobe, 

le lit, bo$ Vtett, 

le rideau, ber *Bor&ang, 

leberceau, bieäBiege, 

un coussin , un oreiller , ein 

Äifien, 
le matelas, bie SOtotrafce, 

la couverture, bie ©tftf e> 
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le drap, ba$ S8ttttU$, la lanterne, bie Zatevtlt, 

le pot de chambre, baö Wftd^t* 
öejtyirr, 

la chandelle, ba$ 2iä)t, 
le chandelier, ber %tud)ttr, 
les mouchettes, bie ?icfct»U§e, 

moucher, ba$ fiid&t pufcen, 



la bougie, ber 2Ba#$ftocf, 
lalampe, bie Xampe, 

la meche, ber £)0$t, 
l'eteignoir, fcaö Sbfc^orn, 



le briquet, baß geuerjeug, 
ramadou, ber ^unber, 

©d?tt>ötnnv 
une pierre ä feu, ein Seiten 

flein, 

un briquet, ein geuerjta&l, 
des allumettes, ©djwefetyMa* 
d)tn, 

le soufre, ber ©d&wefel. 



No. 125. 

0lmnte Sectiott (neuvieme leQon), 



Lacuisine, btC Ädcfce, 
le foyer, ber J&eerb, 
les pincettes, t>ie geuerjange, 
Ferier, ber ©afferjlein, 
un pot, ein £opf, 

un couyercle, ein ©ecfel, 
un chaudron, ein Äefief, 

la tine, ber 3uber, 

un cuveau, un baquet, ein 

Äubel, 
le balai, ber Söefen, 

le manche, ber ©tief, 

les epoussettes, ber ©tawbs 

befen, 



un soufflet, ein SMaSbalg, 

une assiette, ein Keller, 

un plat, eine ©cfcuflel, 

le rechaud, bie Äoblpfanne, 

la poele, bie Pfanne, 

la hache, bie Sfcrt, ba$ »eil, 

le hacboir, ba$ J£>atfmeffer, 

le bois, ba$ J£ol$, 

le feu, ba$ geuer, 

la flamme, bie glamme, 

lafumee, ber9tauc&, 

les charbons, bie ÄO&len, ■ 
labraise, bie ©Itttfj, 
la cendre, bie 2(ftye. 



No. 126. 

Bernte fiection (dixidme lecon). 



Le rouet, ba* ©pinnrab, 
lelin, bergladStf, 
uu devidoir, ein £aft>el, 
les commodites, les lieux, les 

latrines, ber Abtritt, ba* 
&eimlic$e @emad[>, 
recurie, ber 9>ferbflaa, 



l'etable, ber söie&flall, 
le foin, ba$ £eu, 
Tavoine, ber Jj>aber, 

la paüle, ba$ ©trofc, 
lamangeoire, la creche, bie 

lechelle, bie ?eiter, 
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la cave, ber Äefler, la bonde, ber ©punben, 

un tonneau, ein gaß, un cercle, ein Steif, 

le chantier, ba$ gafilager, un entonnoir, ein %xid)Uv* 

No. 127. 

(Stifte Section (onzieme lecon). 



Un lirre, ein 83«$, 
un mot, ein 2Bort, 
une ligne, eine $tilt, 
une page, eine ©eite, 
dupapier, Rapier, 

une feuille de papier, ein 

Sönd) Rapier, 
un cahier, ein Jpeft, ein 

©c^reibbuefc, 
une exemple, eine 93orfä)rift, 

l'ecriture, bie ©d&rift, 

la plume, bie geber, 

un canif, ein gebermeffer, 



de Tencre, Dinte, 
Tencrier, b<t£ Dintenfaß, 

l'ecritoire, ba$ ©<$retb§eug, 

lepoudrier, bie ©treubiicfyfe, 
de la poudre, ©treufanb, 
la regle, ba$ £tnial, 
le crayon, ba$ Söleijtift, 
un cachet, ein 9>etfc£aft, 
de la cire a cacheter, @ie* 
gellacf, 

un pain a cacheter, eine ©6* 
late, 

un compas, ein *}\xUL 



No. 128. 



>3tt>&Ifte Section (douzieme le^on). 
Le pere, ber Sater, l'oncle, ber £>l)eim, 

le grand-pere, Faieul, ber 

©rojfaater, 
le beau-pere , ber ©tieföater, 
Jamere, bie SWutter, 
la grand'-roere , l'aleule, bie 

©rofmutter, 
labelle-mere, bie Stiefmutter/ 
le frere, ber Söruber, 
le beau-frere , ber ©djjroager, 
la soeur, bie ©cfrroejter, 
la belle-sceur , bieSd&roagerinn, 

No. 129. 

£)mjel?ttte Sectton (troiziäme lecon). 

'homme, le mari, ber SJfann, la femme, bie grau, 



la tante, bie Sttu&nte, 
le neveu, ber 9tcffe, 
la mece, bie 9tic$te, 

le cousin, ber Setter, 
la Cousine, bie $8afe, 
le parrain, ber Saufpatfje, 

la marraine, bie Satlfpatfunn, 

lefilleul, ber$atf>e, 

lafilleule, bittyatf)*, 
le compere, ber ©euatter, 
la commere," bie ©et>atterinn* 
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un viellard, ein ®rei^ la gouvernante , bif Jgiofmte 



un jeune ^tfims, eilt junger 
SRenffy 

une jeune fille , eilt jungeS 

SKdbc&en, 
un petit garcon, ein fleirter 
Änttbe, 

une petite fille, ein f feine* 

SJWbc&en, 
be fils, berSofjn, 
le petit-fih, ber Qtittl, 
la fille, bieZDcfcter, 
la petite-fille, bie Snfelinn, 

le maitre, le preeepteur, ber 

£ebrmeifter, 
le gouverneur, ber#ofhteijler, 



fterinn, 
Fenfant, ba$ Äinb, 

la sage-femme, bie J?ebamme, 

la nourrice, bje ©dugatttttte, 

le Chirurgien, ber SBunbarjr, 
le medecin, ber Sfrjt, Boftor, 
un apothicaire, un pharma- 

cien, ein Sfyot&efer, 

l'ordonnance, la recette, bfl6 

ateeepr, 

la maladie, bie &xanti)tit, 
le malade, bei* Jfrrtltfe, 
etre malade, franf fepn, 
la medecine, bie äfr^nei, 
des pilules, 9>iUen. 



No. 130- 

SSietje^nte Secttpn (quatorzieme legon). 



Le peintre, ber $Jla\)kv, 
le pinceau, ber $infel, 
les couleurs, bie garben, 
le teinturier, ber gdrber, 
un horloger, ein Ubrmacfyer, 
un barbier, ein SSarbterer, 
un boulanger, ein Södcfer, 
un^onfiseur, ein 3«cferbdcfer, 

un meunier, ein SÄÜller, 

unboucher, einSBfefcger, gleis 
f#cr, 

un cuisinier, ein &od), 

un brasseur, ein SWerbrcuier, 



un tailleur, ein ©d(meiber, 

un cordpnnier, ein ©djUtna* 

<*er, 

un chapelier, ein J£wtmacfyer, 
un perruquier, ein ^erliefen* 
mmfjeiv 

un cbarpentier , ein $immtVs 

mann, ' 

la cognee, la hache, t>(lö $3eif, 

la scie, bie ©dge, 

un menuisier, ein ©cfyrehter, 

Ziffer, 
le rabot, ber £obel. 



No. 131. 

JÄnfje^nte Sectton (quinzieme legon). 
Unraarechal, ein ^C&raif.b, Fendiline, ber StalM, 
lemarteau, ber Jjpammer, les tenailles, bie Jange, 
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clou, ein 9la$ef, un rainoneur, ein©$Qrnjhin* 



uu sellier, ein ©attfer, 
xin charon, ein 2Bfl$ner, 

un ferfclantier, eilt tyUfy 

fcfornib, ©^ngrer, 
un cha,u4ronn.icr, ein $W>fer* 

un serrurier, ein ©cfylofer, 

un inacpn, ein 3Raitrer, 

un barbouilleur, ein 5f flnd^er, 

Seiner, 
un couvreur, <in . $<ty$$ccfer, 



feger, 

un vitrjer, tfn ©fafer, 
un cordier, ein ©eüer, 
la corde, bag@ei(, ber ©trief, 
la ficelle, ber SBinbfaben, 
un tonnelier, ein gagbinber, 
an tournenr, ein ©reeller, 

Breuer/ 
un yannier, ein Äorbflicfer, 

^orbmadjer, 

une corbeille, un panier, ein 

Äorb. 



©c(>ieferbetfer, 

No. 13& 

(Sed^jetynte Sektion (seizieme lecoa). 

Le musicien, be* Sonttin-ßleiv un cornet, ein <Pofu)f>rn, 
SWuftfer, 

la musiepe, bi* Sottfellft, 

le violon, bie »ioline, ©eige, 

lavioie, bie äkatf$£, 



la basse, ber S&af, 
Farchet, ber ©eigenbogen, 
les cordes, bie ©aiten, 
une flute, «ne glbr«, 
un orgue, m f ein* £r$$l, 
les orguea, f> bie iDvgel, 
une vielle. eine Seier, 
une harpe, eine #<irfe, 
ieeordc c&isse.ba$2Balb()tH n, 
la clannette, bie Gfarinetüe, 



un cocher, ein Äntftyer, 
laoarrosse, bie Autföe, 
un postillpn, ein 9>ofifned>t, 

la diligence, le epche, ber 

$>o|tn>agen, 

un charretier, un voiturier, 

ein gufyrmann, 
un charmte, ein Marren, 
une voiture, un chariot , ein 

Sagen, 
la brouette , ber ©djnfefarren, 
le manoeuvre, ber JpawManger, 

un journalier, ein Xöglbfyner, 
un porte-fais, un crooheteur, 

ein Sajteager, 



No. 133. 

©iebje^ttje Sectton (dix-septidme le§on). 
ün soldat, ein ©olbat, im capitaine, ein Hauptmann, 

unofficier, ein Dffoier, un lieuienant, ein Lieutenant, 
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un enseigne, ein gdf>nbrid;^ un canon, eine Äarnwe, 



le drapeaü, bie ga&ne, 

le fusil, bte glinte, 
la baYonette, ba$ Söfljonet, 
la gibeme, bie 9>atrontafcfce, 
la baguette, ber Srtbjlocf, 
la sabre, ber ©dbet, 
lapoudre ä canon, ba$ ©d)ießs 

puber, 
un.coup, ein©cfruß, 
un coup de fu»il, ein glitten? 

des pistolets, gifteten, 
une balle, eine glintenfuget, 

de la dragee, ©$rot, 

un canonier, ein Äanonier, 



un boulet, eine Äanotwnfugel, 
uncayalier, ein Steuter, 
un hussard, ein £ufar, 

le trompette , ber Trompeter, 
la trompette, bie Srompete, 
le tambour, ber Ürommefc 
Wäger, 

la caisse, le tambour, Wc 

Zrommel, 

la garde, bie 2Ba<$e, 

le corps-de-garde», bie S?au$U 

n>ao)e, 

un prisonnier, ein ®efanaener, 
la prison, ba6 ©efdnonif, 
le geolier , ber Äerfermeijier. 



No. 134. 

Slcfytjefyttte Section (dix-huitieme \e$on). 



Un animal, ein Stfyier, 
les animaux, bie Spiere, 

un elephant, ein (Hepfjant, 
un leopard, ein SEeoparb, 
un tigre, ein Stirer, 
une tigresse, eine 5tiaertnn, 
un lion, ein Sbroe, 
unelionne, eine Jbnnnn, 
un chameau, ein Ramtel, 
un cheyal, ein 9>ferb, 
les chevaux, bie *Pferbe, 
un cheval blanc, ein@cfyimmel, 
les fers, bie £ufeifen, 

la bride, ber 3mmt, 

la seile, ber Sattel, 

les etriers , bie ©teigbugel, 

les eperons, bie ©pornen, 

le fouet, bie 9>eitftye, 



la gaule, la houssine, bie ©ertf/ 

unane, ein <?fel, 

une anesse, eine Gffelin, 

un anon, ein efelc^en, 
un bceuf, ein £)<$&, 
un taureau, ein ©Her, 
une vache, eine 
un veau, ein Äalb, 
un mouton, ein @ä>bp$, J^am* 
mel, 

une brebis, ein ©C^flf, 
un belier, ein SBibber, @d)af? 
boef, 

un agneau, ein £<mtm, 
un cochon, ein ©etyroein, 

-- 

un cochon de lait , ein ©pari* 

ferfel, 

une truie, eine@«u, ^uc^tfau. 
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No. 135. 

SKetmjefyttte SectiOtt (dix-neuvi£me le§on). - 

Une bouc, ein Söocf, un singe, ein Sfffe, 

une chevre, eine ^iege, un lapin, ein Äamnc&ett, 

un chien, ein £unb, un ecureuil, ein &d}f)bvnd)in, 

un chien de chasse, ein 3ffl<jbs une marmotte , ein SRurmeb 

tyunb, tfjter, 

unpetit chien, ein $iinbd)en, une taupe, ein 5D?auhx>urf, 

un levrier, ein 2Binb&unb, un castor, ein 23iber, 

un chat, eine Äafce, du gihier, SBilbbret, 

un petit chat, un chaton, ein un sanglier , ein tinlbeS 

&&%d)tn, ©c&wein, 

un rat, eine Statte, un cerf, ein *$irfcfy, 

une ratiere, eine SRattenfalfe, un chevreuil, ein SRc^bocf, 

une souris, eine 9Sau$, une chevrette, ein 3te&, 

une souriciere , eine Wlauös un renard, ein gucfye, 

fatte, un loup, ein 2Bolf, 

un lievre, ein #af*, un ours, (our-ce) ein 93dr, 

un levraut, ein junger £äfe, un ourson, ein junger Söär. 

No. 136. 

Bttangtgjie fieetton (vingti£me leejon). 

Un oiseau, ein 93o$el, une poule, eine J^enne, ein 

uneplume, eineg*ber, £u(tt, 

laile, ber glügef, une poule d'Inde, eine n>e(fd;e 

la queue, ber ©d&ttxtnj, Jpenne, 

le bec, ber Schnabel, un poulet, ein $ufjndf)en, 

le nid, baö 9?ejt, un chapon, ein StOpOHU, 

un oeuf, ettt C?t, un cygne, ein ®$»att, 

les petits, bie 3>ungen, une cigogne, ein @torcfy, 

une autruche, ein @trauß, ine oie, eine ©rttiS, 

un aigle, ein Sfbler, un oison, eine junge @an$, 

un coq, ein Spcfyti, un canard, eine (Snte, 

un coq d'lnde , (ko-d*) ein un pigeon, eine Üaube, 
»elfter J?af)tt, 
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un pigeonneau, eine junge uhehfrondelle, eine@C^WÄt&*, 



2aube, 
un paon, ein 9>fau, 
une caille, eine 2Bad;tel, 
une alouette, eine £erc()e, 
un rossignol, eine Wadfrtigatt, 
un serin, ein Kanarienvogel/ 



un moineau, ein ©Gerling, 

/ ©pa& 

un pinson, ein ffiltt, 

un corbeau, ein SRabe, 

un coueou, ein Äufiif, 

une cbauve-souris , eine %U* 



un chardonneret, ein ©tieglifc, , bermmiS, 

un pinson, ein $inF, un chat-huant, une chouette, 

un perroquet, ein Papagei, eine 3ftad;teule, £ule. 

No. 137- . 1 

©in mtb jwanjigfle Sectios (vingt-uniönfe tefeon). 

Un poisson, ein gifd;, un serpent, eine (Sd^(atigc r 

la baieine, ber 8BaKftfd;, un crocodile, ein Otöf obttt, 



la merluche, le stockfiche, ber 
@todfftf($, 

la morue, ber Jaberban, 

unbrochet, ein S}td)t, 

une carpe, ein Karpfen, 
unetruite, eine gorelle, 

uneable,ablette, einffieifjftfd;, 
le hareng, ber #dring, 
un hareng saür, ein SÄcTlittä, 
des sardines, ©arbeiten, 
deshuitres, Sfufievn, 
unemoule, eine SKufc&rt, 



une anguitie, ein Salt/ 
une ecrevisse, ein Äreb£, 
une tortue, eine ©ctyifbfr&te, 
uue grenouille, eilt grofd^/ 

un crapaud, eine Ärbte, 

uninsecte, ein^nfeft/ 

un papülon , ein ©ommertjo:: 
gel, ©etymetterfmi}, 

un hanneton,' dn SJRatHf^r, 
un fouille-nierde , litt JRoßs 
Mfer, 

un cerf-^lirtrt, f in £ir fa>Mfr. 



No. 238. 
















Une guepe, eine ffieSpe, 

une abeille, eine SBiene, 
une ruche, ein 33ienenforb, 
le miel, ber $onig, 
la cire, ba$ 2Bad;$, 
une araignee, eine ©pinne, 



unetoiled'araignee, etil Spitts 

nengen>ebe/ 

une mouche, tfn£ 5^*3*/ 
une grosse mouche , tfnfc®^ 

fd&meifflfege/ 

un taon (ton), tWtöt 
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un cousin, eine @d>näFe, 
iiue teigne, eine STOotte, 
un grillon, eine ©rille, 

une sauterelle, eilte $eus 

förecfe, 
une fourmi, eine Sftneife, 
un escargot, eine ®tyntffe, 
une chenille, eine Sftattpe, 



un ver, ein SBtirttt, 

un ver ä soie, ein ©ftben* 

wurm, 

un ver luisant, ein 3fo&attIti$* 

wärmeren, 
unpou, etne?au$, 

unepüee, ein $Uf), 
une puriaise, eine 9B<W$e. 



"No. 139. 

SDtei Uttb JtDattJtgfle ßecttott (vmgt-troisieme lecon). 



La table, ber Üifd), 
une table ronde, ein runbrr 

la nappe, bff$ SKf(f>ttfCty, 
mettre la nappe, ben Zifä 

beefen, 
servir, auftragen, 
on a servi, man fjat aufee* 

tragen,, 
un couvert, ein ©ebeef, 
une seryiette , ein Xellertudjj, 
uncouteau, ein SRefler, 
unetui, ein SBeflecf, 

le tranchant , bie @$neibe, 
lapointe, bie @pt$e, 

No. 140. 

93tet unb jwanjtgfle Section 

Un verre, ein ©laö, 
le vin, ber ©ein, 
du vin rouge, rotier SBeilt, 
un verre de vin, ein ©la$ 

ffiein, 

un verre a vin, ein 28eingla£, 

boire du vin, 2Bein trinfen, 
ducidre, äepfetoein, 2Ro|t, 



le manche, ber ©tiel, 

une fourchette, eine ©abel, 

une cuiUere, ein £bffel, 

un plat, eine ©djujfel, 
une assiette, ein 5£etter, 
le sei, ba£ @0l&, 
la saliere, ba£ ©aljfaß, 

le poivre, ber Pfeffer, 
le poivrier, bie *J>fefferbdc(>fe, 
une bouteille, eine gfaföe, 
une carafe, eine ÄrifMflaföe, 

un bouchon, ein Äorf, ©tty)* 
fei, pfropf, 

un tire-bouchon , ein Pfropfs 

äiefcer. 



de l'eau-de-vie, 23rannttt>ein, 
labiere, ba$ Söier, 
de la biere brune, ftraune£ 

SBier, 
l'eau, ba$ Sßaffer, 

de l'eau fraiche, frifcfyeS SBafs 
la cruche, ber Ärug, 
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272 Mots ä äpprendi 4 « par cceur. 
une cruche d'eau , ein Ärufl du lait, üJlilcfc, 



SfÖaffer, 
un gobelet, ein Sec&er, 

le cafe, ber Äaffe, 

prendre du cafe, Äaffe trinf en, 

le tue, ber £&ee, 

prendre du the, Zfytt trinfetl, 

une tasse de the , eine ©cfyale 
2&ee, 

le chocolat, ber ©c^ofolat, 

prendre du chocolat, ^cfyofos 

iat trittfett. 



la creme, ber fftafym, bie@af>ne, 

- 

du sucre, Jucfer, 

le sucrier, bie -Jucferbofe, 

un morceau de sucre, ein 

©tudf 3«cfer, 
du sucre candi, Äanbte, Äöns 

biäaudfer, 
un pain de sucre, ^udtvfyllt, 
la limonade, bie Simonafee, 
un citron, eine Zitrone, 
une orange, eine spomeranje, 



No. 141. 

3#ttf unb ättxMjtgfie ßection (vingt-cinqui&ne lecon). 

Le bie, ou bled, ba$ ÄOrtt, un craquelin, eine S9re*el> 



lefroment, ber SBaijen, 
leseigle, beratoggen, 
Torge, bte@er|te, 
l'avoine, ber $aber, 

la farine, ba$ gftft 

le pain, ba£ 5örob, 

du pain de froment, SBaijett^ 

brob, 

du pain de seigle, Stoßens 
brob, 

du pain bis, f$n>ftr} 33rob, 
du pain blanc, n>etß förob, 
un pain au lait, eilt 9RiId)z 

brbbcfyen, 
un gateau, ein Äudfjen, 
du pain d'epice, Sebfud;en, 
une dariole, ein &Utterfuc0en, 
des croquignoles, (sorte de 

dragee), 9>feflfermlfie, 



dubiseuit, 3udferbrob, 
bat, 

des confitures, Äonfett, 
une omelette, ein (£itxtuä)tn, 
de la pätisserie , ©ebrtdf ene$, 
unegaufre, eine Sffiaffef, 
le gaufrier, b<t$ 2BaffeFeCfet?, 
lasoupe, bie Suppe, 

soupe a la viande, soupe 

grasse, gleiftyfuppe, 
soupe a l'eau, soupe maigre, 

SBaflerfuppe, 

une soupe au lait, eine-SKilcfc 

fuppe, 

une soupe au vin, SBeinfuppe, 
de la soupe au riz, 9teißfuppe, 
soupe a Torge, ©erffenfuppe. 
soupe aux ecrevisses, Äre&l* 
flippe. 
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No. 142. 

Les legumes, baö ©enul$, despois, grbfen, 



des choux, Ä0&1, 

des choux verts, griirtet Jfafyl, 

du chou-croute (dela . des 

choux coniits, ©auerfraut, 
des choux cabus, Stabl&haut, 

$opffobl, 
des choux blancs, SBeißFraut, 
des choux fleurs , Sltttnen* 

fobl, Äart>iol, 
dujceleri, $tÜtvit, 
des epinarts, ©ptttat, 
des asperges, ©pargel, 
des artichauts, 3lrtijtyocfen, 



despoisrerts, ©#oten, ©ctycU 
fen, 

despoischiches, -Judfererbfen, 

des lentilles, £infeu, 
des feves, des haricots, S5o^* 
nen, 

des radis, Stabilen, Stettige, 

des rares, flttlben, 
des carottes, gelbe Gliben, 
des navets, weiße Gliben, 
des betteraves, rot^e SWben, 
des pommes de terre, Ärtr* 
toffeW. "' 



No. 143. 



©iefren unb jwattjigjle ßection (vingt-septieme le^on). 



De Ia viande, gleif#, 

duboeuf, Stinbfleifty, 

duveau, JtaVbfltifdf, 

du roti, Statten, 

du veau roti, un roti de Yeau, 

Kalbsbraten, 

du mouton, ©ctybpfettffcifty, 

$ammelfleifdf>, 

un roti de mouton, ein «ßattt* 

meldbraten, 
un gigot de mouton, ein S}amc 

de l'agneau, {ammfleifty, 
du cochon, duporc, ©ctyWef* 

nefleifcfy, 

de la volaile, ©eftögel, 
un chapon, ein Äapaun, 

SJt»|fn ABC. 4t< 2Iuflg, 



une oie, eine ©an«, 
une poule, ein Jj?u()tt, 
une poulet, ein «ßüfyncfyen, 
une perdrix, ein fltebljubtt, 

une becasse, eine ©djntpfe, 

la farce, ba* gdttfel, 
dulard, ©peef, 

du jambon, ©cfytnfeny 
des saucisses, 93rattt>Ärfte, 

du houdin, SBIlltWnrft, 

un ragoüt, ein SBeieffen, 
des boulettes, Stlbödjtn, 
desTitelots, ©pafcen, 
un pate, eine Tapete, 
une tartc , eine (flache) £orte, 
unetourte, eine(gefüßte)2orte r 
une galette, eine »robtorte; 
S 
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274 Mol?, ä *j>j>J*»dre par cseur. 

No. 1*4. 



le fruit, W Objl, 
une pomme, ein ätpfef, 
une reinere, U«e Jfcinejfc 
(9teinettaitfeJ), 



des cerises, Äitf*?n, 

le noyau,, -fyr Äetn 0>Wt ^ 

Jften k<), 
des fcais*», (Erbbeeren., 



une pomme 4? Bolsdorf, des jframhoises, JgHttibeeren, 
ein Söoröborfer 2Ipfef, ... des myrtilles, des aireties, 



une poire, *ine SBirit, 
du rousselet, 3wf erbir«, 



J£>eibelbeeren, 
des peohes, 9>flrft<£e, 



des dojennes* äpofteferbirne, des abricots, ftprif ftfttt, 

la pelure, bie @C^«lc (i>pn desprunes, ^U^tfd^cn, 9>fltolfc 



Äpfeln ic), . 
peler, $>dl>tt, 

lepepin, ber Äern (»ob Sfes 

pfeln «.), 
unenoix, eine 9luß, 
des noix, 9lil(fe^ 



men, 

desproneaux) $*b&»# 3»efc 

des mirabelles, SKtrabeßen, 
des brignoles, SÖruneßen, 

dcsraislns, Stauben, 

■ I • 

des raisins secs* 



une noisette* eine ^afelnuf, 
la coquüle dune noix , bfe des am arides, *tiRttVrbttft r 



des figues, geilen. 
No. 145- ^ . 

3tetm unb jtt){itt}tgfle Section ' (vmgt-neuvierae lecon). 

, i •- ■ • - * - - ■ 

La campagne , tytf$e[fe, ba$ 1^°^ bic 



Sanb, 



• ■* 



le tronc, ber .ßtamot, 



les bles, baß Qktrei^ ba$ lesrameaux, bte^rotige, 



lafleur, bie SMtitije, 



un champ de We, ein Äornf efo, le fruit, bie griicfo 



le cbaume, ber Jpolm, 

Tepi, bte Sfefrre, 
uneforet, ernSBalb, 
ua arbre, eist SBaom, 
ia W ine t Me SSurjel, 



une feuille, eilt 33laä> 
ki verger, ber £>tyi0*rttt, 

un arbre fruitier , ettt ©bft* 

baitnt> . ^ : 
unponunier* ein Sfpfel&aum, 
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unpoirier, ein S3irnbaum, les mauvaises herbes, ba* Un* 
un noyer, ein SWußbaum, <?rönt, 

^^nii^/ttn^aiittieiifetmt, i*i t p*e, tfc?e!®ieje, 

un oerister,. eüf^}f(^^a^i r nne,riTi? re„ ein ging, 

Ja häie, bie^eefe, «fruit, un ruisseau, ein 23ao% 
l'herbe, ba$ @ra$, ' 

Un jardin, ein ©arten, une fleur, eine SUime, 

un jardin fruitier, ein ßbjts .un bonton, eine JtnÖSpe, 

garten, un bouquet, ein ©tvauß, 

un jardin potager,' ein ©emi$$* la primevere , bie 6$ WflTd* 

garten, *lume, 

unpavillon, eintSartenbauS, lebluet, bit jtm&lütntr ' 

une serre, ein£mbbau$, ©e*' 4a- rose, bie 9tofe, 

tt>äd)$l)att$, lecoquoiicot^t>ie<fifa^perrofij, . 

un arrosoir, ^tt^©i^B<wme, nalis, bte «tfe/ 

arroser, beißen/ Foeillet, bte ^le/^j&^Iume, 

un pot a fleuw, ein Blume»* llainlipe, bie 2ul»e, 

topf, - - «* : lemu^^,;^a^iS)imbhimQ>en r 

un cabinettfe würdune, nute Ja yiolettse,. ÄteJJuJsÜe, rla* 

©ommerl aube, »eilten/ • ■ - fr-.-. 

une allee, eine Sfttee, boppjÄfe ftejmarguerite, baä ©<$n$blum* 

»auatrM&e, d&en, , . , 

un espafe*, 4n>Gp<dkt, , ,la ; «era»ndr^e, ^ ,,jBejaif* 
une eswpolefte,. eine @c$au* nteinnic&t, 

W, ^ JPftBiarante, baö £aufenbfdE>bn, 

la vigne, $er SSein jlocf, un minon, *in 23utf erbliimcfyen* 
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27g ,u i Declinaisons. 

• . • No. 147. 

ttroW($e Stnwenbuns einiger Dftebetfcüe («* 

ploi de quelques partieS du discours.) ) 

Nom. bet ratet, Acc. ben SBater, le pere, 
Gen^ be« Wer«, Abi. »on btm 25<»ter, du pere, 
Dat/'bem »Ater, , au pere. 

Nom., Acc. bie »dter, ^ P ere9 ' 

Gen. bev$Bdtev, Abi. W>« bett «dtern, desperes, 

Dat. ben Aitern, P eres - 

Nom, Acc. txn Äbnt 9 , 1« roi ; 

Gen. be« Jfbttt#, Abi. »0» bem Äbnige, dn roi, 

Dat. bau, <&mt, ' f u ro '- 

Nom., Acc. -bte tfbnt§e, le » roU ' 

Gen. bet Äbwige, Abi. »cn ben Äbnifl««, de. ro.s, 

«... . aux'rois. 
Dat. ben Äbmgen, dU * 

4 - . . , - '®nj(if>t. - 

Nom., Acc. bie «Kutter, ,a m *'' e ' 

'Gen. betr fßiutt«, Abi. »on bev «Otuttev, de la mere, 

ä la mere. 

Dat. bev Butter, 

' ' . «,.,„„ *> le» mere», 

Nom., Acc. bie ÜJtatte», 

Gen. bev SRattev, Abi. »on ben SMttern, des mere,, 

. aux meres. 

Dat. bett SRutter«, 

58enenntm 9 en, mW Äinbev, U- nom ™' ,ons rt . e g r dc , enfanll ; 

ntg »evfte&en f innen, atffottt* V cet °P US 
n><8 «eUffen. 

1 % - Digitized by Google 



la reine, 
de la reine, 
a la reine. 

les reines, 



j 
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r 

4 

Nom., Acc. bie Ä&niginn, 
Gen. berÄbm'sinn, Abi. t>on berÄim'gmn, 
»at. ber Ä&mginn, 

3Jle&tjal>L 

ISom., Acc. bte Ä&mgumen, 
Gen. ber jtbniginnen, Abi. t>o« ben Äbmgftmett, des reines, 
Dat. ben Ä&niginnen, aux reines.' 

>$ut Uebung bienen folgenbe unb anbete: ber 2$tu* 

bet, lefrere, bie 93tübet, les freresj bet 55ettet, le 
cousin, bieSBettetn, les cousins; bet©cf#fet, le- .ber- 
ger, bie ©cfjdfet, les bergers 5 bet ©ättnet, le jardi- 
nierj bet ©djteittet, le menuisierj bie Safe, la Cou- 
sine, bie93afen, les cousinesj bie ©cfydfetron, la ber- 
gdre, bie ©d^äfetumen, les berg£resj bie Ödttnetinn, 
la jardiniöre; bie #au£f)dltetinn, la menagere etc. 

No. 148. 

©nja&l. 

Nom. ber Saum, Acc. ben Saunt, 
Gen. be$ Saumes, Abi. t>on bem Saume, 
Dat. bem Saume, 

Nora., Acc. bie Säume, 
Gen. ber Säume, Abi. t?on ben Säumen, 
Dat. ben Säumen, 

©ngafjt; 
Nom. ber ©cijt, Acc. ben @et|t, 
Gen. be$ ©ei|ie$, Abi. son bem ©eijle, 
Dat. bem ©eifie, 

Nom., Acc. bie ©dfler, 
Gen. ber @eif!er, Abi. *on ben ©eijlern, 
Dat. ben ©eiftern, 



l'arbre, 
«le l'arbre, 
a l'arbre. 

~\ 

les arbres, 
des arbres, 
aux arbres. 

Tesprit, 
de l'esprit, 
ä l'esprit. 



les esprits, 
des esprits, 
aux esprits. 
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riraag«, 
dfr rimafe, 
a ritoage, 

le*images, 
des iigages, 
ii 



27V' D*cl4iiaiKOÄ^ 

Noni-, Acc. ba* »ilb, 
Garn be*< »HbeS, AJsL tili bdtt iMlte^ 
Da* bemi»tfbe, 

Nomv, Acc. Die Silber, 1 
Gen. ber SWber> Ab*, wn btteSöilbfcfti, 
Etat Den SWbern, 

Nc^. ber ©ehrten, Acc* ben @#Ätte«r> 
Gen. bcö ©chatte***, Abi. »on bem Statten, 
Dat. bem ©Ratten, 

Notfr., ktc. btf Öi^&tfert, 
Ge«/ b*e @$fo!fttt, AiL ! *>oä -b*rt '©^ätlehS, 
Dat; ton^atttfk, 

Nom. ber ©ebraudfj, Acc." ben ©ebraudj, 
Gen. beä ©ebraudjee, Abi. t>on bem ©ebrauefce, de l'usage, 
Dat. bem ©ebrauefoe, a Fusage. 



de Tombre, 
a Tombre. 

les* ornftrSs, 
des oinbresy 
aai3omb?e&; 

l'usage, 




Nom., Acc. bie ©ebräticfye, les usages, 

Gen. ber ©ebraudje, Abi. t>on ben ©ebvducfcen, dfes usages, 
Dat. ben ©ebrductyen, aux usages. 

$ur Uelumg btenen: ber Äönftfer, Partistej ber 
$ant>mxHniaw , Partisan; b(*6 fReid), lempirej ber 

Äaifer, rempercurj bie ßaiferinn, Fimperatricej ber 

83efel#> l'ärclrej bie (£ittfyett> Funke. 



No. 149. 

Nom., Aec. bad Äfeib, 

Gen. be$ Äleibtf, Abi. i>on bem jfterbe, 

Dat. bem Äleibe, , 



Hiabit, 
de Thabit, 
ä 1 habit, 
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les Habits, 

des habits, 
habits. 



SreWfttatto^ett. n<> 

Noni., Aofr bie $fti&er> 
Qot; ber\8teiber, AM; tum benJtfrltfcro,' 
Dai* ben Äleibern, 

Nom., Acc. ba$ @ra$, 
Gen. be£ @rafe$, Abi. &oh beni @rafe, 
Dat. bem ©vafe, * 

Nom., Acc. bie ©rafer, 
Gen. bev ©räfer, Abi. t>on ben ©r#fern> 
Dat. ben ©rafern, 

Nom. bcr SBinter, Acc. ben Sßinter, Thivcr, 
Gen. be$ 2Binter$, Abi. wm bem SBinter, de l'hiyer, 



Therbe, 
de Therbe, 

> 

a llierbe. 

* 

les herbes, 
des herbes, 
aux herbes. 



Dat. bem SBfoter, 

Nom., Acc* bte SBincer, 

Gen. bcr 2Btnrer, Abi. w>n ben SBfatcw, 

Dat. ben Stnttrn, 

Nom., Acc. bie (3)re, 

Gen. ber C&re, Abi. t>on ber (?f)te, 
Dat. ber Sfjre, 

Nom., Acc. bte (?&ren, 

Gen. bei* gf)ren, Ahl. t>on ben Gtyren, 

Dat. ben gfjren, 

Nom., Acc. bie Saune, 

Gen. bcr Saune, Abi. »on ber Saune, 

Dat. ber Saune, 

i * * 

Nom., Acc. bie Saunen, 

Gen. ber Saunen, Abi. t>on ben Stamm, 

Dat. ben Saunen, . „ , 



a lliivcr. 

les hivers, 
des hivers, 
aux hiyers. 

Thonneur, 
de Thonneur, 
ä Thonneur. 

les honneurs, 
des honneurs, 
aux honneurs. 

Thumeur, 
de Thumeur, 
ä Thumeur. 

les hümeurs, 
des humeurs, 
aux Humeurs. 
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v |3ur Uebung btenen: bie 3Bofynung, rhabitationj 
bie@timbe, l'heurej bie <*r&jfyift, l'heritagej bie@e* 
fcfjicfyte, Thistoirej bie Ufa, Thorlogej ber Itytma* 
djer, Vhorloger) bie 2)emÜtfyi<jUtt<J, Thumiliation etc. 

No. i50. 

Sinjafyl, 

Noin. ber #af$, Acc. ben J£ag, la haine, 

Gen. be$ Jg)affea, Abi. twn bem «fcafle/ de la haine, 
Dat. bem #affe, a la haine, 

Nom. ber J^aß, Acc. ben £aß, les haines, 

Gen. be$ #affe$, Abi. t>0tt bem J&afle, des haines, 
Dat. bem #afie, aux haines. 

Nom. ber £elb, Acc. benJ^elb, le heros, 

Gen. be$ gelben, Abi. t?on bem gelben, du heros, 

• • • 

Dat. bem gelben, au heros. 

Nom., Acc. bie gelben, les heros, 

Gen. ber J&elbcn, Abi. t>0tt ben Reiben, des heros, 
Dat. ben gelben, aux heros« 

No. 151. 

Nom. ber gute »ater j le bon pere , 

Acc. ben guten föaterj 

Gen. berufenster« j dubonp . re> . 

Abi. »on bem guten 93aterJ 

Dat. bem guten SBater, au bon pere, 

^ ■ * ■ 

° m ' | bie guten ätöter, les bons peres, 
Acc. J 

Gen. ber guten SSäter i , , 

ö } des bons peres, 

Abi. von ben guten ajatern) » 
Dat. ben guten Sutern, aux b<fcis peres. 
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bte gute 9D?Utter, la bonne mere, 



de la bonne mere, 



V 



INom. 
~A.cc» 

Gen. ber guten SKutter 
Abi. t>on ber guten, SMutter 

Dat. ber guten SWutter, ä la bonne mere. 

Ibte guten SRiitter, les bonnes meres, 
Gen. bei- guten SWutter ) , , 

J des bonnes meres, 

Abi. t>on ben guten SKiittewJ 

Dat, ben guten SÄiittern, aux bonnes meres. 

No. 152- 

r ' 

Nom. ein guter SJater j unbonp ^ 

Acc. einem guten SSaterj 

Gen. eines guten SJaterS ) , 

° } d un bon pere, 

Abi. son einem guten SaterJ 

Dat. einem guten Sater, äun bon pere. 

Nom. 1 _ 

} gute 2>ater, de bons peres, 
Acc. ) 

Gen. guter Sater |- j t. 

° ] de bons peres, 

Abi. oon guten Tätern) 

Dat. guten Sßdtern, ä de bons peres. 

No. 153. 

1) (J£>ier tfl, id) xoiü, roici, je veux:) 

S3rob, 2Bein, gleifd>, 2Bafl(?r, fiel, 
(etwa* oon bem) 93robe, SBeine, gfeifd&e, Sßaffer, Öele, 

du pain, darin, dela viande, dei'eau, deThmTe. 

2) (ein $fttnb, unelivre) 

33rob, Sßein, greift SBafler, Sei", 

de pain, de Tin, de viande, d'ean, d'huile, 
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28% DeoK n a i s o n s. 

3) (i<£ benfe, je pense) 

anSSrob, SBeiu, gtaf#/ 23afier> £ek 

a du pain, ä du vin, ä de la viande, a de l'eau, ä de II 

sjJiehnafof 

1) Sörobe, ©eine, 2lepfel, ^inber, &ud?er, 

de pains, de vins, de pommes, d'enfants, de Jivres. 

2) »robe, ®eine, Slepfel, Äiriber, <5d<£er, 

des pain», des vins, des pommes, des enfants, des Ii vre*. 

3) 83roben, ©einen, &epfeln, Äinbern, &u<$ent, 

ä des pains, ädesvins, ä des pommes, ä des enfants, a des üvres. 

3ur Uefwng Metten: &ud), du drap; &munmb, 
dela toilej jjw™/ du fflj ©eibe, de la sole$ SHntf, 
de Tencrej ®elb, de Targent} <3olb, de Tor; &%*pfet, 
du cuivrej ©ifett, du fer; <5alj, du sei; Pfeffer, du 
poivrej DrbttUng, del'ordrej ©attfhttut^ de la don- 
ceurj SJtufje, de la peine; SDhtrf), du couragej <Se* 
bulb, de la patience; SJfntfein, de Tivoire} Jpolj, 
du boisj 5Dlef?I, de la farine etc. 



■ 



1) guter $roltn, gute ©eibe, gutes Znd), 

de bon fil, de bonne soie, de bon drap, 

2) fliiter iJnnrn, gute ©eibe, gutes 2uc&, 

de bon fil, de bonne soie, de bon drap, 

3) gutem -Jwirne, guter ©eibe, gutem 2ucfce, 

ä de bon fil, a de bonne soie, a de bon drap. 

SDletyrjafyl* 

1) gute Stvhitt, gute ©eiben, gute Zdcfyer, 
de bons fils, de boraies soies. de bons draps, 

2) . gute ■■ $mixnt, gute ©eiben, 3«te SiJcfrer, 

de bons fils, de bonnes soies, de bons draps, 

3) guten Zwirnen, guten ©eiben, guten Z&<fytm, 

ä de bons fils, a de bonnes soies, a de bons draps. 



■ 



■ 
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SDefXtJwtiMtetn 2fc3 
Slnwmbung (application). 





bet 2Befo, 


bfe ©Wbe, 


m Xud), 


«voici le pam, 


le Tin, 


la soie, 


le drap; 


r>tev ifl 93rob, 




©eibe, 




. . i • 

voici du pam, 


du Tin, 


de la soie, 


du drap ; 


ein ©tücf 23rob, 




©etbe, 




un morceau de pain, 




de soie, 


de drap • 


wenig 23rob, 


2Bem, 


©eibe, 


2ud), 


peu de pam, 


de Tin, 


de soie, 

• 


de drap; 


met SBrob, 


2Bem, 


©ctbe, 




beaucoup de pam, 


de Tin, 


de soie, 


de drap ; 


genug 23rob, 


2Bein, 


©etbe, 


2ucfc 


assez de pain, 


de Tin, 


de soie, 


de drap; 


ein 9>funb SBrob, 




»utfer, 




une livre de pain, 


de Tiande^ 


de beurre, 


de farine. 



No. 154. 

©genttamett (noms propres). 

Sfbofyfj, Xubrotg, Jiarl, SDfane, £ottife, 

Sfboty&en, Xubwtgen, Äarln, 2Ä<uien, £ouifen, 

Adolphe, Louis, Charles, Marie, Louise; 

2fbofp&en$, $ubn>igcn$, JfarW, SRarien*, «ouifen*, 
t>on 2fbotyf), t>on Subnwjen, so« Äarl, \>on$Jlaxitn, t>on Soutfen, 

d'Adolphe, de Louis, de Charles, de Marie, de Louise ; 

bem2(boIpf>, Subroigen, Äavfn, SDicirien, Souifen, 



ä Adolphe, a 


Louis, a 


Charles, ä Marie, 


a Louise. 


1) 9tom, 




Berlin, 


&mbon, 


Stom, 




Söevlin, 


2onbon; 


Rome, 


Paris, 


Berlin, 


Londres ; 


2) 3tomS, 






£oitbon$, 


t>on 9lom, 




t>on 33eitin, 


tjon Sonbon, 


de Rome, 


de Paris, 


de Berlin, . 


de Londres 


3) 9tom, 


«Parte, 


Sertm, 


Jottbon, 


a Rome, 


ä Paris, 


a Berlin, 


a Londres. 
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284 Nombres. 

No. 155- 

9Son bett $ai)lm (des nombres). 



1* Villi»/ tui. 


Uli, UÜC, 




aeu\, 


3. Drei, 


trois, 


^. vier, 


tlUtlll L • 


fünf/ 


• 

cinq« 


o. iccpe, 


»ix * 




3t Ml« 


o. tiu/F, 


huir 

liUll. 




IlLUlt 


1U. JCOlI, 




11« ruf, 


on/t*. 


12* $(Vvi], 


(lOUZc. 




tl'Al 70 

11 cl^tr. 


1*. viPijci;»/ 


II UdlUl £L» 


10. f ml [3'v 1 »/ 


• 

fr 1 1 in 
IJU.1I16C. 


io, jeu/vjci;», 


aal va 


1/» |ic viru je 




lö. UUylji-l/H/ 


rliv n Iii t" 

III A-11UII* 




fliv npnf * 

U1.V-11CUJ« 




• 

vi n ort 
Ylllgl« 




i;in tr~f im 
Vlllgl-Ull. 




vi n frf rl/»nv 
VlIlgl~UCll\.* 


0% ht*<M iitth flirrt 




^.-t. vier iiiip jvDflnjig, 


vinart nnoffA 

vingi-cjiiaLrp. 


X.D* fit * * § UHU JllHwljKJ/ 


» • 

v liigi-Linii. 




• • 

Ving i-5 ix» 




• — 

\ lugt-scpi. 


28. ad)t unb $u>an&tg, 


vingt-huit. 


29. neun unb awanjig, 

■ 


vingt-neuf. 


30» 'breißtg, 


trente. 


31. ein* unb breiig, 


trente-un. 


32. $n>el unb breiig, 


trenre-deuv. 


33. brei unb "breipig, 


trente-trois. 



* 
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34. bier unb breißifl/ 

35. ftlnf unb bveiflig, 
36- fed&S «nb breißig, 

37. fiebeti unb breiflig, 

38. a#t unb breißig, 

39. neun unb breijjig, 

40. t>iev$ig, 

41. einö imb fcierjig u. f. n>. 

50. fänfoig. 

51. eins unb fünfjig u. f. w. 

60. fedfoig, 

61. ein* unb fedfoig, 

62. &x>ti w"b fedfoig, 

63. brei unb fecfoig, 

64. t>ict* unb fecfoig, 

65. fönf unb fedfoig, 

66. fed^ö unb fecftfig, 

67. fieben uub fec^ig, 

68. ad)t uub fec&jig, 

69. neun unb fecfoig, 

70. fteben$tg, 

71. ein$ unb ftebenjtg, 

72. $n>ei unb jtebenjig, 

73. brei unb ftebenjig, 

74. fcier unb ftebenatg, 

75. fünf unb jlebmjig, 

76. fec(>0 nnb fieberig, 

77. fieben unb jtebenjig, 

78. ad&t unb jtebejifcig,. 

79. neun unb ftebenjtg, 

80. a<$t}ig, 

81. etnä unb ad)t$i$, 

82. jroei unb <td;t$ig, 

83. brei unb adjtjicj, 

84. bier unb acfytjig, 

85. fdnf unb actytjig, - 



trente-quatre* 

trente^cinq, 

trente-six. 

trente-sept* 

trente-huit 

trente-neuf. 

quarante. 

quarante-un, etc. 

cinquante. 

cinquante-un, etc. 

soixante. 

soixante-un. 

soixante-deux» 

soixante-trois» 

soixanle-quatre. 

soixante-cinq. 

soixante-six. 

soixante-sept. 

soixante-huit. 

soixante-neuf. 

soixante-dix. 

soixante-onze. 

soixante-douze. ' 

soixante-treize. 

soixante-quatorze. 

soixante-quinze. 

soixante-seize. 

soixante-dix-sept. 

soixante-dix-huit. 

soixante-dix-neuf. 

quatre-vingt. 

quatre-vingt-un. 

quatre-vingt-deux. 

quatrc-ringt-trois. 

quatre-vingt-quatre. 

quatre-vingt-cinq. 



86. fec$$ unb a#f*i0, 

87. fieben uub <*d;tjig, 

88. ad&t unb a#t$ig, 

89. neun unb ad)t#Q, 

90. neunzig, 

91. etn$ unb neunjtg, 

92. jroet unb neunjig, 

93. brei unb »eun§i§, 

94. tner unb. neun jig, 
96. fünf twb newt^'s, 

96. fedjä unb neunzig, 

97. tfeben unb neunzig, 

98. a#t unb neunjig, 
9.9 neun unb ncut$ig, 

100. fcunbert; 

101. bunbert unb 4in6, 
110. ^unbert unb aef>n, 



quatre-yingusix. 

quatre-vingMjept 

quatre^ringfehiut. 

quatrewingt,.neuf. 

quatre-vmgt>dix. 

quatre.,Tuigt*onze. 

quatre-yingt-douze. 

quatr e*vingt-tr e ize. 

quatre-vingt-quatorze. 

jqfnatre-TingtHqiii«i€. 

quatre-ringt-seize. 

quatre-yiiigfcÄ«ept, 

quatxc-yingt»dixvhnit* 

quatre-yingudqx-cnenL 

cent. 

cent ud. 

cent dix. 



3T n m e r f u itg . *Oot emem SKttlauttr über ffnmmetf h roer* 
ben bte Labien 5, 6, 7, >8,«9, 10, 17, 13,^:9, 20, 25, ^6, 

27/ 28, 29 Wie cein, «i, se, ui, neu, di, di-ce, €iz-ui, diz- 
neu, rein, veinte-cein, Veinte-ci, yeinte-se, \einte-ui, veinte- 

neu u. f. ro. mtfgefprwfjen. 

« 

Np. 156. ' 

Örbttuq#3(X&lm 1 (i 









i 



Grfle, 


premier ^Hf(t)t ufttieine). 


jroeite, 


second ou äeuxieme. 


fcntte, 


troisieme. 


»ierte, 


quatrieme. i 


fünfte, 


cinquienre. 


fechte, 


sixieme. 


fieberte, 1 - 


septieme. 


ödfjte, 


huitieme. 


neunte, 


neuyieme. 


je^nte, 




tiifte, 


■ 

onzieme« 



Digitized by Google 



aw>&Ifte, 
t>rei$e&nte, 
tMerje&nte, 
fdnf$e&nte, 
fec&$$eljttte, 
fte&en$ef>nre, 

tieunae^nte, 
awanjtgffe, 
ein* utib jtt>an$t<jjle, 
Sn>et ttnb äroanjigfle, 
fcret utib ätt>att$i<}fte, 
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treizieme. 
quatorzieme. 
quinzieme. 
-seizieme. 



diwwufipine. 
vingtieiae. 

^x^deuxwße (ni$t second). 
-vingt-troisieme. 



*ter unb awanjcgfle u. f. n>. vingt^quatrieine etc. 

No. 157. 
ft&mbtttt {pronoms). 



ber, ba$ meinte 



bie memige, bi'e mei%en, bte mefotgett, 

la mienne, les miens, les miennes, 

bte betauen, bte befolgen, 

les tiens, les tiennes, 

*iWv, IWst irrigen, 



le mien, 

ber, baö betnige, 

le tien, 

ber 



bte betntge, 

la tienne, 



•la sienne, 



le $ten, 

ber, Do« lt*lfrt|*, Me wfrige, 

le nötre. la notre, 

ber,ba$eurige,:3&ti«e,bi* cur«?, 

le votre, la votre, 

ber, ba$ üjrtge, btetlmge, 

le leur, la leur, 



les stebs, le siennes, 

bte unfrtgß«, «bje twfr^en, 

les iiötres, les notres, 
bte eitrigen, 

les votres, 

bte t^rtgett, 

les lenrs, 



bte eitrigen, 

les votres, 

bte irrigen, 

les Ipurs. 



*■ ■ ■ 

^ om ' j beht&it<$ tmb b*6 ; meinige, 

Acc. I 

ton livre et le mien, 

Gen. beme$ 35nc&e$ unb be$ meinfgen, 
AR aon beinern 23ud;e unb twn bem meinigen, 
de ton liyre *t du mien, 



> 
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288 Frottomö ($ätfy&ttw), 

Dat. beinern 9Sud>e uttt> bem metnige», 

ä ton livre et au - mien. 

■ 

beine S3iSd^er unb bie meinigen, 

tes livres et les miens, 

Gen. beuter SSdc^er unb ber meinigen, 

AU. t>on belnen 93ucfrern unb »on ben meinigen, 

de tes livres et des miens, 

Dat. beinen »uc&ern unb ben meimgen, 

a tes livres et aux miens. 



Nom. 
Acc. 



!beitie geber unb bie meinige, 
ta plume et la mienne, 

Gen. beiner geber unb ber meinigen, 
Abi. Don beiner geber unb t>on ber meinigen, 
de ta plume et de la mienne, 

Öat. beiner geber unb ber metnigeri, , 

* 

a ta plume et a la mienne. 

$ur Uefomg bienen: bein SSrubet unb ber tneintge, 
ton frdre et le mienj beine ©djwejtet unb bie meinige, 
tä soeur et la mienne. 9Dtein (Satten unb ber betnige, 
mon jardin et le tienj mein #au$ unb ba$ beinige, 
ma maison et la tienne. ©ein ?ftaä)hat unb ber unf* 
rige, son voisin et le nötrcj feine 9tad)fcarinn unb bie 
unfrige, sa voisine et la nötre. Unfer ©cfyloß unb 
ba$ irrige, nötre chäteau et le vötre. Unfere 9Jteierei 
unb bie 'irrige, notre metairie et la vötre. SDiefe 3)a* 
rtten, xf)x 8$ruber unb ber 3ftrige, ces daracs, leur 
frere et le vötre) 3före 93riiber, i&re gfreuitbe unb bie 
Sangen/ vos freres, leurs amis et les vötresj S&re 
©cfywejlern, i&re ^reimbinnen unb bie twfrigen, vos 
sceurs, leurs amies et les nötres. /" 
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f>abeu, 

avoir eu, 

gehabt baben, 

ayant, 

fcabenb, 

ayant eu, 

gebabt babenb, 

J'ai, 

tcfc babe, 

tu as, 

fcu bajf, 

il a, 

er bat, 

eile a, 

fte bat, 

on a, 

man bat, 

nous avons, 

tptr haften, 

tous avez, 
tbr babt, 

ils ont, 

fte baben, 
elles ont, 

fie baben, 

Tai eu, 

tdfo babe gefra6t, 

tu as eu, 

bu bafl gehabt, 

il a eu, 

er bat gebabt, 

eile a eu, 

fte bat gehabt, 

on a eu, 

matt bat gebabt, 

ABC. 4 tc flu** 



£eittt>ott ^afcett (Verbe avoir)* 

No. 158. 
Avoir, f) a b t tu 

1) Infinitif. 

n'avoir pas, 

titelt baben, 



n'avoir pas eu, 

ntd)t gebabt baben. 



n'ayant pas, 

titelt babenb, 

n'ayant pas eu, 

tttcfyt gehabt babenb. 

P r e s e n t. 

je'n ai pas, 

xd) babe tiid;t, 

tu n'as pas, 
bu bafl tttd&t, 

il n'a pas, 

er bat nid)t, 

eile n'a pas, 

fte fcat metyt, 

on n'a pas, 

man bat nid&t, 

nous n'avons pas, 

xoit baben nt$t, 

tous n'avez pas 9 
ibr babt tud&t, 

ils n'ont pas, 

fte baben nidfct, 
elles n'ont pas, 

fte baben m#t. 

Passe. 



je n*ai pas eu, 

tefr babe mc&t gebabt, 

tu n'as pas eu, 

ou bafl mc&t gebabt, 

il n'a pas eu, 

er bat ttid&t gebabt, 

eile n'a pas eu, 

fte bat niefct gehabt, 

on na pas eu, 

man bat nic&t gebabt» 
T 
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nous avons eu, 

wir baben gehabt, 



Verbe avoir. 
SÄ e M M 

nous n'avons pas eu, 
mt baben md)t gehabt, 



vous n'avez pas eu, 

ibr babt nid)t gehabt, 

üs n ont pas eu, 

fic Ijoben nic^t gehabt. 



tous avez eu, 

tbr babt gebabt, 

ils ont eu, 

fte baben gehabt, 

2) Relatif. (Imparfait) 
J'avais (alors, autrefois etc.), je n'avais pas, 

i$ batte (bamtf*, ebemal* *.)> 

tu avais, 



bu battefl, 

il avait, 

er batte, 

tous avions, 

totr Ratten, 

reus aviez, 

tbr battet, 

ils ayaient, 

fte batten, 

j'avais eu, x 

id) batte gebabt, 

tu avais eu, 

bu battefl gebabt, 

il avait eu, 

er batte gebabt, 

nous ayions eu, 

wir batten gehabt, 

* 

tous aviez eu, 

tyr battet gebabt, 

ils avaient eu, 

fte batten gebabt, 



id) batte nid)t, 

tu n avais pas, 

bu battefl niebt, 

il n'avait pas, 

er hatte nid)t, 

nous n'avions pas, 

wir batten tud&t, 

vous n aviez pas, 

tbr battet ntc&t, 

ils n'avaient pas, 

fte batten nietyt. 



je n'avais pas eu, 

id) batte ni#t gebabt, 

tu n'avais pas eu, 

bu batte j! nid&t gebabt, 

il n'avait pas eu, 

er batte md)t gebabt, 

nous n avions pas eu, 

wir batten ntdbt gebabt, 

nous n'aviez pas eu, 

tbr hattet ntctyt gebabt, 

ils n avaient pas eu, 

fte batten md;t gebabt» 



3) Döfini. (Parfait) 

J'eus (hier, avant hier), je n'eus pas, 

id) batte (geflern, twgeftertt), tdj> batte niefct, 

tu eus, tu n'eus pas, 

bu battefl, bu tyattefl ntd&t, 

il eut, il n'eut pas, 

er tyatte, er fatte nid^t, 
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nous eümes, 
wir Barrett, 

tous eütes, 
tbr Galtet, 

ils eurent, 

fte fyatttn, 

j'eus eu, 

id) ftatte genfer, 

tu eus eu, 

tu Gattejt gelabt, 

il eut eu, 

er Gatte g«G«6t> 

nous eümes eu, 

wir Gatten ; ge&abt, 

tous eütes eu, 
t&r hattet gebabt, 

ils -eurent eu, 

fte Gatten geGabt, 

: • . 

■ 

j'aurai, 

id) werbe Gdktt, 

tu auras, 

bn wirft fyabtn, 

il aura, 

er wirb Gaben, 

nous aurouft, 

wir werben GftNtv 

vous aurez, 

tbr werbet ^ben, 

ils auront, 

fte werben Gaben, 



j'aurai eu, 

id) werbe geG«br fa&ert, 

tu auras eu, 

bu wirf! geGoto ty&tn, 

il aura eu, 

er wirb gehabt Gaben, 

nous aurons eu, 

wir werben gehabt Gab* 



nous n euraes pas, 

wir bötten nicbr, 



vous n eutes pas, 
ibr bittet nicbt, 

ils n'eur'ent Jas, 

fte batten md)t. 



■ I i »Mi* 



• *: 



je n'eus pas eu, 
t# &atre tticfttgtfeft/ 
tu n'eus pas eu, 
bu Gattefl nidjt geGabt, 

il n'eut pas eu, * 

er Gatte mcfttgeftab^ 

nous n eümes pas eu, 

wir batten tttctyt gcGafa, 

vous n'eütes pas eu, 

ibr battet nid}fi#G*bt, 
ils n'eui^nt pas eu, 

fte Gatten nic^t gehabt. 

4) P u t u r. 

je n'aurai pas^ 

tcty werbe nid;t fcoben, 

tu n'auras pas* 

bu wirjl «id^t tyabtn, 

il n'aura pas, 

er wirb nü$r folteft* 

nous n'aurons.p**» 

wir werben iti$t fyafm, 



»' A V • 

■ * ; 



* * * ■ ■> 



. rii 

■- 



'■ 



■ 



\ m ,4 



vous n'aurez pas, , 

tbr werbet nid>t \)abtn, 

ils n'auront pas, 

f : fte werben ttid;t f)(totn. 

Fätosre passe. 

je n'aurai pas eu, 

id) werbe -t«*t geb«bt bc&tn, 

tu n'aura; s pas eu, 

bu wirft nid)fc geGabt Gab*»?>. 

il n'aura pas eu, 

er wirb ni d)t geGabt Gaben, 

nous n'au rons pas*©u, >/|> 

> wir we*be> ttitlti)fc»«G*bt fottoti, 

T 2 
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292 Verbe avoir. 

Äi . vous naurez pas eu, 

T*ZSZ$* tri«., »ertet m «* 

•i f ~, ils n'auront pos eu, 

?! SS St* f?e »erben m*t gehabt ^n. 

5) Conditionnel. 

&£S»|** " i* «** «•<* *** 

tu aurais, 

bu würbe jl b***»/ :< 

il aurait, 



ev würbe baben, 

nous aurion9, 

ttir würben ba&* tt ' 

vous auriez, 

itjr würbet babeti, 



tu n'aurais pas, 

bu würbejt nic^t baben, 

il n'aurait pas, 

er würbe titd>t baben, 



nous n'aurions pas, 

wir würben tüd)t b^ben, 

vous n'auriez pas* 
tbr würbet nicfct b<*ben, 

üs n'auraient pas, 

fie würben nicbt ^aben« 



ils auraient, 

jle würben b<t&W 

* Ccmditionnel passe. 

a„ J * je n'aurais pas eu 



J'aurais eu, 

idb würbe gehabt baben, 

tu aurais eu, > - 

bu würbet gebebt baben, 

il aurait eu, 

erwürbe gebabt haften, 

nous aurions eu, 

»tr würbe« gehabt baben, 
tous auriez eu, ; 

tbr würbet gebabt b«b*n, 

ils auraient eu, 

fte würben gebabt baben, 



aie, 

babe, 

quil ait, 

erfoa(ebermaa),babett, 

ayons, ü\' 

Ia(j t tm$ baben, 

ayez, 
babt, 



Imperatif. 

- n'aie pas, 



tcb würbe nicbt gebabt baben, 

tu n'aurais pas eu, 

bu würbefl nicbt gebabt babe«, 

ü n'aurait pas eu, 

er würbe md)t gebabt baben, 

nous n aurions pas eu, 

wir würben nicbt gebebt baben, 

Vous n auriez pas eu^ 

ffrr würbet nicbt gebabt baben, 

ils n auraient pas eu, 

fie würben nicbt gehabt b<*en- 



' 5 U 

fit 



u'üs aient, 



frabenicbt, 

qu*il n'ait pas, 

er fott (ober mag) nicbt ba&eit, 

n ayons pas, 

laßt un$ »i#t baben, 

n ayez pas, 

Ijabt nicbt, 

qu'ils n'aient pas, 

r mb«en) babeit jtefoatnCebejrm^n^tba&eit. 

y. l 
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Que j'aie, 
baß id) 

que tu aies, 

baß bu fcabejl, 

qu'il ait, 

baß er Ijabe, 

que nous ayons, 

baß um* fjaben, 

que vous ayez, 

baß i&r &abet, 

qu'ils aient, 

Dag fic &aben, 



Que j'aie eu, 

baß i# gehabt Ijabe, 

que tu aies eu, 

baß bu gehabt &abejf, 

qu'il ait eu, 

baß er gehabt fyabt, 

que nous ayoris eu, 

baß mir gehabt fcaben, 

que tous ayez eu, 

baß if>r gehabt babet, 

qu'ils aient eu, 

baß fie gehabt fyaben, 

Que j'eusse, 
baß id) fcdtte, 

que tu eusses, 

baß bu bättcft, 

qu'il eüt, 

baß er bitte, 

que nous eussions, 

baß wir Ratten, 

que vous eussiez, 
baß ibr Rittet, 

qu'ils eussent, 

baß ffc rotten, 

Que j'eusse eu, 

baß ic& gehabt l?<$tte, 



Zeitwort fya&etn 

Subjonctif. 

que je n'aie pas, 

baß id) mctyt babe, 

que tu n'aies pas, 
baß bu niä)t l)abe|f, 

qu'il n'ait pas, 

baß er ntc^r fyabe, 

que nous n'ayons pas 

baß mir rndjt fyaben, 

que vous n'ayez pas, 

baß tf)r nid)t Ijabet, 

qu'ils n'aient pas, 

baß ftc ma)t Ijaben. 
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que je n'aie pas eu, 

baß tc$ ni#t gehabt fcabe, 

que tu n'aies pas eu, 

baß bu nicfct gehabt bflbejl, 

qu'il n'ait pas eu, 

baß er ni$t gehabt fjabe, 

que nous n'ayons pas eu, 

baß mir nic^t gehabt fcaben, 

que vous n'ayez pas eu, 

baß i&r nid)t gebabt fjabet, 

qu'ils n'aient pas eu, 

baß fte nic&t gehabt (jabett. 



que je n'eusse pas, 
baß id) mc&t (jdtte, 

que tu n'eusses pas, 

baß bu nid)t batteff, 

qu'il n'eüt pas, 

baß er nid)t bitte, 

que nous n'cussions pas, 

baß mir md>t fetten, 

que vous n' eussiez pas, 

baß ibr md)t bittet, 

qu'ils n'eussent pas, 

baß fte nid)t Ijattcn. 



que je n'eusse pas eu, 

baß id) nic^t gehabt l;atte, 
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Verbe etre. 



que tu eusses eu, 

baß bu gehabt \)&tttft, 

qu*il eüt eu, 

baß er gehabt bfate, 

que nous eussions eu, 

baß wir gebabt gärten, 

que vous eussiez eu, 

baß ibr gebaut bitUt, 













* 



que tu n'eusses pas eu, 

baß bu nidjjt gebabt bitte flt, 

qu'il n'eüt pas eu, 

baß er niebt gebabt bitte, 

que nous n eussions pas eix, 

baß wir niebt gebabt bitte«, 

que vous n'eussiez pas e?u, 

baß ibr nid;t gebabt Vetter, 

quUls n'eussent pas eu, 

baß jte niebt gehabt bittetu 



er?, 

fepn, 

avoir et£, 
S€tO.|en fcpll, 

Etant, 

feaenb, 

ay^nt ele, 

gew:fen fe^enb, 

Je suis, 
id) bin, 

tu es, 
bu Mfc 

il est, 
er 

nous sommes, 
wir ftttb, 

vous etes, 
tbr fepb, 
ih sont, 

ft: jtttb, 

J* :t is, 

tcb war, 

tu e«ai*, 

bu wa;fl, 



No. 1^9- 
Ä t r e, f e 9 tu 

Infinitif. 



n'etre pas, 

metyt fe^n, 

n'avoir pas ete, 

niebt gewefen fepn. 



n'etant pas, 

niebt fewenb, 

n'ayant pas ete, 

niebt gewefen fepenb, 

je ne suis pas, 
id) bin md)t, 

tu n'es pas, 
bu biß nid;t, 

il n'est pas, 
er ijt uid;t, 

nous ne sommes pas« 
wir ftitb nid;t, 

vous n'etes pas, 

tbr fepb nid>t, 

ils ne sont pas, 

jte jtttb nid;r. 
2) Relatif (Imparfait). 

je-n'cfais pas, 
id) war nid)t, 

tu n'etais pas, 

bu warft ttid;t, 



i 

I 



Digitized by Google 



3) 



il etait, 

er war, 

nous etions, 

wir waren, 

vous etiez, 

if)x wäret, 

ils etaient, 

fte waren, 

Je fus, 

id) war, 

tu fus, 

tw warfl, 

il fut, 

er war, « 

nous fümes, 

wir waren, 

tous fütes, 

$r wäret, 

ils furent, 

fte waren, 



«) 

J'ai ete, 

td) bin gewefen, 

tu as ete, 

bu bi(t gewefen, 

il a ete, 

er tfl geroefen, 

eile a ete, 

fte i(l gewefen, 

on a ete, 

man i|t gewefen, 

nous avons ete, 

wir ftnb gemefen, 

tous avez ete, 

tt>r fei>b gewefen, 

ils ont ete, 
elles ont ete, 

fte jtnb gewefen, 



Zeitwort feytu 
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nous n etion$ pas, 

wir waren nio>t, 

vous n'etiez pas, 

it)T wäret md)t, 

ils n'etaient pas r 

fte waren nid)t. 

D, e f i n i (Parfait). 

je ne fus pas, 

id) war rod)t, 

tu rie fus pas, 

bu warft nid)t, 

il ne fut pas, 

erwarnid)t, 

nous ne fümes pas, 

wir waren ntctyt, 

vous ne fütes pas, 

tyr wäret nkfct, 

ils ne furent pas, 

fte waren md)r. 

Temps composes. 

je n'ai pas ete, 

id) bin nid)t gewefen, 

tu n'as pas ete, 

bu bift nid;t gewefen, 

U n'a pas ete, 

er ift nid)t gewefen, 

eile n'a pas ete, 

fte ift nid)t gewefen, 

on n a pas ete, 

man ift nid)t gewefen, 

nous n'avons pas ete, 

wir ftnb nid)t gewefen, 

vous n'avez pas ete, 

ifjr fepb ntd)t gewefen, 

ils n ont pas ete, 
elles n'ont pas ete, 

fte ftnb nid)t gewefen» 
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«Tayais ete, 

id) war gewefen, 

tu ayais ete, 

bu warft gewefen, * 

il avait ete, 

er war gewefen, 
nous ayions ete, 

wir waren gewefen, 

yous ayiez ete, 
tyr wäret gewefen, 

i ils ayaient ete, 

fle waren gewefen, 
c) 

J eus ete, 

tc^ war gewefen, 

tu eas ete, 

bu warft gewefen, 

il eut ete, 

er war gewefen, 

nous eümes ete, 

wir waren gewefen, 
vou3 eütes ete, 

tyr wäret gewefen, 

ils eurent ete, 

fte waren gewefen, 

4) 

Je serai, 

1 ' id> werte fepn, 

tu seras, 

bu wirft fe^n, 

il sera, 

er wirb fepn, 

nous serons, 
wir werben fepn, 

tous serez, 

if)v Werbet fepn, 

ils seront, 

fte werben fe^n, 



6 tre. 

je n'avais pas ete, 

i$ war ntc^t gewefen, 

tu n'ayais pas ete, 

bu warft nicfct gewefen, 

il n'avait pas et£, 

er war nid;t gewefen, 

nous n'ayions pas ete, 

wir waren nicfyt gewefen, 

yous n'ayiez pas ete, 

tfjr wäret nid)t gewefen, 

ils n'ayaient pas ete, 

(ie waren nic&t gewefen. 



je n'eus pas ete, 

id) war nid)t gewefen, 

tu n'eus pas ete, 

bu warft nicfct gewefen, 

il n'eut pas ete, 

er war nlö)t gewefen, 

nous n' eümes pas ete, 

wir waren tttc^r gewefen, 

yous n'eutes pas ete, 

tyr wäret ni<$r gewefen, 

ils n'eurent pas ete, 

fte waren md)t gewefen. 

Futur. 

je ne serai pas, 

id) werbe nic&t fenn, 

tu ne seras pas, 

bu wirft nicr)t fenn, 

il ne serapas, 

er wirb ntc&t fepn, 

nous ne serons pas, 

wir werben nictyt fe»n, 

yous ne serez pas, 

* i&r werbet nid)t fepn, 

ils ne seront pas, 

fte werben nic^t feyn. 

* 
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J'aurai ete, 

id) »erbe ge»efen fepn, 

tu auras ete, 

bu wirft ge»efen feptt/ 

il aura ete, 

er »irb gewefen fe^tt, « 

nous aurons ete, 

n>ir »erben gewefen fetm, 

vous aurez ete, 

tr)r »erber ge»efen feptt, 

ils auront ete» 

fte »erben ge»efen feipii, 



je n aurai pas ete, 

id) »erbe m'ctyt gewefen fei;«, 

tu n'auras pas ete, 

bu wirft nid;t ge»efen fepn, 

ü n'aura pas ete, 

er »üb nidjt ge»efen fepn, 

nous n'aurons pas ete, 

»ir »erben nityt ge»efen fe^n, 

tous n'aurez pas ete, 

iljr »erbet \üd)t ge»efen feipn, 

ils n'auront pas ete, 

fte »erben md)t ge»efen fe»;m 



5) Conditionnel. 



Je serais (ou serois), 
id) »iirbe fepn, 

tu serais, 

bu »urbeft fepn, 

il serait, • 

er »ilrbe fepn, 

nous serions, 

»fr »lUben fe^n, 

tous seriez, 
t&r »urbet fenn, 

ils seraient, 

fte »urben fe^n, 



je ne serais pas, 
id) »iirbe md)t fepn, 

tu ne serais pas, 
bu »ilrbeft nic^t fe$n, 

il ne serait pas, 

er »urbe nicfct fepn, 

nous ne serions pas, 
»ir »ilrben nid)t fetjn, 

tous ne seriez pas, 
if)v »urbet nid;t fepn, 

ils ne seraient pas, 

fte »ilrben nid)t fepn. 



Conditionnel passe. 



Jaurais ete x 

id) »iirbe gewefeu fejjn, 

tu aurais ete, 

bu n>drbe|l ge»efen fei;n> 

il aurait ete, 

er »urbe gewefen fevjn, 

nous aurions ete, 

»ir »urben ge»efen fetm, 

tous auriez ele, 

i&r »firbet gewefen fejm, 

ils auraient ete, 

fie »urben ge»efcn feptt, 



je n'aurais pas ete, 

id) »urbe nidjt ge»efen fe^n, 

tu n'aurais pas ete, 

bu »ilrbeft nid;t ge»ef*n fepn, 

il n'aurait pas ete, 

er »iirbe xnd)t gewefen fe»n, 

nous n'aurions pas ete, 

»ir »ilrben niö)t ge»efen fepn, 

tous n'auriez pas ete, 

i()r »urbet \üd)t gewefen fe^n, 

ils n*auraient pas ete, 

fie »urben nid;t gewefen fepn. 
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Verbe etre. 



6) Imperatif. 

Sois, qujl soit, soyons, soyez, qu ils soient, 

fc^ (er fe»), er foH fepn, laßt un$ fe»n, fe»b, fie folten fep«, 

ne sois pas, qu'il ne soit pas, nc soyons pas, ne soyez pas. 

qu ils ne soient pas, 

fenmcfyt, er fott m^t femt, laßt un$ nid;t fe»n, fewb ntd^f, 

fte foKen nic&t fe»n. 

7) Subjonctif. 

Present. 



Que je so», 

baß id; fe» (ober fei), 

que tu sois, 

baß bu fepefl, 

qu il soit, 

baß er fe», 

que nous soyons, 

baß wir fe»en, 

que vous soyez, 

baß i&r fe»b, 

qu ils soient, 

baß fie fe»en, 



■ 

Que je fusse, 
baß ic& wäre, 

que tu fusses, 

baß bu warefl, 

qu'il füt, 

baß er wäre, 

que nous fussions, 

baß wir rodreit, 

que vous fussiez, 
baß ü;r wäret, 

qu'ils fussent, 

baß fte wären, 

» 

») 

Que j'aie ete, 

baß icfc gewefen fei;, 

que tu aies ete, 

baß bu aewefeu fei;c(l, 



que je ne sois pas, 

baß i<$ nid^r fe», 

que tu ne sois pas, 

baß bu nid;t fewefl, 

u'il ne soit pas, 



qu il n 

baß er 



nld)t fe», 



que nous ne soyons pas, 

baß wir nid;t fe»en, 

que vous ne soyez pas, 

baß il)Y nid)t fe»b, 

qu'ils ne soient pas, 

/ baß fte nid)t fe»en. 

Imparfait. 

que je ne fusse pas, 
baß icfr nid>t wäre, 

que tu ne fusses pas, 

baß bu nid)t rodreft, 

quil ne füt päs, 

baß (fr triebt wäre, 

que nous ne fussions pas; 

baß wir md)t waren, 

que vous ne fussiez pas, 

baß ifjr nid;t wäret, 

qu'ils ne fussent pas, 

baß fte nid;t wären* 
Temps composes. 

que je n'aie pas ete, 

baß id) iüd)t gewefeu fe»), 

quo tu n aies pas ete, 

baß bu ni<#t gewefeu feijefl, 
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<ju*il ait ete, 

fc>afj er gewefen fe», 

que nous ayons ete, 

l>aß voiv gewefen fepen, 

que vous ayez ete, 

baß t&r gewefen fe*b, 

qu'ils aient ete, 

baß jie gewefen fe^en, 

Que j'eusse ete, 

baß icty gewefen wäre, 

quetueusses ete, 

baß bu gewefen wareff, 

qu'il eüt ete, 

baß er gewefen wäre, 

que nous eussions ete, 

baß wir gewef en wären, 

que vous eussiez ete, 

baß i&r gewefen wäret, 

qu'ils eussent ettj, 

baß fie gewefen wären, 



qu'il n'ait pas ete, 

baß er nicfyt gewefen fe^, 
qne nous n'ayons pas ete, 

baß wir nkfct gewefen fejs>en, 

que vous n'ayez pas &e, 

baß tyr mcfyt gewefen fe^b, 

qu'ils n'aient pas ete, 

baß fie nkfyt gewefen fepen. 



que je n'eusse pas ete, 

baß id) nid)t gewefen toäre, 

que tu n'eusses pas ete, 

baß bu titcf>r gewefen wäref?, 

qu'il n'eüt pas ete, 

baß er nicfyt gewefen wäre, 

que nous n eussions pas ete, 

baß mir ntd;t gewefen waren, 

que vous n'eussiez pas ete, 

baß \f)v nid)t gewefen wdrer, 

qu'üs n'eusscnt pas ete, 

baß fte nid;t gewefen waren. 



Parle 



Futur. 

Je parlerai , id) werbe reben, 

tu parleras, bu wirf! reben, 
il parlera, er wirb reben, 
nous parlerons, wir werben 
reben, 

vous parlercz , iljr werbet res 
ben, 

ils parleront, fie werben res 
ben. 



Relatif. 
Je parlais ou parlois , id) res 

bete, alö ♦ • 
tu parlais, bn rebetefi, 
il parlait, er rebete, 
nous parlions, wir rebeten, 
vous parliez, ifyr rebetet, 
ils parlaient, ftc rebeten. 



reben, 

Conditionncl. 
je parlerai s ou parlerois , id) 

würbe reben, 
tu parlerai s, bu wiirbeft reben, 
il parlerait, er wtirbc reben, 
nous parlerions , wir Witrben 

reben, 

vous parleriez, ifyr Wikbet res 
ben, 

ils parleraient, fte Wtirben res 
ben. 

Parlant, rebenb. ♦ 

Subjonctif prescnt. 
que je parle, baß id) rebe, 
que tu parles, baß bu rebefl, 
qu'il parle, baß er rebe, 

que nous parlions, baß Wtr 

reben, 

que vous parliez, baß ifyrrebet, 
qu'ils parlem, baß fte rebe». 
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Present. 
Je parle, td) rcbc, 

tu pailes, bu rebefl, 
il parle, er rcbet, 
nous parlons, wir reben, 
vous parlez, tl>r rebet, 
ilsparlent, fte rebeiu 

Impiratif. 
Parle, rcbe, 

qu'il parle, ev foll rebflt, 

parlons, laßt uns reben, wir 

wollen reben, 
parlez, rebet, 

qu'ils parlent, fte feilen, fte 

mbgen reben. 

Parle, 

i) 

JPai parle, 
tu as parle, 
il a parle, 
nous avons parle, 
vous avez parle, 
iU ont parle, 



Defini. 

je parlai , (hier etc.) , idj rfc 

bete (gefTerti), 
tu parlas, bu rebeteft, 
il parla, er rebete, 
nous parlames, wir redeten, 
vous parlates, il)r reberer, 
ils parlerent, fte rebetetr. 

Subjonctif imparfait. 
que je parlasse, baß id) rebftf . 
quetuparlasses,baßbu rebettft 
qu'il parlat, baß er refcere, 

que nous parlassions, 

baß mir rebeten, 

que vous parlassiez, 

baß ifjr rebetet, 

qu'ils parlassent, 

baß fte rebetetu 
gerebet. 

td) fyabt gerebet, 
bu ba|l gerebet, 
er Ijat gerebet, 
wir haben gerebet, 
tfjr habet gerebet, 
fte ^aben gerebet. 



2 > 

J'avais parle, 
tu avais parle, 
il avait parle, 
nous avions parle, 
vous aviez parle, 
ils avaient parle, 

•(aussitdt que) 

3) 

J'eus parle, 
tu eus parle, 
il eut parle, 
nous eümes parle, 
vous cütes parle, 
ils eurent parle, 



td) T>atte gerebet, 
bu Ijatteff gerebet, 
er batte gerebet, 
n>ir Ratten gerebet, 
ifjr hattet gerebet, 
fte Ratten gerebet* 



(fo halb a(ö) 

td; hatte Qerebet, 
bu l>atre(l gerebet, 
er hatte gerebet, 
wir fjatteu gerebet, 
ihv hattet gerebet, 
fte hatten gerebet. 
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4) 

J^anrai parle, 

auras parle, 
il aura parle, 
nous aurons parle, 

vous aurez parle, 

ils auront parle, 

5) 

J'aurais parle, 
tu aurais parle, 
il aurait parle, 
nous aurions parle, 
tous auriez parle, 
ils auraient parle, 

6) 

Que j'aie parle, 
que tu aies parle, 
qu"il ait parle, 
que nous ayons parle, 
que yous ayez parle, 
qu'ils aient parle, 

7) 

Que feusse parle, 
que tu eusses parle, 
qu'il eüt parle, 
que nous eussions parle, 
que tous eussiez parle, 
quils eussent parle, 



id) werbe gerebet fyaUn, 
bu wirf! gerebet baben, 
er wirb gerebet baben, 
wir werben gereber baben, 
tbr werbet gerebet baben, 
fte werbe» gerebet baben. 



id) würbe gerebet baben, 
bu wtlrbeft gerebet baben, 
er würbe gerebet baben, 
wir xo&xttn gerebet babett, 
i'br würbet gerebet baben, 
' fie würben gerebet baben. 



baß id) gerebet babe, 
baß bu gerebet babefl, 
baß er gerebet babe, 
baß wir gerebet baben, 
baß ibr gerebet babet, 
baß fie gerebet baben. 



baß id) gerebet fyattt, 
baß bu gerebet bättejt, 
baß er gerebet batre, 
baß wir gerebet bätten, 
baß \t)x gerebet battet, 
baß fie gerebet Ratten. 



3um 2luött>ettbigternett unb conjugiten« 



Aimer, lieben, 
amasser, fammeln, 
amuser, unterbaften, 
assurer, t>erfld)ern, 
badiner, fd)er$en, 
baigner, baben, 
blesser, t>erwunben, 
boucher, jtopfen, 
casser, jerbred)en, 
cessev, aufbbren, 
chasser, tagen, 
coller, feimen, 
compter, ersten, 
comparer, Dergleichen/ 



danser, tan$en, 
de man der, fragen, 
debiter, abfegen, 
deviner, erratben, 
diligenter, befbrbern, 
distribuer, t>ertbei(en, 
dominer, beberrfdjen, 
donner, geben, 
ecouter, ^brcu, 
eloigner, entfernen, 
embarquer, einfd)iffen, 
embrasser, umarmen, 
enchanter, be$aubern, 
envier, beneiben, 
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equiper, OU$rüf!en, 
estimer, fd;<H£en, 
etaler, autfteilttt, 
etudier, leinen, 
eveiller, roecfen, 
excuser, entfd;ufbigen, 

exercer, üben, 
expliquer, eiHdren, 

exposer, aushelfen, 

fabriquer, fabmiren, 
fächer, erzürnen, 
fatiguer, ermüben, 
faucher, md()en, 
fermer, fliegen, 
figurer, porjtellett, 
filer, fpinnen, 
fixer, feftfegen, 
fonder, begrünben, 
former, büben, 

fortifier, befeftigen, 

fouler, niebe. treten, 

frequenter, befinden, 
frotter, reiben, 
fumer, rauchen, 
gagner, gewinnen, 
garder, bebölten, 
gäter, perberben, 
geriner, feinten, 
glorifier, greifen, 
graisser, furnieren, 

graver, jlecfen, 
greflfer, pfropfen, 
griller, roflen, 
guider, füftren, leiten, 

habiller, fletben, 

habiter, wobnen, 

habituer, geit>&^nett, 

hacher, bacfen, 
hater, befc&leunigen, 

hasarder, wagen, 

heriter, erben, 
hiverner, überwintern, 

honorer, ebren, 
imaginer, erftnnen, 

imiter, nadjabmeit, 
, importer, einführen, 
imprimer, brucfen, 



incommoder, belijtigett/ 
inculper, befdjtilbtgen, 
indiquer, anzeigen, 
informer, behad;rtctyrtgen> 
inroquer, anrufen, 
irriter, erzürnen, 
jardiner, gdrtnern, 
jaser, plmibern, 

jeüner, faflen, 
jouer, fptelen, 
jurer, fdjwbren, 
justifier, rechtfertigen, 

labourer, acfern, 
laisser, Idflen, 
larder, fpicfen, 

lasser, ermüben, 
laver, wafdjen, 
Her, binben, 
limer, feilen, 
lisser, glätten, 
livrer, liefern, 
loucher, fielen, 
lutter, ringen, 
mächer, tauen, 
maitriser, tttetfttM, 
mander, ttiefben, 
manquer, fefylen, 
marbrer, marmorirert) 
marchander, banbefa, 

marquer, bezeichnen, 
mediter, überlegen, 
melcr, imfc^en, 
mesurer, meffen, 
miner, miniren, 

moissonner, ernbttn, 
monter, fleigen, 

momrer, geigen, 
murer, vermauern, 
mutiler, per|Wmmefn, 
naturaliser, ein bürgern/ 
necessiter, nbtbtgeit, 
nombrer, ^dfylen, 
nommer, nennen, 
nouer, fnbpfen, bmbeti, 

observer, beobachten, 
occasionner, tocranlaflen, 

offenser, beteiligen, 
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offusquer, tterbuufeln, 
opprimer, unterbrächen, 
ordonner, befehle n, 

oser, wagen, bürfen, 
öter, weg tbun, 
panser, toerbinben, 

parer, fcfymücfett, 
parier, wetten, 
passer, geben, 
päturer, weiben, 
parer, pffajtern, 
pecher, ftfd>en, 

p eigner, fammen, 

penser, benfen, 
perpetuer, verewige«, 
persuader, liberjeugen, 
peupler, be&btfertt, 

piller, pldnbern, 

piquer, fieefen, 
planter, pflanzen, 
pleurer, weinen, 
plier, galten, ^ 
plnmer, rupfen, 

porter, tragen,. 

pousser, flößen, 
pratiquer, Üben, 
precher, prebigett^ 
preeipiter, flu r Jen, 
preserver, befd>l1^etl^ 

presager, aorbebeuten, 

preter, leiben, 
prier, bitten, 
procurer, Derfc^affen, 
prolonger, verengern, 

prononcer, au$fyttü)W, 

proposer, t>orfcblagen, 

puiser, fcfy&pfett, 
pulveriser, pufaern, 
questioiuier, fragen, 
queter, fammeln, 
quitter, tterlajfen, 
räper, raepeln, 
rapporter, junl Ebringen, 
raser, feieren, raftren, 
rassurer, berutyigen, 
reciter, fyerfagen, 
recommander, empfehlen, 



recompenser, belobnen, 
reconcilier, öerfbbnen, 

reformer, Derbeflern, 
refuser, auäfeblögen, 

refuter, »iberlegen, 

regarder, betrachten, 
remercier, bönfen, 

remuer, belegen, 

renverser, umwerfen, 

r^pliquer, erwiebem, 

respecter, efyreu, 

rester, übrig fentt, ' 

resister, wiberfteben, 

retourner, $urücf febten, 
reveiller, weefett, 

reroquer, aurtfef berufen, 
rouler, rollen, 

ruiner, ju ©runbe rieten, 
sacrifier, aufopfern, 
saigner, bluten, jur Slber laffen, 
saler, fallen, 
saluer, grüßen, 
sauter, fpringen, 
saurer, retten, 
savonner, feifen, 
scier, fügen, 
seconder, ^elfett, 
secouer, fd)utteltt, 
sejourner, jtcfc aufhalten, 

sembler, fc^etnen, 
separer, trennen, i 
serpenter, fiefc fd^Idngeln, 
siffler, pfeifen, 
sigmfier, tebeuteu, anzeigen, 
simpjifier, wreinfacben, 
soigner, pflegen, beforgen, 
somme iiier, (Plummer ti, 
sonder, unterfucfyen, 
sonner, liuttn, fcfyetfen, 
souffler, blafen, 
souhaiter, Wunfdjen, 
soupconner, grgwbfynen, 
soupirer, feufeen, 
speculer, fpecultren, 
statuer, aerorbnen, 
subjuguer, unterjochen, 
suecomber, unterliegen, 
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sucer, fiugen, 
suer, W»i|tlt, . 
supplier, flehen, 
supporter, ertraget!, 
supposer, t>orauöfe(}eit, 
surmonter, überroinbett, 
susciter, erwedfen, 
tacher,fletfen, 
täcber, trad)ten, 
tailler, fd)ueibett, 
tamiser, fieben, 
tapisser, tapejiren, 
tarder, äbgerti, 
taxer, tajciren, 
temoigner, bezeugen, 
tenter, wr fugen* 
terminer, enbigen, 
timbrer, ftempeln, 
tirer, jicben, 
tomber, fallen, 
tonner, borniert!, 
toucher, flltfWfClb 
tourner, brefyen, 
tousser, Ruften, 
trainer, fd)leppen, 
traiter, bebanbetn, 
trancher, fcbneiben, 
tranquilHser, Utumt*, 
transporter, fortfiele"/ 
travaillcr, arbeiten, 
trembler, gittern, 
tricoter, ftricfen, 



1 trier, anfügen, auelefen, 

triompber, trtumpbiren, 
tromper, betragen, 
trotter, traben, 
troubler, trilben, 
trouver, ftnben, 
tuer, tbbten, 

user de, etwaö gebraud)en, 
user, etwaö abnüfcen, 
usurper, jid) anmaßen, 
utiliser, beulten, 
vaciller, fd;u>enfett, 
vanner, fd)roingen, »annen, 
yanter, rdbmett, 
vaquer, erlebigt fepn, 
Tarier, abroecbfeln, 
veiller, tt>ad)en, 
vendanger, lefen, (erbflett, 
verifier, bercdbren, 

verser, gießen; it. umwerfen, 

vider, leeren, 

vieller, leiern, 

violer, t>erle$en, 

viser, jielen, 

visiter, befugen, 

vivifier, beleben, 

vogner, toogen, 

voiler, t>erfd)leiertt, 

voler, fliegen, |tel)len, 

voltiger, flattern, 

voüter, roblben. 



Ed. Papa, sont-ce la 
tons les verbes de la lan- 
g ue francaise? 

LeP. Non, mon amij 
nous en trouverons la con- 
tinuation dans le petit li- 
vre elementaire dont je 
vousai parkS et quenous 
recevrons ce soir. 



Q. 2Jatet, fmb ba* atti 
bteftatta5jtfd?en3etttt)&rtetS 

werben bie ftottfef ung ber 
felben in bem «einen (Sie 
mentartmefy ftnben, xoowt 
xi) föon gefaßt/ unb mltyi 
wir biefen Slbenb nocf> er 
Raiten. 
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